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४ తైలీంగ స్వామి గురు లాహిరి గురు రామకృష్ణ పరమహంస, అమ్మ శారదాదేవి గురు వివేశానంద 
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¢. భక్తివేరాంచే ప్రభు గుచు మళయాళస్యామి గురు విచ్యాప్రకాశానందగిరి గురు చంద్రశేఖర పరమాచార్య 
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[ॐ సాధారణంగా వేదాంతం తెలుసుకోవాలనే కోరిక వుంటుంది, కాని గ్రంధాలు అందుబాటులో లేవు. ఇంకొకరి దగ్గర గ్రంధాలు వుంటాయి, 
क కాని జిజ్ఞాసువులకి ఎక్కడ ఉన్నవో తెలియదు. అలాగే కొన్ని లైబ్రరీ లో కొన్ని రకాల పుస్తకాలు మాత్రమే లభ్యం అవుతున్నాయి, అంతేగాక 
విలువైన గ్రంధాలు సరైన సంరక్షణ లేక కనుమరుగైపోతున్నాయి, కనుక మన అందరి కోసం భారత ప్రభుత్వం పురాతన ఆధ్యాత్మిక గ్రంధాలను 


(+ సంరక్షించే నిమిత్తం ఎంతో శ్రమతో కంప్యూటరీకరణ ద్వారా ఒక చోట చేర్చుతూ ఆన్‌ లైన్‌ చేయటం జరిగింది. ఇటువంటి విలువైన జ్ఞాన 
+ సంపదను మరింత సులభంగా అందుబాటులోకి తీసుకురావటానికి సాయి రామ్‌ సేవక బృందం ఉడతా భక్తి గా ఇప్పటివరకి దాదాపు 5000 

५ పుస్తకాలను వివిధ వర్గాలుగా విభజించి 00768004) రూపంలో ఆన్‌ లైన్‌ లో ఉచితంగా అందించటం జరిగింది. కనుక ప్రతి ఒక్కరు ఈ 

* | | సదవకాశాన్ని సద్వినియోగం చేసుకోగలరు. ఇందుకు సహాయం అందించిన భారత ప్రభుత్వపు వెబ్‌ సైట్‌( డిజిటల్‌ లైబ్రరీ అఫ్‌ ఇండియా 
॥ http://www.new.dli.ernet.in), €> వెబ్‌ సైట్‌(https://archive.org), గూగుల్‌ వెబ్‌ సైట్‌(https://www.google.co.in), మైక్రోసాఫ్ట్‌ వెట్‌ 
5 సైట్‌(http://www.microsoft.com) కు మేము బుణపడివున్నాము.అలాగే ఇటువంటి బృహత్తర కార్యక్రమానికి పెద్ద మొత్తం లో గ్రంధాలను 
५ అందించిన తిరుమల తిరుపతి దేవస్థానమునకు కూడా మనం బుణపడివున్నాము. సాయి రామ్‌ సేవక బృందం కోరుకొనేది ఒక్కటే, ప్రతి ఇల్లు 
( ఆధ్యాత్మిక జ్ఞాన గ్రంధాలతో నిండిపోవాలన్నదే మా కోరిక. 
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५* ॥ ఈ గ్రంధాలను ఉచితంగా ఆన్‌ లైన్‌ లో చదువుటకు, దిగుమతి(డౌన్లోడ్‌) చేసుకొనుటకు గల మార్గాలు: 


=) 1) భారత ప్రభుత్వపు వెట్‌ సైట్‌: http://www.new.dli.ernet.in H§ http://www.dli.ernet.in 
(| 2) సాయిరామ్‌ వెబ్‌ సైట్‌: http://www.sairealattitudemanagement.org 

# | 

र 3) సాయిరామ్‌ గూగుల్‌ సైట్‌: https://sites.google.com/site/sairealattitudemanagement 
| ౪ 


4) ఆర్మైవ వెట్‌ సైట్‌: https://archive.org/details/SaiRealAttitudeManagement 
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५ ఈ జ్ఞాన యజ్ఞం పై గల సలహాలు,సూచనలకు సివక బృందాన్ని సంప్రదించుటకు: s3a॥realattitudemgt@gmail.com 

(* సాయి రామ్‌ భక్తి,జ్ఞాన సమాచారం: https://www.facebook.com/SaiRealAttitudeManagement 

7 సాయి రామ్‌ భక్తి,జ్ఞాన సంబంద నీడియోలు: https://www.youtube.com/user/sairealattitudemgt 

॥ श 

ఇ ఈ జ్ఞాన యజ్ఞంలో ప్రతి ఒక్కరు పాల్గొని, ఈ అవకాశాన్ని సద్వినియోగం చేసుకొని,మీరు సంతృప్తులైతే మరొక సాధకునికి, జిజ్ఞాసువులకు 
( మార్గం చూపించగలరని ఆశిస్తున్నాము. మీరు చదువుకోవటంలో ఏమైనా ఇబ్బంది కలిగితే సేవక బృందంను సంప్రదించగలరు. ఒకవేళ మా 
9 సేవలో ఏమైన పొరపాటు వస్తే మన్నించగలరు. 

५ ఈ గ్రంధపు భారత ప్రభుత్వ డిజిటల్‌ లైబ్రరీ గుర్తింపు సంఖ్య: 2020120012610 

(> గమనిక: భక్తి,జ్ఞాన ప్రచారార్థం ఉచితంగా €8००। రూపంలో భారత ప్రభుత్వపు సహాయంతో ఇవ్వడం జరిగింది. ఈ గ్రంధముపై 

+ వ్యాపార,ముద్రణ హక్కులు రచయిత,పబ్లిషర్స్‌ కి గలవు, కనుక వారిని సంప్రదించగలరని మనవి చేసుకొంటున్నాము. 

Fr SaiRealAttitudeManagement(SAl RAM) - సాయి నిజ వ్యక్తిత్వ నిర్వహణ(సాయి రామ్‌) 

.) * సర్వం శ్రీ సాయినాథ పాద సమర్పణమస్తు * 
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భారత ప్రభుత్వపు వెబ్‌ సైట్‌ - డిజిటల్‌ లైబ్రరీ అఫ్‌ ఇండియా 
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ఎన్నడూ ఈ దేశం దాటి పోలేదని చెప్పేవారూ 

६ సన్యాసిని సిని నేనే అని చెప్పేవారూ 

జాతిచరిత్ర నెరుగని వారే! ఇలాంటి సంఘటనలు ఎన్ఫ్నోసార్లు జరిగాయి. 
రమైనప్తుడల్లా, భారతీయ ఆధ్యాత్నిక జ్ఞానప్రవాహం వెల్లువలా లోకాన్ని 


జకీయ (ప్రచారాన్ని రణగొణధ్య్వనులతో, యోధులతో సాగించవచ్చు. అగ్నిని 

కురిపించి, కత్తిని జశీపించి, లౌకిక జ్ఞానాన్మీ సంఘనిర్మాకా విజ్ఞానాన్నీ విరివిగా 
ప్రచారం చేయవచ్చు. కానీ ఆధ్యాత్మిక జ్ఞానదానం కళ్ళకు కనిపించకుండా 
చెవులకు వినిపించకుండా కురుస్తూ, రోజూ పువ్వుల రాసుల్ని వికసింపజేసే 
మంచులాగా నిశ్శబ్దంగా జరగవలసి ఉంది. భారతదేశం నిరాడంబరంగా, 
లోకానికి మళ్ళీ మళ్ళీ చేస్తూ వచ్చిన దానమిదే! 

మిత్రులారా! నేను అవలంబీంచే విధానాన్ని తెలియజేస్తాను వినండి 
భారతదేశంలోనూ, ఇతర దేశాల్లోనూ మన పారమార్చిక ధర్మాలను 
బోధించడానికి తగినవారుగా మన యువకుల్ని తయారు చేయడానికై 
భారతదేశంలో కొన్ని సంస్లలను నెలకొల్సాలి! ఇప్పుడు మనకు కావలసింది 
జలిష్టులు ఆవసంపన్నులు, బుజువర్త్షనులు, ఆత్మ వశ్యాసవరులు అయిన 
యువకులు. అలాంటి వారు నూరుమంది దొరికినా, ప్రపంచం పూర్తిగా 
పరివర్తన చెందగలుగుతుంది!! 

ఇచ్చాశక్తి తక్కిన శక్తులన్నిటి కన్నా బలవత్తరమైంది. అది సాక్షాత్తూ 
భగవంతుని దగ్గరి నుండి వచ్చేదే కాబట్టీ దాని ముందు తక్మినదంతా 
లొంగిపోవలసిందే. నిర్మలం, బలిష్టం ఆయిన ఇచ్చ (సంకల్పం) 
సర్వశక్తిమంతమైంది. దానిలో మీకు విశ్వాసం లేదా? ఉంటే మీ మతంలోని 
మపోన్నత ధర్మాలను ప్రపంచానికి బోధించడానికై కంకణం కట్టుకోండి. 
ప్రపంచం ఆ ధర్మాల కోసమై ఎదురుచూస్తోంది. అనేక శతాబాలుగా ప్రజలకు 
క్షుద్రసిద్దాంతాలు నేర్చడం జరిగింది. వారు వ్యర్ణులని ప్రపంచమంతటా బోధలు 
జరిగాయి. ఎన్నో శతాబ్దాల నుండి వారు ఈ బోధనల వల్ల భయటఖ్రాంతులై 
పశుప్రాయులైపోతున్నారు. తాము ఆత్య్మస్వరూవులమనే మాటను వినడానికైనా 
వారెన్నడూ నోచుకోలేదు. “బీచాతినీచుడిలో కూడా ఆత్మ ఉంది. అది అమృతం, 
వరమ పవిత్రం, నర్వశక్తిమంతం, నర్వవ్యావకమైనది” అని వారికి ఆత్మను 
గురించి చెప్పండి. వారికి ఆత్మవిశ్వాసాన్ని ప్రసాదించండి. శ 


మూలం: శ్రే రామకృష్ణ ప్రభ - ఫిబ్రవరి 2014 


¢ 
మవేకవి దండికృతమ్‌ 


దశకుమార చరితమ్‌ 
పూర్ణపీఠికొమాత్రమ్‌ 


ఆం|ధానువాద టీకా సహితమ్‌ 
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పరిష 7 ర: 


డా. పొటిబండ మాధవశర్మ 


టీకా కర్తలు: 
యన్‌. జి. రామానుజాచార్య, ఎం. బీ, 
శలాక రఘునాథ శర్మ, ఎం, బీ, 


+ 


1 కులు : 
(8) పరమే శర పబ్దికేషన్సు 


"హెదరాబాదు- 27 


విన్నపము 


సంస్కృత భాషో సాహీత్యముల యధ్యయనము 
యొక్క. విలువను, ఆవశ్యకమును (పజలు, (పభుత్వమ్లు, 
విద్యాధికారులు, విద్యార్థులు ఇప్పుడిప్పుడు గుర్తించు 
చున్నారు. ఆ छर యందలి కాన్యములను, నాటకము 
లను చదివి యౌానందింపవలెనని పలువురు ఉత్సావావడు 
చున్నారు. అయినను కావ్య నాటకములు సనృయముగాో 
చదువుకొని యర్థము చేసికొని యానందించుటకు 
పలువురకు అవకాశము అలభింపదు. అట్టివారికి జ్వాత్తమ 
సంస్కృత  నాటకములను ఆం|ధ్రలిపిలో, _ఆం|ధ్రానువోద, 
వ్యాఖ్యానములతో అచ్చువేసి అందజేయుట ఉచితము, 
అవుసరము అని తోచి మేము . కార్యమునకు 
పూనుకొంటిమి, 


సంస్కృత కావ్యములందలి కొన్ని సర్గములను 

a 
గూడ సంస్కృత సాహిత్యాథఖిమానులైన యాం భధ 
పాఠకులకు అందుబాటులోనికి చెచ్చుటకును గంత 
(పయత్నము చేయుచున్నాము. పదవిభాగ, అన్వయ, 
१९०० छण తో పా క్రొ वर्क्षा 
(పతివ ए, (21 త్పర్యముల పాటు కొంత వా 8 
నము కూడ చేర్చి రఘువంశాది కావ్యములందలి నర్గములను 
(పకటింప వలెనని పూనుకొంటిమి, 
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పంచతం|తము, దశకుమార చరి[తము, भ्ठ చరి 
(తము, కాదంబరీ మున్నగు గద్య (గంథములను 
ఆం|ధానువాద సహితముగా (పచురించుటకు పూనుకొని 
యున్నాము. 


విశ్వవిద్యాలయము నిర్వహించు పరీతలకు చదువు 
కొను విద్యార్థుల (పయోజనములను గూడ దృష్టియం 
దుంచుకొని ఈ |పచురణములు సిద్దము చేయబడు 
చున్నవి. 222 అధ్యాపకులు, సంస్కృత భాషో సాహి 
త్యాభిమానులై న యూాం|ధ రసజ్ఞ్ఞలు ఆదరింతు 
రనియు, మా యుద్యమమును |ప్రోత్సహింతురనియు 
ఆకశించుచున్నాము. 


మా (పయత్న ముయొక సాఫల్యమునకు ఆం|ధ 
రసజులే (పమాణము. | 
Cag 


[ప్రకాశకులు 
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"एयक ముఖాంభోజ 
వనవాంనసవధూూా రమ 
మానసే రమతాం నిత్యం 
సర్వ శుక్లా సరస్వతీ 


అని ఆచార్య దండి కావ్యాదర్శ |పారంభమున రచించిన మంగళా 
చరణశొకమును అఆధికెవించుచు విజికయను కవయితి యౌ కింది 
శోకమును జెవ్పినదట 


“సీలోత్సలద ళశ్యామాం 
విజ్జికాం మా మజానఆా 
వృధైె వ దండినా (పోక్తా 
సర్వశుక్లా సరస్వతి 


२९७ ८०ॐ రేకులవలె శ్యామవర్ణముగలిగిన విజ్ఞికయను నన్నెలుగమిచే 
నరన్వతి నర్వశక్లయని దండిచే వ్యర్థముగా చెవ్పబడినది- తాను నర 
న్వతి యపరావతారమని భావించిన విజ్జిక తాను నల్లనిదై యుండగా 
నరన్యతి తెల్లనిదని దండి చెప్పుట వ్యర్గమని వలికినది. విజిక రెండవ 
వులకేశి కుమారుడైన చం|దాదిత్యునిభార్య. ఆమె కౌముదీ మహోత 
వము ఆను నాటకము రచించినది. ఈ విబ్ధికకాలము ३ #. 660 |పాంత 
ముగా నిర్ణయింపబడినది. కనుక ఈమెచే ఆధిక్నేవింవబడిన దండి 
ఆప్పటివాడో, కొంచెము వెనుకవాడో ఆయియుండవలెను. 


దండి అవంతీ నుందరీ కథయందు తాను భారవి ముమ్మనుమ 
డై_నట్లు చెప్పకొని యున్నాడు. 1 శ. 580 [పాంతముల పాలించిన 
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11 భార వికృత కిరాతార్జునీయ కావ్యమునందలి 15 వ 
నర్గమునకు వ్యాఖ్య రచించెనట. కనుక భారవి 590 కి కొంతవూర్య్ణమే 
జీవించి యుండవలయును. భారవి డీ. శ, 550 [పాంతముల జీవించి 
యుండునని భావించినచో ఆయనకు మూడవతరమువాడై న దండి తర 
మునకు 90 సంవత్సరములచొప్పున 90 నంవత్సరముల ఆనంతరము- 
అనగా క్రీ. శ. 640 |పాంతముల జీవించి యుండవచ్చును. 


దండి కౌళికగోతజుడై న బదాహ్మణుడు. ఆయన పూర్వీకులు 
గుజరాతునందలి ఆనందవురమున నివసించు చుండిరి. భాగవి తం|డి 
యెన నారాయణస్వామి గుజరాతునుండి దీరారునందలి అచల (ఎలిచ) 
వురమనకు వలసనపోయెను. సింహవిష్టువు అను పల్దవరాజు ఆహ్మాన 
మువై భారవి కంచికిపోయి ఆ రాజునకు ఆస్థానకవి యయ్యెను. భారవి 
అనలువేరు దామోదరుడు. నూర్యునివలె (పకాశించు మేధాశ క్రిగల 
వాడగుటచే ఆయకకు భారవియను లక్షణనామదేయము ॐ € तॐ. 
భారవి కుమారుడు మహారథుడు. ఆతని కుమారుడు వీరదత్తుడు. వీర 
దత్తునకు గొరియను భార్యయందు జన్మించినవాడు దండిమహాకవి 


భారవి యన్న పేరువలెనే దండియన్నది లక్షణ నామధేయమే 
యందురు. దశకుమారచరి[త [పారంభమునందలి “_బిహ్మాండచ్చ[త్ర 
© ०8. ఇత్యాది మంగళాచరణ శ్లోకమున ८०९४ ‰ ॐ వెక్కు_పర్యా 
యములు పయోగింపబడి యున్నది. ८०८४ [ॐ ००८७९ దండి 
యను లక్షణనామధేయము కలిగినది. ఆసలు చేరు తెలియరాదు. మూడు 
నాల్గు తరములుగా దక్షిణదేశమందే ఆయన పూర్వులు న్థిరపడియుండి 
నందున దండి పూర్తిగా దాక్షిణాత్యుడేయని చెప్పవలనియున్నది. 
ఈయన కాశయమిచ్చిన కాంచీనగర|వభువు శ|తువరాజితుడై యడ 
వులు వట్టగా దండియు కొంతకాలము ఆరణ్యవానము చేసినట్టు తెలియు 
చున్నది. ఈ నంఘటన 'ీ. శ, 6కర్‌లో జరిగినట్టు చరితకారుల యభి 
[పాయము, కనుక దండి కీ శ, 640.55 (పాంతముల కోంచిలో వరి 
९ 


हि पव విద్యత్యవి యనుట నిశ్చయము, 


దండి (గ ంథములు 


“తయో౭గ్నయ (कठा వేదాః 
తయో దేవా (స్త్రయో గుణ్యా 
(తయో దండి (పబంధాళ్చ 
(8: లోశేషు విశుతాః” 


అను ఆభాణకమునుబట్టి దండి రచించిన గంథములు మూడు ఆని విదిత 
మగుచున్న ది. కావ్యాదర్శమను అలంకారశళాస్త్రము, దశకుమారచరి[త 
మను గద్య(వబంధిము దండి (గంథములుగా సర్వులు అంగీకరించి 
యున్నారు. మూడవ, గంథము అవంతి సుందరీకథ యను గద్య|గ जक 
మని పలువుర ०88] పాయము. ఇందు దండి వంశచర్మిత వర్ణనము 
కలదు. ఛందోవిచితి యను |గంథము దండికృతమనియు, అదియే 
యాయన మూడవగంథమనియు కొందరందురు దండి కొంతకాలము 
కుష్టురోగ వీడితుడై యుండి, ముప్పదిరెండు మంద్యాకాంతలను శివస్తుతి 
రూపమున రచించి రోగవిముక్తుడయ్యనని చెప్పుచు కొందరొక శ్లోక 
మును చూవుచున్నారు- 


ల్రతి విరచిత మేత చ్చారుచంద్రార్డ మౌలేః 
లలితపద ముదారం దండినా పండి తేన 
_స్హవన మవనకామే నాత్మనో౭.నామయాఖ్యం 
వతి విగతరోగో జంతు ठक =. 


అవంతి సుందరీకథయే దండి మూడవకృతియని వలువురు విద్యాంనుల 
యభిపాయము, ఈ యవంతి సుందరికథ దళకుమారచరిత్రమునందు 
కూడ కలదు గనుక ఆదే కథనువర్ణించు ఈ మూడవగంథము [వశ ర్తి 
కెక్కి యయండకపోవచ్చును. 


-4 
దశకుమార చరితము 


సంస్కృత గద్య గంథములలో నుబంధుని వాసవద త్త 
{23 [2392597 పరిగణింవబడుచున్నది. దండి దశకుమార చరితము, 
బాణుని హర్దచరి|త్ర, కాదంబరి ఇంచుమించు నసమకాలముననే వెలువడి 
నట్టు పండితులు అభి పాయపడుచున్నారు. సుబంధుడు, బాణుడు తమ 
(గంథములందలి వస్తువును బృహత్క_థనుండియే : (గహించియయుండిరి. 
దశకుమారచరిత్రమునందలి వస్తువు దండిచే న్వయముగా కల్పింపబడి 
నదే అయియుండునని విద్యాంనుల యభిప్రాయము, 


సంన్కృతమునందలి కథాకావ్యములలో దశకుమార చరితము 
(వముఖసా నము నలంకరించుచున్నడి 


అపాదః పదనంతానో గద్య మాఖ్యాయికా కథా 
88 తన్య (పభ దౌ చా తయో రాఖ్యాయికా కిల 
నాయశేనై వ వాచ్యాన్యా్యర నాయశే నేతకరేణవా 
స్వగుణావిషిీయాదోపో నా|త భూతార్గశంసినః 
అపిత్వ్య నియ'మోా దృష్టః త| తానై ఏరుదీరణాత్‌ 

నో వకా స్వయం వేతి కీద్భగ్వా భీదలతణమ్‌. 
తత్క_ఛా ఖ్యాయికే 'త్యేకా సంజా దయా ంకిఆళా 
అత గ) వాంతర్భవిష్యంతి శేషాశ్చాఖ్యానజాతయః 


పాదబద్ధమైెనది పద్యము. పాదబంధరపహితమైన 265 55240 छ» 
యము గద్యము. ఆభఖ్యాయిక, కథ యని గద్యకావ్యములు రెండువిధ 
ములు. ఆథ్యాయికయందలి వస్తువు నాయకునిచేతనే చెవ్పబడ వలెను, 
కథయందలి వస్తువును నాయకుడుగాని ఇతరుడుగాని చెప్పవచ్చును. 
గతించిన వృత్తాంతమును చెప్పుచుండుటవల్ల నాయకునకు స్యగుణకథన 
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దోషము కలుగదు, నాయకభిన్నులై న వ్యక్తులుగూడ కథావస్తువు చెప్పు 
చుండుటవలన నాయకుడే చెప్పవలెనన్న నియమముకూడ ఆభ్యాయికా 
రచనమున భంగము చేయబడుచుండుట కలదు. ॐ & నాయకుడా 
అన్ఫ్యుడా యనునది ఏపాటి భేదకలక్షణము ? కనుక కథ ఆభ్యాయి 
కయు ९.४ }- టియే. =. ॐ భిన్నములు. ఆ మిగిలిన ఆభఖ్యానజాతు 
అన్నియు ఇందే అంతర్భవించును. ఇది కథాఖ్యాయికలను గురించి 
దండి యభి పాయము, బాణుడు తన కధను, తనమితుడైన హరుని 
కథను వర్ణించిన హర్షచరిత ఆభ్యాయికయనియు, ఆతని కాదంబరీ 
చరిత కథయనియు వండితులందరు. దండి దృష్టిలో ఈ భేదము లేదు. 


దశకుమార చరిితమున రాజవాహనుడు నాయకుడు, మంతికుమా 
రులు ఉపనాయకులు. ఇందలి కథలు నాయక ఉపనాయకులేచెప్పుట తర 
చుగా కనబడును. కనుక ఇది ఆఖ్యాయిక యనవచ్చును. దండి మత 
మున కథయు నగును. గుణాఢ్యుని బృహత్క_థవలె నిదియు వెక్కు_ 
కథల కూడలి. శృంగార వీరాద్భుతములు |వధాన రసములు. సర్వ 
కథలయందును అద్భుత నంఘటనలు ఆడుగడుగునను నంభవించును. 
కనుక 556 © యుత్క_ంఠతో వరించి యానందించును. 


నుబంధుని వానవద త్రయందు కథ తక్కు_వ, శ్రేషాద్యలంకార 
భూయిష్టమైన రచనా విశెషమునకె అండు (పాధాన్యము. బాణుని 
కాదంబర్యాదులందు కథ కొంత యున్నను వర్ణనకు, అలంకారములకు 
అందు |పాధాన్యము దశకుమారచరిితమున కథశే నర్య|పాధాన్యము 
ఆందువల్ల వర్లనలు చాలతకు_వ. ఆలంకారములు తక్కువ. కథా గమ 
నము అవిచ్చిన్న ముగా సాగిపోవుచుండును 


దండి గ ద్యశైలి 


గద్యము చూర్ణము, వృత్తగంధి, ఉత్క_లికాపాయము ఆని 
ముఖ్యముగా మూడు తెజడల విభజింపబడినది. అసమ స్తములయిన 
లలిత వదములతో కూర్చబడిన గద్యము చూర్ణ ము- 
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“ఏతస్మిన్నేవ & छ వన్యో వారణః ॐ) దదృశ్య త. తం 
విలోక్య ४ ख» त° బాలకం నిపాత్య పొదవత్‌. ఆహం నమీపలతాగుల్మే 
_వవిశ్య వరీక్షమాణో౭. 8 ‰ ॐ.” 


ఆటనట వద్యభాగములు గోచరించు గద్యము వృత్తగంధి. 
“కామపాలసన్య వల్దభా” నందినీ మణిభ|దన్య'- ఇవి శోక పాద 
ములు. “భూవల్దభ భవదీయం, మనోరధఫల మివ సమృద్ధ లావణ్యం, 
తారుణ్యం నుతమి[తో”- ఇందు ఆర్యావృత్ర పాదములు గలవు. “నహ 
చరమేతన్య నూనమ్‌ తస్య” 8668 ఆర్యాపాదమే. ఇట్టి వద్యపాద 
ములుగల గద్యము వృత్తగంధి. 

దీర్థనమాన భూయిష్టమైన గద్యము ఉత్క-లికాపాయము.. 
“ఓజస్సమాన భూయ ९ మేతద్గద్యన్య జీవితం అని దండి నమాన 
భూయ స్త్యరూపమైన ఓజన్స్ను గద్యమునకు [పాణమని చెప్పెను. ఇట్టి 
రచన అదాక్షిణాత్యులకు_ ముఖ్యముగా గౌడులకు [< ००२. ८०३ 
ణాత్యుడై న దండి ఉత్క._లికా[పాయగద్యమును అంతగా ఆభిమానింవ 
లేదు. 


“తతః కదాచిన్నానావిధ మహాయుధ నై పుణ్య రచితా 
గణ్య జన్య రాజన్యమెెళిపాలి నిహిత నికిత సాయకో మగధ 
నాయకో మాలవేశ్వరం (दक [नष्ट ఘనస్మరం నము 
త్కట మానసారం మానసారం |పతి సహాలం న్యక్కత జలనిధి 
ఘోపాహం కారేణ శేరీభాంకారేణ హారఠికా కర్లనా (కొ 0९ 
భయచండి మానం....” 


ఇట్ట గద్యము దశకుమారచర్మితమున కడున్యల్పము. కథా 
కథన [వపవణుడెన దండి కథా రసాస్వ్యాదనమున వఠితకు అవరోధము 
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కల్పించు నమాన భూయిష్టరచన చేయనొల్లక [(పసాదమాధుర్య గుణ 
భరితమైన చూర్ణమునే ఆతిశయముగా నాదరించెను. 


“దండినః పదలాలిశ్యం, భారవే ठु గె రవమ్‌ 
ఉపమా కాళిదాసస్య, మామే నంతి [తయో గురకాఃి” 


ఆను ఆభాణకము కలదు. ఇతరుల మాట యెట్టున్నను దండివిషయ 
మున చెప్పబడిన పదలాలిత్యము మ్మాతము సత్యక ధనమే, 


దండి పా ండిత్యము 


దండి యెంతటి కవియో ఆంతటి పండితుడు. ఆయన రచిం 
చిన కావ్యాదర్శమను నలంకార[గంథమే ఆయన సాహిత్యశా,స్త్ర పాండి 
త్యమునకు నిదర్శనము. దశకుమారచరితమున ఆయన యెడ నెడ 
రాజనీతి, కామశాస్త్రము, చౌర్యము, దురోదరము, వేశ్యాలక్షణములు, 
కిరాత లక్షణములు, పెక్కు_ సాంఘికాచారములు వర్ణించెను. ఇందువల్ల 
ఆయన బహువిషయ వరిజ్ఞానము, లోకజ్జత 36 గుచున్న వి. 


“కవిర్లండీ కవిర్ణండీ”' అని సాక్షా త్సరన్యతీదేవియే కాళ్లి 
దానుతో పలికెనని యీ [కింది యాభాణకము చాటుచున్నది. 


"24०4 కవిర్ణండి భవభూతిస్తు పండితః 
త్వమేవావాం త్వమేవాహం త్వమేవావాం నసంశయః” 


దండి మహాకవి జన్మించిన యనంతరమే కవి శబ్దమునకు 
బహువచన రూపము ఏర్పడినదని చమత్క-_రించు ఈ |క్రింది శోకము 
దండి సాహిత్య |పియల యభిమానము నెంతగా చూజగొనెనో వ్య క్రము 
చేయచున్నది. 
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“జాతే జగతి వాల్ఫ్మీకా కవి రిత్యభిధా౭ భవత్‌ 
కవీ ఇతి తతో వ్యాసే కవయ _ 2९० దండిని” 


లోకమున వాల్మీకి జన్మింపగా “కవి” అనుమాట 9 हु. తరువాత 
వ్యాసుడు జన్మింవగా “కవీ” అనుమాట (ద్వివచనము) వువైను. ఓ 
దండీ: నీవు జన్మింపగా “కవయః*” అనుమాట (బహువచనము) 
పుదిను. వాల్మీకి వ్యాసుల తరువాత చేర్కొనదగిన కవి దండియేయని 
దీని యభిప్రాయము. 

ఇతి శివమ్‌ 


అక్టోబర్‌, 1972 పాటిబండ మాధవశర్మ 


శ్రీరస్తు 
దశకుమారచరితన్‌ 
పూ ५९ కీ 6 ग 
కుమా 6) & ర్నామ (ప్రథమోచ్చా్యాసః* 
0 శతధృతిభవనా మోరుహో నాలదణ్ణః, 
కోణీనొకూపదణః, కరదమరసరిత్నట్లికాకేతుదల్లుః, 

క a ९2 (a 
జ్యొతిశ్న(కాకదజ్ఞ, త్రీభువనవిజయ స్పమృదండో ఒం(ఘిదల్ణః, 
శేయ సె9వి సే తు = కా 
_శయ 2.92 (5> పే వితరతు విబుధద్వేషిణాం కాలదణ్లః. 

అస్తి సమ _స్తనగరీనికషాయమాణా, శశ్వదగణ్యపణ్య విస్తా 
రితి మణిగణాదివస్తుజాత వ్యాఖ్యాతరత్నాకర మాహాత్మా్య, మగధదేశ 


— 


శ్రీః 
దశరతరుమారచరితము 
కుమారోత్నశశ్తి యను (ప్రథమోచ్చా ౪సము. 


“ బహ్మాండమను గొడుగునకు కొమయు, (బ్రహ్మ జన్మ న్థానమైన 
తమ్మికి నాళమును, భూమి యనెడు నావకు తెజచాప కంబమును, జారుచున్న 
యాకాొశగంగ యనెడు పట్టుగుడ్డకు జెండాకట్టయు, నక్షత్ర చక్రమునకు ఇరుసు 
కొయ్యయు, |త్రిభువనముయొక్క._ విజయమునకు స్తంభపు గజ్బయు, దేవ శత్రు 
२9७७ కాలదండమును నగు (82) (> యం(ఘిదండము నీకు (శ్రేయము 
నొనంగుగాక 1” 


సర్వ నగరములకు గీటురాయియై, ఎల్లప్పుడు లెక్కకు మిక్కి_లియగు 
అంగళ్ళయందు నిండారియుండు మణ్‌ సమూహము మున్నగు వసు సముదాయ 
ముచే (ప్రకటింపబడిన రత్నాకరుని మాహాత్మ ము గలదియైె, మగధ దేశమునకు 


2 దశకుమా రొచరిం మ్‌_పూర్యపీరికా 


శేఖరీభూతా, పుష్పపురీ నామ నగర్‌. తత్ర వీరభట పటల సలిలోత్తు 
తురజ్ఞ తరజ్ల కుజ్జరమకర భీషణ సకలరిపుగణ కొటకజలనిధి మధీ 


६4: > £ 


మన్టరాయమాణ సముద్దజ్ఞ భు జదణ్ధమలణ్ణనః, పురన్షరపురాజణ వనవిహరణ 
పరాయణ తరుణగణికాజన గీయమానయా ఒతిమానయా శందిన్లు 
కున్ద ఘనసార నీహార హార మృణాళ మరాళ సురగజ నీర క్షీర గరి 
శాట్టహాస కైలాస కాశ నీకాళ మూర్యా రచితదిగ న్లరాలపూర్వాా 
ఒభిత 2959४, స్విధోక శిఖరో రురుచిరరత్నరత్నాకర చేలా మేఖలా వల 
యిత ధరణీరమణీసౌభాగ్యభో గభాగ్యవాన్‌, అనవరతయాగ. దకిణా 
రకీతశిష్ట విశిష్ట విద్యాసంభారభాసుర భూసురనికరః, విరచితారాతిసంతా 
సేన ప్రతాపేన సతతతులితవియన్మధ్యహంసో, రాజహంసో నామ, 


శీరోభూషణమేన పుష్పపురీ యను నగరి కలదు. అందు వీరభటుల సమూహ 
మనెడు జలముచే, ఎత్తయిన తరంగములనెడు తురంగములచే, ఏనుగులనెడి 
మొసనళ్ళచే భయంకరిములగు సకభ శతువుల సమూహముల నగరిము లనెడి 
సముద్రములను మధించుటయందు మందర సర్వతమగు దృఢమైన భు2దండ మే 
అలంకారముగా గలవాడును, దేవేంద్రుని పట్టణమెన యుమరావతి ముంగిటి 
నందనవనముసన విహారించుట యందాన క్రలయిన పడుచు పడుపుటాండచే 
గానము చేయబడుచున్నదియు, అతీ విస్తారమైనదియు, శరచ్చంద్రుడు, మొల్ల 
పూవు, వచ్చ కహ్సురము, మంచు, ముత్మెపుసరము, తమ్మితూడు, హంస, ఐరా 
వతము, నీరు, పోలు, శివుని నవ్వు, 'వెండికొండ, జెల్లు మున్నగువాన్షి , వంటి 
రూపము గలదియు, దిక్కు.లనడిమి (ప్రదేశము నిండినదియునగు కీ ర్తిచేళ్ల లలిత 
టను మనోహరుడును, మేరు పర్వత శిఖరములవలె “పెద్దవి, क्कः 
రీత్నములుగల రత్నాకరుని వేల యనెడు మొలనూలుచే చుట్టబడిన భూచు 
యనెడు రమణియొక్క_ (ప్రేమను అనుభవించు అదృష్టము గలవాడును, ఎడ 

తెగని యాగ దక్షీజలచే పోషింపబడిన శిష్ణులై విశిషములయిన  విద్యలమొక్క- 

సమృద్ధిచే శోభిల్లు బ్రాహ్మణ సముదాయము గలవాడును, చేయబడిన శత సంతా 

పీముగల (ప్రతానముచే నెల్లప్సుడును మధ్యందిన నూర్యుని బోలువాడును, గొప్ప 
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తస్య వసుమకీ నామ సువతి ర్రీ లావతీకులశేఖరమణీ రమణీ 
ఇయావ_రోషరూకేణ నిటలాకేణ భస్మీకృతచేతనే మకరొకేతనే తడా 
భయేనానవద్యా వనిశేతి మత్వా తస్యాః రోలమ్నావళీ కేశజాలం, 
(పేమాకరో రజనీకరో విజితారవిన్లం వదనం, జయధ్యజాయమానో 
మీనో జాయాయుతో ఒకియుగళం, సకలసై నికాగవీరో మలయ 
సః, పథికహృద్దలనః కరవాలః (పవాల శ్చాధర బిమ్నం, 
విజయశజ్ఞో न ॐ ००, పూర్ణ కుమా చక్రవాకాను 
కారె పయోధరౌ, జ్యాయమానే మార్షవాసమా నే బినలశే బాహూ, ఈష 
దుత్ఫ్బుల్ల లీలావత ంసకల్హారకోం కో గజ్జావ_ర్తసనాభి ర్నాథిః, దూరీకృత 
యోగిమనోరథ శై తరథో ఒతిధునం జఘనం, జయ _స్టవృకూాతే 


గర్వముగల మన్మథుని యందమునకు దోబుట్టువగు హృదయంగమమైన నిర్మల 
మెన రూపము గలవాడునునై న రాజహా_సుకను రాజు గలడు. 

ఆతనికి బున్థిమకియు, గారీపం శిరోమశి మునై న వనుపేతి యను నతి 
కలదు. కోపోడ్రిక్కుడై న నిటలాక్షునిచే మదనుడు దగ్గచేతనుడు కాగా భయముచే 
ఈ వనిత నిర్దోష గదా యని తలంచి యామెకు (వసుమతిక్సి తుమ్మెదల బారు 
కేళపాశిముగను, हि చంద్రుడు కమలమును ठत ముఖముగను, 
విజయధ్వజమెన మీనము పత్నీ సహితమె నేత్రయుగళముగను, సకల సై నికు 
లలో మేజి మగు సమీమడు నిశ్వాసముగను , నిరహుల హృదయములను 
భేదించు కరివాలమైన (ప్రవాళశము అధర బింబముగను, విజయశంఖము లావణ్య 
ष्ठे నతిశయిల్లు కంరముగను, పూ ర్థికుంభములు फ (5 525 ననుక 
రించు సన యుగశముగను, ठे (ला रे మె త్రదనముగల 
తానుర తూండ్లు బాహువులుగను, ఇంచుక వికసించి न्ये భరణమైన కలువ 
మొగ్గ గంగానది యందలి సుడిని బోలు నాభిగను, దూరము చేయబడిన యోగుల 
కోరికలుగల విజయశీల మైన రథము ఆతిఘనమైన జఘనముగను, విఘ్నము 


- 4 
దశకుమార చరితము 


నంన్మ్భృత గద్య (గంథములలో నుబంధుని వాసవద త్త 
[ప పథమముగా వరిగణింవబడుచున్నది. దండి దశకుమార చరితము, 
బాణుని హర్షచరి|త, కాదంబరి ఇంచుమించు సమకాలముననే వెలువడి 
నట్టు పండితులు అభి పాయపడుచున్నారు. నుబంధుడు, బాణుడు తమ 
(గంథములందలి వస్తువును బృహత్క_థనుండియే (గహించియుండిరి. 
దశకుమారచరితమునందలి వస్తువు దండిచే న్వయముగా కల్పింపబడి 
నదే ఆయియుండునని విద్వాంనుల యభిప్రాయము. 


సంన్క్భుతమునందలి కథాకావ్యములలో దశకుమార చరితము 
(వముఖస్థానము నలంకరించుచున్ని. 


“అపాదః పదనంతానో గద్య మాఖ్యాయికా & छ 
ఇతి తన్య EE దొ ద్వా తయో రాఖ్యాయికా కిల 
నాయశేనై వ వాచ్యాన్యా उ నేతరేణవా 
న్వగుణావి|షి ,యాదోపో र భూతార్దశంసినః 
అపిత్య నియమో దృష్టః త తానై గ్రరుదీరణాత్‌ 
नसी, వకా స్వయం వేతి కీద్భగ్వా . ठ ८९०९६९०. 
తత్క-థాఖ్యాయికే త్యేకా సంజ్ఞా ద్వయాంకిళా 
==  వాంతర్భవిష్యంతి శషాశ్చాభ్యానజాతయః” 


పాదబద్ధమైనది వద్యము. పాదబంధరహితమైన పదనముదా 
యము గద్యము. ఆక్యాయిక, కథ యని గద్యకావ్యములు రెండువిధ 
ములు. ఆభఖ్యాయికయందలి వస్తువు నాయకుని చేతనే చెప్పబడవలెను, 
కథయందలి వస్తువును నాయకుడుగాని ఇతరుడుగాని చెప్పవచ్చును. 
గతించిన వృత్తాంతమును చెప్పుచుండుటవల్ల నాయకునకు న్వగుణకథన 
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దోషము కలుగదు. నాయకభిన్నులై న వ్యక్తులుగూడ కథావస్తువు చెప్పు 
చుండుటవలన నాయకుడే చెప్పవలెనన్న నియమముకూడ ఆభ్యాయికా 
రచనమున భంగము చేయబడుచుండుట కలదు. వక్ష నాయకుడా 
అన్యుడా యనునది ఏపాటి భేదకలక్షణము ? కనుక కథ ఆభ్యాయి 
కయ ఒక్క_టియే. = [© ॐ భిన్నములు. ఆ మిగిలిన ఆఖ్యానజాతు 
లన్నియు ఇందే ఆఅంతర్భవించును. ఇది కథాఖ్యాయికలను గురించి 
దండి యభి పాయము. బాణుడు తన కథను, తనమితుడైన హర్టుని 
కధను వర్ణించిన హర్షచరిత ఆభ్యాయికయనియు, ఆతని కాదంబరీ 
చరిత కథయనియు పండితులందరు. దండి ८) &€° ఈ భేదము లేదు. 


దశకుమార చరిితమున రాజవాహనుడు నాయకుడు, మంతికుమా 
రులు ఉవపనాయకులు. ఇందలి కథలు నాయక ఉపనాయకులేచెప్పుట తర 
చుగా కనబడును. కనుక ఇది ఆభ్యాయిక యనవచ్చును. దండి మత 
మున కథయు నగును. గుణాఢ్యుని బృహత్క_ధవలె నిదియ వెక్కు_ 
కథల కూడలి. శృంగార వీరాద్భుతములు ప్రధాన రసములు. నర్వ 
కథలయందును అద్భుత నంఘటనలు ఆడుగడుగునను నంభవించును. 
కనుక వరిత యుత్క_ం౦ఠతో వరించి యానందించును. 


సుబంధుని వానవద త్రయందు కథ తక్కువ, శ్రేషాద్యలంకార 
భూయిషమెన రచనా విశేషమునకే అందు (పాధాన్యము బాణుని 
కాదంబర్యాదులందు కథ కొంత యున్నను వర్ణనకు, ఆలంకారములకు 
అందు పాధాన్యము దశకుమారచరి[తమున కథకే నర్య|పాధాన్యము. 
అందువల వరనలు చాలతకు;_వ. ఆలంకారములు తక్కు.వ కథా గమ 
నము అవిచ్చిన్న ముగా సాగిపోవుచుండును 


దండి గ ద్యశెలి 


గద్యము చూర్ణము, వృత్తగంధి, ఉత్క-లికాపాయము ఆని 
ముఖ్యముగా మూడు తెజగడల విభజింవబడినది. ఆనమ స్తములయిన 
లలిత పదములతో కూర్చబడిన గద్యము చూర్ణము- 
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“ఏతన్మిన్నేవ కనే వన్యో వారణః కోశ్సి దద్భశ్య త. తం 
విలోక్య భీశాసా బాలకం నిపాత్య (పాదవత్‌. అవాం నమీవలతాగు లే 
వవిళశ్య వరీక్షమాణో= తిన్గమ్‌,” 


८ 


అటనట వద్యభాగములు గోచరించు గద్యము 20. 40०6. 
“కామపాలన్య వల్ణభా” “నందినీ మణిభ[దన్యి- ఇవి శ్లోక పాద 
ములు, “భూవల్లభ భవదీయం, మనోరధవల మివ సమృద్ధ లావణ్యం, 
తారుణ్యం నుతమి!తో ”- ఇందు ఆర్యావృత పాదములు గలవు. “నహ 
చరమేతన్య నూనమ్‌ తన్య” ఇదియు ఆర్యాపాదమే. ఇట్టి పద్యపాద 
ములుగల గద్యము వృత్తగంధి. 

దీర్థసమాన భూయిష్టమైన గద్యము 1 
“ఓజస్సమాసన భూయ ९5९ మేతద్గద్యన్య జీవితం' అని దండి నమాన 
భూయ స్వరూపమైన ఓజన్ను గద్యమునకు ప్రాణమని చెవ్చెను. ఇట్టి 
రచన ఆదాక్షిణాత్యులకు_ ముఖ్యముగా గౌడులకు (వపీయము. దాక్షి 
ణాత్యుడైన దండి ఉత్క_లికా[పాయగద్యమును అంతగా అభిమానింవ 
లేదు, 


“తతః కదాచిన్నానావిధ మహాయుధ నె పుణ్యా రచితా 
గణ జన్య రాజన్యమె”ళిపాలి నిపిత నిశిత సాయకో మగధ 
నాయకో మాల 5४९८० (పత్య[గ సం|గామ ఘస్మరం నము 
త్యట మానసారం మానసారం [8 సహేలం న్యక్క_త జలనిధి 
ఘోషావాం కారేణ ీరీభాంకారేణ 29१०8८० కర్గనా|[కాంత 
భయచండి మానం....” 


ఇట్టే గద్యము దశకుమారచరితమున కడు २९९१००२. కధా 
కథన [పవణు డైన దండి కథా రసాస్యాదనమున 358९ & ఆవరోధము. 


र 


కల్పించు సమాస భూయిష్టర చన చేయనొల్లక [(పసాదమాధుర్య గుణ 
భరితమైన చూర్ణమునే ఆతిశయముగా నాదరించెను. 


దండినః పదలాలిశ్యం, భారవే రర్థ గారవమ్‌ు 
ఉపమా కాళిదాససన్య, మాఘే ८०8 (తయో గు౯కాః” 


అను ఆభాణకము కలదు. ఇతరుల మాట యెట్టున్నను దండివిషయ 
మున చెప్పబడిన వదలాలిత్యము మాాతము నత్యకభథనమే. 


దండి పాండిత్యము 


దండి యెంతటి కవియో ఆంతటి వండితుడు. ఆయన రచిం 
చిన కావ్యాదర్శమను నలంకార|గంథ మే ఆయన సాహిత్యశా స్త్ర పాండి 
త్యమునకు నిదర్శనము. దశకుమారచరితమున ఆయన యెడ నెడ 
రాజనీతి, కామశాస్త్రము, చౌర్యము, దురోదరము, వేశ్యాలక్షణములు, 
కిరాత లక్షణములు, పెక్కు. సాంఘికాచారములు వర్ణించెను. ఇందువల్ల 
ఆయన బహువిషయ పరిజ్ఞానము, లోకజ్జత వెల్లడియ గుచున్న వి, 


“కవిర్షండీ కవిర్ణండీ"” ఆని సాక్షా త్సరన్వతీదేవియే కాళి 
దాసుతో పలికెనని యీ క్రింది యాభాణకము చాటుచున్నది. 


“కవిర్షండీ కవిర్ణండీ భవభూాతిస్తు పండితః 
త్వమేవావాం త్వమేవాహం త్టుమేవాహం నసంశయః” 


దండి మహాకవి జన్మించిన యనంతరమే కవి శబ్దమునకు 
బహువచన రూవము ఏర్పడినదని చమత్క_రించు ఈ |క్రింది శోకము 
దండి సాహిత్య పీయుల యభిమానము నెంతగా చూజగొనెనో వ్య క్రము 
చేయుచున్నది. 


8 


“జాతే జగతి रण्डः కవి రిత్యభిధా=౭ భవత్‌ 
కవీ ఇతి తతో వ్యాసే కవయ _స్వ్వయి దండిని” 


లోకమున వాల్మీకి జన్మింవగా “కవి” ఆనుమాట వుధైను. తరువాత 
వ్యానుడు జన్మింవగా “కవీ” అనుమాట (ద్వివచనము) వువైను. ఓ 
దండీః నీవు జన్మింపగా “కవయళః” అనుమాట (బహువచనము) 
పువైను. వాల్మీకి వ్యాసుల తరువాత చేర్కొ_నదగిన కవి దండియేయని 


దీని యభిప్రాయము. 
ఇతి శివమ్‌ 


ఆక్టోబర్‌, 1972 పాటిబండ మాధవళ ५९ 


ऊन 
€ ॐ & ॐ ¢ ॐ 8 ॐ &> 
హూ ५०९ క్‌ శ్రికా 
కుమారో త్పత్తి ర్నామ ह) ८९२ ४. 
(బ్రహ్మాజణ్ణ్లచ్భ(త్రదజ్ఞః, శతధ్భతిభవనా మోరుహో = ८६७8, 
కోణీనౌకూపదణకి, కరదమరసరిత్నట్లికాకేతుదణ్లః, 
a < డ 


జ్యోతిశ్ళక్రాకదజ్జ, ్రీభువనవిజయ స్తమృదండో ९ ०( 5228, 
(శేయ 2.१8 చే వఏితరతు విబుధద్వేషిణాం కాలదణ్ఞః. 


అస్తి సమ _స్తనగరీనికషాయమాణా, శశ్షదగణ్యపణ్య విస్తా 
రితిమణిగణాది వస్తుజాత వ్యాథభ్యాతరత్నాకర మాహాత్యా్య, మగభదేళశ 


०० 


శ్రీః 
దశకతకుమారచరితము 
కుమారోత్న త్తి యను (ప్రథ మోచ్చా కసము. 


“బహ్మాండమను గొడుగునకు కామయు, బ్రహ్మ జన్మ స్థానమైన 
తమ్మికి నాళమును, భూమి యనెడు నావకు తెజచాప కంబమును, శజారుచున్న 
యాకాశగంగ యనెడు పట్టుగుడ్డకు జెండాకజ్బయు, నక్షత్ర చక్రమునకు ఇరుసు 
కొయ్యయు, త్రిభువనముయొక్క_ విజయమునకు స్తంభపు न & ००, దేవ శత్రు 
వులకు కాలదండమును నగు శ్రివిక్రమని యం([ఘీదండము నీకు (శేయము 
నొనంగుగాక ६ 


సర్వ నగరములకు గీటురాయియై, ఎల్బ ప్పుడు లెక్కుకు మిక్కి_లియగు 
ఆంగళ్ళయందు నిండారియుండు మణి సమూహము మున్నగు వస్తు సముదాయ 
ముచే ప్రకటింపబడిన రత్నాకరుని మాహాత్మ ౪ము గలదియె, మగధ దేశమునకు 


2 । 259०८ ८6८ మ్‌-పూర్వపీరీకౌ 


శేఖరీభూతా, పుష్పపురీ నామ నగర్‌. తత్ర నీరభట పటల సలిలోత్తు జ 
తురజ తరజ కుజురమకర ధీషణ సకలరిపుగణ కటకజలనిధి ० 
మనరాయమాణసముదణభుజదణమణ 25४, పుర నరపురాజణ వనవిహరణ 
పరాయణ తరుణగణికాజన గీయమానయా ఒతిమానయా శరిదిస్లు. 
కున్న ఘనసార నీహార హార మృణాళ మరాళ సురగజ నీర క్షీర గిరి 
శాట్టహాస కై లాన కాశ हण्ड మూర్యా రచితదిగ న్లరాలపూర్త్వ్యా 
౬భిత స్ఫురభితః, స్విర్లోకశిఖరోరురుచిరరత్నరత్నాకర వేలా మేఖలా వల 
యిత ధరణీరమణీసౌభాగ్యభథో గభాగ్యవాన్‌ „ అనవరతయాగ దకిణా 
రజీత శిష్ట విశిష్ట విద్యాసంభారభాసుర భూనురనికర*, విరచితారాతిసంతా 
సేన (ప్రతాపేన సతతతులితవియన్మధ్యహంసో, రాజహంసో నామ, 


శిరోభూషణ మేన పుష్పపురీ యను నగరి కలదు. ఆందూ వీరభటుల సమూహ 
మనెడు జలముచే, ఎత్తయిన తరంగములనెడు తురంగములచే, ఏనుగులనెడి 
మొసళ్ళచే భయంకరిములగు సకల శతువుల సమూహముల నగరము లనెడి 
సము(ద్రములను మధించుటయండు మందర పర్వత మగు దృఢమైన భు2దండ మే 
అలంకారముగా గలవాడును, దేవేంద్రుని సట్టణమైన ఆసమరావతి ముంగిటి 
నందనగవనమున విహరించుట యందాన కలయిన పడుచు పముపుటాం డచే 
గానము చేయబడుచున్నదియు, అతీ విసార మెనదియు, శరచ్చం దుడు మొల్ల 
పూవు, పచ్చ కప్పురము, మంచు, ముతె 22542599, త మ్య్మితూడు, హంస, ఐరా 
వతము, నీరు, పోలు, శివుని నవ్వు, వెండికౌండ, తెలు మున్నగువాని వంటి 
రూపము గలదియు దిక్కు.లనడిమి (ప్రదేశము సొండినదియునగు కీ 5 उछ అంత 
టను మనోహరుడును, మేరు వర్వత శిఖరములనలె “పెద్దవి, మెజయునవియెన 
రత్నములుగల రత్నాకరుని వేల యనెడు మొలనూలుచే చుటబడిన భూయి 
యనెడు ८००९8७०७ 7 (> >9 5 అనుభవించు © 92९29 గలవాడును, ఏడ 
తెగని యాగ దకీణలచే పోషింపబడిన శిమలె విశిషములయిస విద్యలయొక 
సమృద్ధి ऋ "> १६०० సముదాయము గలవాడును, చేయబడిన శ సంతా 
పముగల (ప్రతాసముచే तद म మధ్యందిన సూర్యుని బోలువాడును, గొప్ప 
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మో మా < “క శి 


25542 + 52 +ल సోవరం హ్నద? నిరవదఃం రూసో భూఫో 
లి ల टे श వ 


తన వసుమతీ నామ సుమతి ర్లీ లావతీకుల శేఖరమణీ రమణీ 
a రోషరూకేణ నిటలాక్షేణ భస్మీకృతచేతనే మకరకేకనే తడా 
భయేనానవద్యా 52938 మత్వా తస్యాః రోలమ్బావళీ కేశజాలం, 
పేమాకరో రజనీకరో విజితారవిన్దం వదనం, ~ 
మీనో జాయాయుతో ఒక్షయుగళం, సకలసై నికాాగవీరో మలయ 


[= 


నమీరో నిశా౭సక ప కహృదలనః కరవాలః (వవాల ग) బిమ్బం, 
యశణో లావణ్యశురాబనురా కనా పూర్ణ కుమా చ(క్రవాకాను 
కారా పయోధరౌ, జ్యాయమానే మార్షవాసమానే బిసల ठ బాహూ, ఈష 
దుత్ఫుల్లి లీలావతంనకలారకోంకో గజావ రననాభి ८१88, దూరీకృత 
గా hy ౧ ~> 
యోగిమనోరథ శెపతరథో ఒతిఘనం జఘనం, 8 9 ग्ड 


గర౭ంమగల 25) &9 యండమునకు దోబుటువగు హృదయంగమమెన నిర్మల 
బె (| త ध 

మెన రూపము గలవాతునునె న రాజహాంసుడను రాజా గలడు 

~~ च~ 


అతనికి బుషిమతియు, నారీకుం శిరోమణి మునె న 25: 38 యను సతి 
కలది. కోపో(డ్రికు డె న నిటలాక్షునిచే మదనుడు దగ్గచేతనుడు కాగా భయముచే 
ఈ వనిత నిర్దోష గదా యని తలంచి యామెకు (వసనుమతిక్సి తుమ్మెదల బారు 
కేశపాశముగను, (పేమఖనియైన చంద్రుడు కమలమును దెగడు ముఖముగను, 
విజయధ్వజమైన మీనము పత్నీ సహితమై నేత్రయుగళముగను, సకల సై నికు 
లలో మేటి యగు సమీకుడు నిశ్వాసముగను, విరహుల హృదయములను 
భఛేదించు కరి వాలమైన (పవాశము అధర బింబముగను, విజయశంఖము లావణ్య 
భారముడే నతిశయిల్లు కంఠమగను, పూ ९ కుంభములు చక్రవాకముల ననుక 
రించు స్తన యుగళముగను, ఆల్లెత్రాడగుచున్ని సాటి లేని మె త్రదనముగల 
తామర తూండ్లు బాహువుబుగను, ఇంచుక వికసించి పిలాసా భరణ మైన కలువ 
మొగ్గ గంగానది యందలి సుడిని బోలు నాభిగను, దూరము చేయబడిన యోగుల 
కోరికలుగల విజయశీల మైన నొథము అతిఘన మెన జఘనముగను, విఘ్నము 


॥ > 
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భూతే విఘ్నితయతీిజనార మే రమే చోరుయుగోళ, మాతవృత 


2 
డం 


హ్నస్తవత్తం పాదద్యయ, మ, స్రభృతాని ప్రసూనాని తానీతరా ణ్యడ్గాని 
సమభూవ న్నివ విజితామరపురే పుష్పపురే నివసతా సాఒన_న భోగ 
లాలితా వసునుతీ వసుమతీవ మగధరాజేన యథాసుఖ మన్యథావి. 
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త 
అ 
ని 


తసః రాజ 8 పరమవిదేయా ధర౫పాల పద్యోద్భవ సితవర్శ్మ 
ఫీ ९ & 
నామధేయా ధీరధిషణావధీరిత విబుధాచార్యకార్య సాహిత్యాః కులా 
మాత్యా ప్రయో ఒభూవన్‌, కేషాం సిత వర్మణః సుమతిసత్యవర్మాణొ, 
భర్మపాలసన్య సుమన సుమిత్ర కామపాలాః, పద్యోద్భవస్య సు గుత 
రత్న|ోద్భవా వితి తనయా సృమభూవన్‌. 


శేష ధర్మశీల సృత్యవర్మా సంసారాసారతాం బుద్ధ్వా छ्‌ 
त ककल చేశానర మగమత్‌. విటనటవారనారీ పరాయణో 
గావింపబిడిన యతిజనుల |ప్రారంభములుగల (రంభా ఆరటి బోదెలు తొడల 
జంటగను, గొడుగెన కమలము సాదముల జంటగను, అస్త్రములయిన పుష్ప 
ములు ఆయా యితరాంగములుగను ఐనవా యన్నట్లున్న ఆ వసుమతి అమరా 
వతిని మించు పుష్పపురమున నివసించు మగధ రాజగు రాజహంసునిచే 
అంతములేని  భోగములచే సంతోషపెట్టబడినదై ,(ఆదిశేషనీ పడగలందు 
సుఖించుచున్న) వసుమతినలె యధేష్టముగా అనుభవింసబడెను 


ఆ రాజునకు మిగుల విధేయులును, దృఢమైన (ప్రజ్ఞ చే తిరస్క_రింపబడిన 
బృహస్పతిచే గూడ పర్యాలో చింపదగిన కార్య సౌకర్యము గల వారునునగు ధర్మ 
పాలుడు, పద్యోద్భపుడు, సితవర్మయను మువ్వురు కులామాత్యులు గలరు. 
వారిలో సితవర్మకు సనుతి సత్యవర్మలు, ధర్మపాలునకు సుమం|త సుమిత్ర 
కామపాలులు, వద్యోద్భవునకు సుశ్రుత రత్నోద్భవులు అను పుత్రులు జన్మించిరి. 


వారిలో ధర్మశీలుడగు సత్యవర్మ సంసారముయొక్క_ నిస్సారతను 
గ్రహీంచి తీర్థయా(త్రలం దభిలాషగలవాడై చేశాంతరమున ईति. ०6:56 
వేశ్యాలోలుడై దుర్వినీతుడై న కామపాలుడు తం డ్రియొక్కయు, అన్న యొక్కయు 
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దుర్వినీతః కామపాతో జనకా(గజన్మనో శాసన మతి కమ్య భువం 
బ(భామ. రత్నోడ్భవోఒ౬పి వాణిజ్యనిపుణతయా పారావారతరణ 
మకరోత్‌, ఇతరే మ గ్ట్రీసూనవః పురన్దరపురాతిథిమ పితృమ యథా 
పూర్వ ०९९६5 


తతః కదాచి న్నానావిధమహాయు౨నై పుణ్యరచితాగణ్యజన్య 
రాజన్యమౌలిపాలి నిహితనిశితసాయకో మగధనాయకో మాలవేశ్వరం 
(పత్య(గసం (గ్రామఘస్మరం సముత్క_టమాననార ० మానసారం (పతి 
సహేలం న్యక్ళ్కృతజలనిధి ఘోషాహంకారేణ ఛేరీభాంకారేణ హరఠ్రికా 
కర్ణ నా(కానభయచణ్ణిమానం దిగ్గన్హా వలవలయం విఘూర్థయన్‌ నిజ 
భరనమన్మేదినీభరణాయ_స్త భుజగరాజమ స్తకబలేన చతురజ్ఞబలేన 
సంయుతః సం(గామాళిలాషేణ రోషేజణ మహతా ౬౬విష్టో నిర్యయౌ. 
మాలవనాథో ఒప్యనేకానేకపయూథసనాథో వి(గహ  సృవిగహ ఇవ 


ఆజ్ఞను ఉల్లంఘించి त ता 
వాణిజ్యమందలి నేర్పుచేత సముద్రమును దాటి పోయెను తక్కిన మంతి 
కుమారులు తమ తండ్రులు అమరపురమునప అతిథులు కాగా (మరణింపగా) 
ఐఇంకాచారమునే యనుష్టింనుచుండి9. 


అనంతరము ఒకప్పుడు వివిధమలయిన యాయుధములను పయోగించుట 
యందలి నేర్పుతో చేయబడిన లెక్కలేని యున్థములందు రాజ శేస్థుల > 
కములందు ఉంపబడిన కణికుటమ్ములు గల మగధనాయకుడు (రాజహంసుజు) 
నిత్య నూతనములయిన యుద్ధములందు (శతు భకకుడై , మక్కి లియైన యభి 
మాన బలముగల మాలవనాధుడగు మానసారునిపై నవిలానముగా , 
తిరస్క_రింపబడిన సాగర ఘోషా విజృంభిణముగల భేరీ భాంకారముతో 
బలవంత ముగా వినబడుటచే ఆక్రమించిన భయకీ(ప్రైత గల దిగ్గజ సమూహమును 
కంపింపజేయుచు, తన బరువుచే |కుంగుచున్న భూమిని (మోయటజే పీడిత మెన 
యాదిశేషుని పడగల బలముగల చతురంగ బలముతో గూడినవాడై , యుద్ధము 
నందభిలాషగల గొప్పరో షముచే ఆవిష్టుడె బయలు వెడలెను. మాలపనాథు 
డును పెక్కు గజ సమూహ ములతో గూడినవాడై , మూ ర్రి మంత మైన, యుద్దమా 
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సాగహో ९99 భూయో నిర్జగామ. తయో రథ రథ 
తురగఖుర ॐ इष्यै  కరిఘటాకటస్రవన్మదిధారాధౌత 

లే నవవల భవరణాగతదివ్యక న్యాజన జవనికాపటమణ్ణల ఇవ విసు 
త్రంవ్యాకులే ధూలీపటలే దివిషదథ్యని ధిక్కుతాన్యధ్యనీ పటహధ్వాన 
బధిరితాశేషదిగ నాలం శస్తాశ స్త్రి) హన్తాహస్టి వరస్పరాభిహత 
నసెన్యం జన్య 2०239 మగధరాజః _ద్రకీణసకల 2 5 ్యమణ్ణలం 
మాలవరాజం జీవగావా మభిగృసహ్యా దయాళుకయా పున రపి న్యరాజ్యే 
ప్రతిష్థావయామాస. తత స్స రత్నాకరమేఖలా మనన్య శాసనాం 
శాసన్ననపత్యతయా నారాయణం సకలలోకకా౮ణం నిరన్శర మర్చ 
యామాస 


అథ కదాచి త్రచగమహిషీ దేవీ దేవేన కల్నవల్లీ ఫల 
మాధేహీతి (పభాతసమయే సుస్వవ్న మబలా ఒఒలోకితవతీ, సా తతో 


యన్నట్లు (క్రుద్దుడె, యెదురై బయలుదేరెను. అంత నయ్యిరువురకు రథముల 
చేతిను, గుట్టపు గిట్టలచేతను త్రొక్క_బడిన భూమునుండి. పుజ్జినదియు, ఏనుగు 
గుంపుల చెక్కిళ్ళనుండి కారుచుక్న మద ధారలచే కడుగబడిన నూలము గల 
దియు, (కొ త (ప్రియులను = 5905 వచ్చిన యప్సరఃకాంతలకు తెరగుడ్డవిలె 
9 ८3 
నున్నవియునగు భూళీపటలము ఆకాశ ప్రదేశము నావరింపగా, ఆకాశముసం 
దణచివేయబడిన యన్య ధ్వనులుగల ఢక్కా. ఫ్వనిచే చెవిటిదిగా చేయబడిన 
సమ స్త దిగంతరాలము గలదియు, శస్తారి*ప్రీ, హనాహ స్తి (పెనగుటలందు 


~ 


232 3} 225 చంపుకొనబడిన సి న్యము గలదియయినె న 9 జరిగను. మగధ 
రాజు నశించిన సర్వసెన్య సముదాయముగ౨ మా౭వరాజాను ప్రా ములతో బటు 

నియు దయాళు వము మరల €< न्ट స్వ రాజ్యమునం డే (వతిషి ०55 
ఆంతట నాతడు రత్నములతో గూడిన 525 {5 మొలనూలుగా గలదియు 
ఇకరుల యొక. శాసనములేనిదియునగు భూమిని శాసించుచు, సంతాన హీనత చే 
సకల లోకక ర్లయగు నారాయణుని నిరంతరము ఆర్చించుచుండెను. 


అంత నొకప్పుడా రాజు పటపురాణియెన భార్య భగవంతుడె న నారా 
యణునిచే “కల్స్వవృక ఫలమును పొందుము” ఆని ప్రభాతసమయమున మంచి 


స్వసన్నము గాంచినదయ్యెను అనంతరమామె ప్రియుని మనో రిధఫలమునకు 
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దయిత మనోరథపుషఘాతం గర్భ మధ త్మ, రాజో సంపన్న్యక్న 235 

< హా ఇ a మ లు గాకా नै Cy 
శ య ७०.४०० (త) సమాజ య నిజసనంపన ५७ © ए". 
రూపం దేవ్యా స్వీమనోత్సవం అక 


ఏకదా హిొతై స్ఫుహృన్మ నిపురోహితె 8 సభాయాం సింషో 

సనాసీనో గుజె రహీనో లలాటన్యసాజలినా దాంరపాలేన వ్యజ్లాపి 
५. ८ 
“దేవః దెవసందర్భ నలాలగమానసః కోపి డేతేక విశిష్యార్న్చనార్తో 
యతి 0०९८ దేశ మధ్యా స్తా ఇతి, తదనుజ్లాశేస తేన స సంయమీ శ్ర 
సమీప మనాయి భూపతి రాయా గిం తం విలోక్య సమ్యణ్‌ ६० 
తదీయగూఢచారభావో నిథిల మనుచరనికరం సృజ్య మ న్రింజననమెతః 
(च्छ మెనం 232०3 552 మభాషత. “నను తావస ! 22० సాసడేళం 
(థమన్‌ భవాం స్పతత[త భవదభిజ్ల్షాత ౦ కథయ త్వితి, తేనాభాషి 
భూ(భమణబలినా (పాజ్ఞలినా १ “దేవ: శిరసి చేవ సాజా మాదా 
బై జః 


పుష్పము వంటిదె న గర్భము ధరించెను. ఐశ్వర్యముచే తిరన్మ్క_రింవదిడిన 
చేవేంద్రుడుగల యా రాజా మి(తులయిన రాజుల 25 ०25०२०49 ९2१४९9०9 
తన సంపదకు, కోరికకు దగిన కెజణింగున రాణికి సీముంతో క్ప్నవము జరపను. 


ఒకనాడు హితులె న ముత్ర మంత్రి పురోతాతుంతో గూడి నసభయందు 
సింహోననా సనుడ్రె 99०8 గుణ ౯పన్నుడై న యా రాజహంసుడు అలాటము 
నందుఎచబడిన యంజలిగల ద్వార పాలకునిచే నిల్లు విన్న వింవదిడెను -- ^ దేవా! 
దేవర దర్శింన గుతూహలపడు మనస్సు గలవాడై యెవడో దేవరచే వి 
పూజ ४९ డైన యతి ద్వార దేశము నందున్నాడు”. ఆ రాజుచే ననుజ్ఞాతుడై న 
యా ద్వారపాలకునిచే ఆ సంయమ రాజ సమీపమునకు గొనిరాబడెను 259 
చున్న యాత నింగాంచి, చక్క_గా (గహాంవబడిన యాతని గూఢథోడార. భావము 
గలవాడై రాజు అనుచరులందరను బంపివై చి, మంత్రి జన సమేతుడై, తనకు 
(జణమిల్లిన యాతనితో మందహాస పూర్వకముగా నిట్లు భాషించెను.. “ఓయీ 
తాపసుడా : మిషతో దేశమున సంచరించుచు ఆచ్చటచ్చట నీచే డెలిసికొనబడిన 
దానిని చెప్పుదును గాక.” చేశ సంచారిదకుడు, (ప్రాంజలియైన యాతనిచే నిట్లు 


8 దశకుమారచరిత మ్‌-పూర్వపీరికొ 


మైనం నిర్దోషం వేషం స్వీకృత్య మాలవేన్ష్ర నగరం (ప్రవిశ్య తత్ర 
గూడఢడతరం వర్తమాన న్య రాజ్ఞ స్సమ_స్త ముద २०० విదిత్వా 
(వత్యాగమమ్‌. మానీ మానసార స్స్వనె నికాయుష్కత్స్వా_న్లరాయే 
సంసరాయే భవతః పరాభవ మనుభూయ వెల క్యులక్యహృదయో నీత 
దయో మహాకాలనివాసినం కాలీవిలాసిన మనశ్యరం మే హీశ్వరం 
సమారాధ్య తపః ప్రభావసంతుష్టా దస్మా దేకవీరారాతిఘ్నీం భయదాం 
గదాం ९८८९ - మ(పతిభటం మన్యమానో భవన ముధఛి 
[> — 
యోద్దు ముద్యు క్తి. తతః పరం దేవః (పమాణి మితి. 


తదాలోచ్య నిశ్నితకృతై ౪ రమాతై ౪ రాజా విజ్ఞాపితో౭.భూత్ర్‌: 
"దేవ! నిరుపాయేన దై వసహాయేన యోద్దు మరాతి రాయాతి. తస్మా 
దస్య్మాకం యుద్దం సాం(పత మనసాం(పతం. సహసా దుర్గసం (४०४ 
(6० छ మితి. తె రహుధా విజ్ఞాపితో ఒప్యఖర్వేణ గర్వేణ 


పలుకబడెను...“ దేవా! దేవర యానతి శిరసావహించి నిష్కలంక మైన యీ 
పేషము దాల్చి మాలవరాజు నగరము (ప్రవేశించి, ఆందు మిక్కిలి రహస్యముగా 
(ప్రవర్తించుచు ఆ రాజూ యొక్క_ సమ २395 వృత్మాంశమునూ దెలిసికొని తిరిగి 
వచ్చితిని. అభిమానవంతుడై న మానసారుడు తన సైనికుల యాయుష్కత్వము 
నకు భంగము గలిగించు సమరతున తమవలన పరాభవము ననుభవించి, డై న్య 
మునకు గురియైన హృదయము గలవాడై, దయమాళి, మహాకాళ నీవాసియు, 
కాళీ పియుడును, నాశరహితుడును నగు మహేశ్వరుని ఆరాధించి, తపః ప్రభావ 
ముచే సంతుష్టడెన ఆ దేవునివలన ఏకవీరుడైన శత్రుపును సంహరించు 
భయంకరమైన గదను సంపాదించి, తన్ను ఎదురులేని వానినిగా దలంచుచు, 
తమ్మెదిరించుటకు సిద్ధపడి యున్నాడు. అటుపైన దేవర ప్రమాణము”. 


దానిని విచారించి నిశ్చయింపబడిన రాజకార్యముగల మంత్రులచే రాజు 
ఇట్లు విజ్ఞాపితుడయ్యెను__“ దేవా ! శత్రువు తిరుగులేని దైవ సహాయముతో 
పచ్చుచున్నాడు. అందువల్ల మన కిప్పుడు సమరము మేలు ७०८. వెంటనే 
బలిష్టమైన కోట నాశ్రయింతురు గాక: ” వారిచే పలు తెజిగుల విన్నవింపబడిన 


(పధ = य) ९58 ४ 


విరాజమానో రాజా తిద్వాక్య మక్ళత్య మి త 
మనా బభూవ, శితికణ € अर्धे 
మ(గీభూయ సామ్మగ్‌ స 
తదాకర్ణ్య మ_స్తిణో భూమహేన్ల 
రెపుభి రసాధ్య వింధ్యాటవీమ 
శోయామానుః. 


నాద్భృత్య (ప్రతియోద్దు 
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६८९ రతా న్నివే 


రాజహంస సు పశ సవీఆదై న్యసై న్యస మేత స్తీ వగత్యా 
నిరత్యాధికరుషం ०९०२० రురోథ, పరస్పరబడ రయో రేత్రమో 
౧ (త 


~ ~ 
©8 


u S|, 


శూరయో _స్పదాలో కనకుతూహలాగత గగనచరాశ్చ 
వర్షమానే జయాకాజ్లీ మాలవ र्ठद వివిధాయుధసైర్యచర్యాజ్బీత 
> EN ॐ. 


సమరతులితామరేశ్వరస్య మగధేశ్వరస్య తస్యోపరి శైపురారాతిదితాం 


వాడయ్యు మొక్క_వోని గర్వముచే ప్రకాశించుచున్న యా రాజూ వారి వాక్యము 
అకృత్యమని నిరాదరించి, ఎదిర్చి పోరదలచిన వాడయ్యెను. పరమేశ్యరునిచే 
నొసంగబడిన శ కి యొక్క_ బలముగల మానసారుడు యద్దమాడ గోరినవారిలో 
< (त ठ्‌ యుద్ధ సామ్మగికో అధశ్రమముగా మగధదేశము ప్రవేశించెను, 
అప్పుడది విని మంతులు భూలోక దేవేంద్రుకై న మగధరాజును ఎట్లో ఒప్పించి, 
శత్రువుల కసాధ్యమైన వింధ్యారణ్య మధ్యమున ఆంత౩పుర జసమును మూలబల 
రకితముగా విడియించిరి, 


రాజహంసుడు మాత్రము (ప్రశ స్తము, డైన్య రహితమునైన సైన్య 
ముతో గూడి త్వరిత గతితో బయలుదేరి మిక్కిలి రోషించిన శత్రుపును_ అడ్డ 
గించెను. పరస్పరము దృఢమైన శ త్రుత్వముగల యా శూరు లిరువురకు వారిని 
చూచు కుతూహలముతో వచ్చిన గగన చరులకు ఆశ్చర్యము గలిగించునటి 
యుద్దము పెరుగుచుండగా, జయము గోరిన మాలవ దేశాధీశుడు వివిధములె న 
యాయుధములను గట్టిగా ప్రయోగించు నేర్చు గలిగి సమరమున నమరేంద్ర 
సమానుడగు ఆ మగధేశ్వరునిపై |త్రిపురవై రి యగు నీశ్వరునిచే _ నొనంగబడిన 
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గదాం ప్రాహేణోత్‌. నిశితశరనికరశకలీకృతాడపి సా పశుపతి శాస 

నస్యా వన్యతయా సూతం నిహత్య రఢసం రాజానం మూర్చిత 
८ ® 

మకార్షీ క్‌. తతో వీత ప్రగహా అక్షతవిగహా వాహాః రథ మాదాయ 

చై వగత్యా= २89८८९७० మహారణ్యం (ప్రావిశన్‌. మాలవ 

నాథో జయలక్ష్మీసనాథో మగధరాజ్యం (ప్రాజ్యం సమా(క్రమ్య పుష్ప 

పుర మధ్యతిష్టత్‌, 


తత హేతితితిహతి(శాంతాః అమాత్యా చైవగత్యా ౬నుత్మా9 
_న్షజీవితా నిశాగనాతలద్ధిసంజ్ఞాః కథంచి దాశ్వస్య రాశానం సమంతా 
దస్వీక్వినవలోకితవనో ठ న్యవన్లో దేవీ మవాపుః. వసుమతీ తుతేభ్యో 
నిథిల సై న్యక్షతిం म ఒద్భశ్యతం చాకర్ద్యోద్విగ్నా శోకసాగరమగ్నా 
రమణానుగమనే మతిం వ్యభ ख. “కల్యాణి १ భూరిమణమరణ మని 
శ్చితం. కించ దై వజ్జకథితో మధితోద్దతారాతి స్సార్వభౌమో ఒభిరామో 


గదను ప్రయోగించెను. వదునైన బాణముల సమూహములచే ముక్కలు చేయ 
బడినదయ్యు, పరమేశ్వరుని శాసనము వ్యర్థము కానందువల్ల ఆ గద సారఢథిని 
చంపి రథమందున్న రాజును మూర్చితుని గావించెను. అంతట క १०९० వదలి 
నవి, గాయపడిన శరీరములు గలవియెన యశ్వములు రథమును దీసికొని విధివశ 
మున అంతఃపుర స్రీలకు ఆశ్రయమైన మహారణ్యము (ప్రవేశించెను. జయ 
లక్మీతో గూడినవాడై మాలవనాథుడు సమృద్ధమగు మగధ రాజ్యమును ఆక్ర 
మించి పుష్పపురము నధిష్టించెను. 


అచ్చట ఆయుధ సముదాయముయొక్క. దెబ్బలచే నొచ్చియు దెవ వళ 
మున ప్రాణములు కోల్ఫ్ళోని మంతులు వేకువ గాలులచే తెలివివచ్చి ఎట్లో ఊర 
డిల్లి రాజుకొణి 'కెల్లెడల వెదకియు కనుగొనజాలనివారై విషణ్లులై ८" బికడ 
&8१8. వసుమతియును సర్వ'సై న్యముయొక్క_ నాశనమును, a కానరామియ 
వారివలన విని కలతజెంది శోక సొగరమున మునిగి పతి ననుగమించుట యందు 
కృత నిశ్చయురాలయ్యెను, “కల్యాణీ 1 రాజు మరణము అనిశ్చితము. మణి 
యును మర్గీంసబడీన (ప్రబల శత్రువులు గలవాడు, సార్యభౌముడు, సుందరుడు, 
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భవితా उञ्छ इष्ठ _స్హ్వదుదరే వసతి. తస్మా 6८६ 
© 2 మరణ మనుచితి మితి భూషితాభాషితై రమాత్యపురోహీతై రను 
నీయమానరా తియా క్షణం క్షణహీనయా తూష్టీ మస్ఫాయి. అఖార్డ 
రాత్రే ని|ద్రానిలీథనే( కే వరిజనే విజనేళోకపారావార మపార ము త్రర్తు 
నానిచేశళ 14 చ్‌ €) ఇ 9 
మశక్నువతీ నేనానివేశ దేశం ०४2९८४० శనై తి|కమ్య ~ 
(ॐ& 2९ గంస క్రతయా తదానయనపలాయన (శాంతా గస్తు మక్షమాః 


బీ 


వా 
కమాపతిరథ్యాః పథ్యాకులాః పూర్వ మతిష్టన్‌, తస్య నికటవటతరో 
శ్యాఖాయాం మృతి రేఖాయా మివ ॐ <> దు తరీయారేన ॐ నం 
ष्कः © [> 
మృతిసాధినం విరచ్య మర్పుకామా వాజ్యాధురీవిర సీకృతకలకణా 
से (छ వ్యలపిక్‌; '“లావణ్యోపమితపుష్పసాయక १ ०७5 5 


భవానేవ మమ భావి న్యపి జిన్మని 3९ कः భవి త్వితి, 


ट 


न. 
గలడు, అందువల్ల ఇప్పుడు నీ మరణము ఉచితము గాదు” ఆని సాదరముగా 
ఇలికిన మం (8 పృరోహితులచే నోదార్పబడినదై న యామె యుత్సాహరహి 

ముఘహూ రము ఊంకయుండెను. ఆంతట పరిజనము నిద్రాముధ్రిత నేత్ర 
కాగా నిర్ణనమైన యరిరాత్రమున అపారమైన శోకసాగరమును దాట నశో'క్తు 
రాలై శబ్దలేశమును లేని సేనా నివేశ (ప్రదేశమును మెల్లగా దాటి, చెనియందు 
రథము తగులొ-నుటచే దానిని లాగుబ యందు మిగుల నలసిపోయి నడుచుటకు 
©= य న రాజు రథాశ్వ్టములు మార్గమున కలతనడి పూర్వము ఆగి 
యుండెనో, చేరువనే యున్న ఆ వటవృక్షముయొక్క. శాఖయందు మరణరేఖ 
యందువలె నొక్కెడ © త్తరీయా రముచే మరణ సాధనమైన యురి త్రాటిని ఏర్ప 
రచి, మరణింపగోరినదై వచో మాధుర్యముచే దిరస్మ_రింపబడిన _కోకిలములు 
గలదై అశ్రుపూర్ణ కంఠముతో నిట్ల ని విలపించెను...... “సౌందర్య మున మదనుని 
టోలినవాడా | ठक ज రాబోవు జన్మమునందును నీవే నాకు భర్త వగుదువు 


గాక. 
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త करु డనీహారకరకిరణనికర _సంపర్క_ లబ్దావబోధో 
మాగధో ఒగాధరుధిరచిరక్షరణనష్టచేష్టో దేవీవాక్య మివ నిశ్నిన్యాన 
_స్తనానః _ప్రియవచనాని శనై స్తా మాహ్వయతి. నౌ ససం (భ్రమ 
మాగశత్యామన్లహృదయానస్థసం పుల్ల వదనారి విందా త్ర ముపోషితాభ్యా 
మివానిమిషితాభ్యాం లోచనాభ్యాం సం(పాళశ్య వికస్వరేణ 
పురోహితామాత్యజన ముచై రాహూయ శేభ్య స్ప మదర్శయత్‌. 
రాజా నిటలతటచుమిత నిజచరి కఠామ్బుజై. 8 (२२४० సిత 5. వ 
మాహాతై్మ, ठण्ड రథాణి: “దేవ: రథ్యచయ స్పారథపగమ్యే 
రథం రభసా డరణ్య మనయి దితి. 'త(।త్ర నిహతసై నికగామే 
సం(గామే మాలవసతినా౬౬. రాధితపురారాతినా |ప్రహీతయా గదయా 
దయాహీనేన తాడితో మూర్చ్భా మాగత్యా(త నిశా స్హవవనేన బోధితో 
ఒభవి మితి మహీపతి రకథయత్‌. తతో విరచితమహేన మ న్టీనివ 


చంద్రకిరణ సముదాయముల స్పర్శచే తెలివొంది, ఎడతెగక రక ము 
చాలసేపు (స్రవించుటచే చేష్టలుడిగియున్న మగధరాజు అది విని రాణి వలుకుగో 
నిశ్న్చయించుచు, (ప్రియ వచనములు పలుకుచు మెల్లగా నామెను చేర. 88358. 
ఆమెయు వేగముగా వచ్చి అతిశయమైన హృదయానందముచే చక్క_గా విప్పా 
రిన ముఖారవించదము గలదై ఉపవసించినవా యన్న ట్లు తెప్పపాటులేని కన్ను 
లతో ఆతనిని (58, (తనివిదీర చూచి) విప్పారిన కంఠస్వరముతో పురో 
హీతామాత్య జనమును బిగ్గరగా బిలిచి, వారి కాతనిని జూపెను. ఫాలతలములచే 
స్పృశంపబడిన తన పాదకమలములు గలవారై (పశంసింసబడిన 5 నమహిమ 
గల యమాత్యులచే నిట్లు పలుకబడెను... “దేవా! సాంధథి మరణించినంత 
రథాశ్వములు రథమును వేగముగా నరణ్యమున కీడ్చుకొని పోయినవి ” రాజును 
ఇట్లనెను...“ అచ్చటి సమరమున సైనిక సమూహము మరణింపగా, ఆరాధింప 
బడిన పురవై రి గలవాడును, దయా రహితుడును నై న మాలనరాజుచే (ప్రయో 
గింసబడిన గదచే తాడితుడనైై మూర్భనొంది ఇచ్చటి (ప్రభాత మారుతముడే శెలి 
వొండిన వాడనై తిని”. అంతట పొందబకగిన యానందముగల 290 (® బృంద 
ముచే కూర్చబడిన దె వానుకూల్యముగల కాలమున శిబిరమునకు గొనిరాబడి 
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హేన విరచిత చె వానుకూలే[న కాలేన శివిర మానీయా నీతాశేషశ లోక 
వికసితనిజాననారవిన్హో రాజా సహనా విరోపిత(వణో=౬కారి. 


విరోధిదె వధికుల పురుషకారో డె న్యవ్యాపాకారో మగధాధి 
పతి రధికాధి రమాత్యసంప త్యా మృదుభాషితయా తయా వసుమర్యా 
మత్యా చ కలితయా సమజబోధి ““డేవ! సకలస్య ఛూపాలకులస్య 


మధ్యే ०९८ వరిష్షో గరిష్టో భవా నద్యి విస వనమధ్యం నివసతీతి 
జలబుద్భుదసమానా విరాజమాకా సంప తటిల్లతేవ సహసె వోదయతి 
paar) (aa) 0 


నశ్యతిచ. తన్నిఖిలం 'దెవాయ తమే వావధార్యం కార్యమ్‌. కించ పురా 
ठम రామొచన్గముక్యా మహీంద్రా ఐశ్యర్యోపమితమహేం(దా 
దెవతన 0 దుఃఖయ ० ५० సమ్య గనుభూయ పళ స దనేకకాలం 
५ ~प ~ 
నిజరాజ్య మకుర్వన్‌. తద్వదేవ భవాన్‌ భవిష్యతి. కంచన కాలం 
విరచిత చె వసమాధి రలితాధి ॐ తావి" దితి 

५... a —2 చ 


తొలగింపబడిన బాణపు ము ౨కులు గలవాడై , వికసించిన కమంమువంది ముఖము 
గల రాజు వెంటనే మాన్సబడిన గాయములు గలవాడుగా చేయబడెను. 

విపరీత విధిచే దిరస్కరింపబడిన పురుషకారము గలవాడు, దై న్యముతో 
నిండిన యాకాయము గలవాడు, ముక్కిలి దిగులొందిన వాడునగు మగధనాయ. 
కుడు మంత్రుల సమ్మతిగలది, మతిగలడి, మృదుభాషిణియైన యా వసునుత్తీ 
దేవిచే నిట్లు బోధింపబడెను..“ దేవా ! సర్వమైన రాజ లోకములోవల తేజస్వి, 
(ठ, గరిషుడునై న నీవు ఇప్పుడు వింధ్యాటవీ మధ్యమున నివసించుచున్నా 
వనగా, నీటి బుడగకతో సాటియె యొస్సు సంపద మెజుపు తీగవలె అంతలో 
పొడమి యంతలో నడగుచున్నది. కనుక సర్వాకార్యమును ठ వాధీనమే యని 
నిశ్న్చయింపదగును. మలీయును పూర్ణము హరిశ్చంద్రుడు, రామచంద్రుడు 
మున్నగు భూమీళశ్వరులు.ఐశ్వర్యమున చేవేందుని బోలినవారు _ దై వాధీనమైన. 
దుఃఖబాధను చక్కగా ననుభవించి తరువాత చిరకాలము తమ రాజ్యము నేలి 
కొనిరి. నీవును అప్లే కాగలవు కనుక కొంతకాలము దై వధ్యాన మపిలంవించి, 
చింత విడిచి యుందువుగాక. ” 
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తత స్పకలనైె న్యసమన్వితో రాజహంస స్పపోవిభాజమానం 
వామదేవనామానం తిపోఖినం నిజాభిలాషావా ప్తిసాధనం జగామ, తం 
(పణమ్య తేన కృతాతీథ్య 2 ९ కథితకథ్య స్పదా(శ్రమే దూరీకృత 
ఆమే కొంచనకాల ముషిత్యా నిజ రాజ్యాభిలాషీ మితభాషీ సోమకులావ 
తెంసో రాజహింనో ముని మభాషత “భగవన్‌ ! మానసారః (ప్రబలతేన 
దైవబలేన మాం నిర్షిత్య మద్యోజ్యం రాజ్య మనుభవతి, త దహ మ 
ప్యుగం తప _స్పప్త్యా త మరాతి మున్మూలయిషా మి _ లోకశరణ్యేన 
భవత్కా_రుణ్యే నేతి 9०७25 ० భవ_్తం (ప్రాప్ప్నువి మితి. తత 
త్రీ కాలజ్ఞ _స్థహోధనో రాజాన మవోచత్‌ : "कं శరీర కార్య 
కారిణా తపసా౬లం; వసుమతీగర్భన్థ స్పకలరిపుకుల. మర్లనో రాజ 
నన్షనో నూనం సంభవిష్యతి; కంచన కాలం తూష్టీమా ९" త్రి గగన 
చారిణ్యా౬పి వాణ్యా సత్య మేత దితి स कष्ट. స రాజాఒపి 
మునివాక్య మజీకృత్యాతిషత్‌. 

అంతట సకల సేనా సమేతుడై రాజహంసుడు తన యభిలాష ఫలించు 
టకు సాధనము కాగలవాడు, తపస్సుచే (ప్రకాశించుచున్న వాడునగు వామ దేవుడను 
పేరుగల తపోధనుని ऽद ठत. ఆయనకు ప్రణమిల్లి, ఆయనదే నాతిథ్యము 
పొంది, ఆయనకు విన్న వింపవలసిన దానిని విన్నవించి, (శ్రమ రహితమెన 
ఆయన యాశ్రమమున గొంతకాలము వసించి, తన రాజ్యము నందధిలాష me 
ठ మితభాషియు, చం(ద్రవంశాలంకారుడును నగు రాజహంసు డా మునితో 
9९ उ: -- “పూజ్యూడా : (ప్రబలమైన దై దబలముచే నన్ను జయించి మాన 
సారుడు నే ననుభవింపవలసిన రాజ్యమును తాననుభవించుచున్నా డు. అందువ € 
నేనును జ (గమెన తపస్సు కావించి యా శ్నతువును లోక శరణ్య మెన స్రీ కారుణ్య 
ముచే నిర్మూలింపగలనని నియమవంతుడై నవైన నిన్ను ఆశ్రయించితిని”. 
ఆంతట (త్రికాలజ్ఞాడై న యా తపోధనుడు రాజుతో ని ట్లనెను__“సఖుడా ! దేహ 
మును కృశింపజేయు తపస్సు వలదు. వసుమతీదేవి గర్భమున సకల इ (कषयः 
మర్గనుడగు రాజకుమారుడు నిశ్చయముగా జన్మింపగలడు. కొంచెము కాలము 
ఊరకుండుము”. అప్పుడే యాకాశవాణిచే గూడ “ఇది సత్యము” అని సలుక 
బడెను రాజహాంనుడును ముని వాక్యము 55064 &£ ०४०००258. 
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తత సంపూర్ణ గర్భదివసా వసుమతీ సుముహూ _ర్టే సకలలకణ 
€ &&० సుత మసూత. ए 2 ® 5455० 396१८55० 
పురస్కృత్య  కృత్యవి న్మహీపతిః కుమారం సుకుమారం జాత 
సంస్కా_రేణ బాలాలంకారేణ చ విరాజమానం రాజవాహననామానం 
వ్యధ త్త. తస్మి న్నేవ కాలే సుమతి సుమన్తరీ నుమిత్ర సుశు 
తానాం మ २2१९० (పమతి మి(తగు వమ నగు వ విశుతాఖ్యా 
మహాోభిక్యా స్ఫూనవో నవోద్యదిన్గురుచయ శ్చిరాయుష  సనృమజా 
యన్న. రాజవాహనో ॐ. 24 పుతై 9 రాక్మమితై ५ సహా బాల కేళీ 
రనుభవ న్నవర్దత. 


అథ కదాచి ठ: తాపవేన రసేన రాజలక్షణవిరాజితం కంచి 

న్నయనానన్లకరం సుకుమారం కుమారం రాజే సమర్బ్యావోచి._ 
[१२ se 

భూవల్ల భ! కుశసమిదానయనాయ వసం గతేన మయా కాచి దశరణ్యా 


పిదవ నిండిన గర్భదివసములు గల వగుమతీదేవి శుభ ముహూర్తము 
నందు సమ స్త రాజలక్షణములచే లక్షీతు డైన పుత్రుని గనెను. (బ్రహ్మవర్చస్సు 
చేత (బ్రహ్మసమానుడై న పురోహితుని పురస్కరించుకొని కృత్యము నెరిగిన 
మహారాజు జాతకర్మాది సంస్కారము చేతను, చాలోచితమెన అలంకారము 
చేతను, విరాజిల్లు సుకుమారుడగు కుమారుని రాజవాహనుడను పేరుగల వాని 
నిగా ఒనర్చెను. ఆ సమయమునందే సుమతి, సుమంత్ర, సుమత, సుశ్రుతు 
లను మంత్రులకు ప్రమతి, మిత్రగుప, మంక్రగు ప్త, విశుతులను పేర్లు గలిగి 
ప్రభ్యాతులై న పుత్రులు నవేదయ చంద్రకాంతిగలవారై , చిరాయష్యము గల 
వారై జన్మించిరి. రాజవాహనుడు ఆత్మమి(త్రులగు మం|త్రికమారులతో పాటు 
బాల్య క్రీడలు ననుభవించుచు వర్గిల్హుచుండెను. 


అనంతరము ఆనురాగముగల ఒకానొక తాపసి రాజలక్షణములచే (ప్రకా 
శించుచు నేత్రానందము గల్లించు సుకుమారుడగు కుమారుని రాజునకు సమర్పించి 
యిట్లు పరికెను__.“ఓ మహారాజా } కుళలను, సమిధలను కెచ్చుటక్రి అడ విసి 
చేరిన నాకు దిక్కు.లేక ,స్పష్టవడు డై న్యముగల్లి కన్నీరుగార్చు ఒక యువతి కన 
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వ్య క్షకార్పణ్యా 2. [४ కానీ యువతీ పిలోకితా. नः వనే కిం 
నిమిత్తం రుడ్యకే త్య్వయేతి పృష్టా సా కరరుహై ర్రూణి (పమృజ్య 
సగద్గదం మా మవోచత్‌. 


ముసనె! లావణ్యజితపుష్పసాయకే మిధథిలానాయకే & 8 
వ్యాపృత సుధర్మణి నిజనుహృదో మగరరాజస్య 5० 8 సీమన్స 
మహోత్సవాయ పు తదారసమన్న్వితే పుష్పపుర ముపేత్య కంచన 
కాల మధివసతి, సమారాధితగిరీకో మాలవాదీశో మగధభరాజం యోద్దు 

గా ~< वुः త్రయో యో ५ ~ ८ _ ~ 
మభ్యగాత్‌. छ (ख (ప్రక్యాతయె ठं రసంఖ్లే సంఖ్యే వర్ద 
మానే సుహృత్సాహాయ్యకం కుర్వాణో నిజబలే=సతి విదేహే విదే 
హేశ్వరో (పహారవర్య్మా జయవతా 625) हठः ౬భథిగ్భహ్యా కారుణ్యేన 
పుణ్యేన విసృషో హతావశేషేణ శూన్యేన నై న్యేన సహ స్యపురగమన 
మకరోత్‌. తతో వనమారేణ దుర్గే గచ్చ న్నధికబలేన శబరబలేన 


బడెను. “ఈ నిర్భనమైన యడవిలో నే కారణమున నేడుచు చుంటివని” యడుగ 
బడినధై యామె గోళ్ళతో కస్నీళ్ళను తుడిచికొని సగద్దదముగా నాతో నిట్లు 

ta) ౧ 
పలికెను. 


“Eh మహర్షీ : లావణ్యముచే జయింసబడిన మన్మథుడు గలవాడును, 
కీర్తిచే వి స్తరింపబడిన చేవసభ గలవాడును. ఐన డ&:ధిలాధిపతి ((ప్రహార 
వర్మ తన మిత్రుడగు మగధఢరాజుయొక్క. ధర్మపడ్ని సీడుంత మహోత్సవము 
३ పు_దార నహితుడై పుష్పపుంమును చేరి కొంతకాలము వసించెను. 
ఆ సమయమున ఆరాధింపబడిన శంకరుడుగల మాలవాదధిపతి యుచముచేయుట కె 
మగధరాజుపై కేగెను. అచట (ప్రక్యాతులై న వీరిరువురకు జరిగిన గొప్ప 
యుద్ధమునందు మి(త్రునకు సహాయము చేయుచున్న విదేహరాజై న ప్రహారవర్మ 
తన బలము 2596057, జయము పొందిన శ(తువుచేత చిక్కి, కారుణ్య వశమున, 
పుజ్యవశమున విడువబడినవాడై, చావగా మిగిలిన శూన్యమగు సై న్యముతో 
పాటు తన పురమునకు వెళ్లచుండెను. ఆంతట దుర్హమమెన వనమారమున 
పోపుచు గొప్ప బలము గల శబర న్యముచే జు 'ముట్టడింనబడినేవాడై. 
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న మానో మాల బలాభిరకితావరోధఢః 2०० 0००२२.“ 
తదీయార్శకయో ర్య్వమలయో ర్లాతీభావేన పెరికొల్పితా ౬హాం మడ్డు 
- प, 


छ డె <. 2 ९ ~~ < - భూ 4 
బాతా౬పి ఈ {© \€४० భూబతి మనుగను మకిజు అభూన. త్ర (క 
rr. | 
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ति ˆ ५ సొ . ot 
వాణి कम, ८०७०४ కస్యచి త్మ_పిలాశవస్య (క్రోడ మభ్యరతీయత , తచ్చ 
(व) < అ ८ = 


4 ~ ~. 
వాక © & = ००0 ॐ ८. ¢ ¦ त~ 
म 


६ 
లోలాలకో చాలకోఒ౬పి && ठ రాడాయ 
(= भ 


స్య (ప్రాణా న్‌ छ" చాణజణాసనయ 


~~ ” ^ + కా 
గోవాలేన న్వకుటీర మావేశ్య విరోపితవణా భవము, తత స్స ९६ 
ఎ र అ 
భూయ భూయః క్మభర్తు © € & ముపతిషాసు రసహాయతయా దుహిాతు 
—__ (a) 
మూలబలముడే రకింవబడిన అ ౩త ౩పుగ త్రీ జనము గల పహోరవక్యా సలాయికు డే 


ఫోయను. ॐ వలలై న యాతని కలలకు దాడిగా వియమింవబడిస నేను, నా కూతు 
రును వేగముగ వెళ్త మహారాజును అనుసరించుటకు ఆశక్యంమెతిని. అచట 
cn 
రూసము ధరించిన కొపమా యన్నట్టున్న ఓక వ్యా (ॐ నము దమింగనచ్చెను, 
చెతిని 
~ 


భయపడిన నెను 
८ ® 2८५ శారిన బాలక 


పైకెత్తి తొ(ట్రుపాటుగలవా చై పకిపోయితిని, నా 
డు ఒక కపిల గోశవము మాటున జేరెను. ఆ శపమును 
లాగుచు క్రోధము గల్లిన వ్యాప్రముయొక్క_ ప్రాణములను ధనుడ్సానుండి వెలు 
వడిన ఒక బాణము అపహారించెను కదలాడు ముంగురులుగల బాలకుడు 
బోయవాం[డ్రచే గ్రహింపబడి ఎచ్చటికో తీసికొని పోబడెను. మరియొక కుమా 
రుని గొనివచ్చు నా కూతురు ఎటకేగెనో నాకు తెలియదు, అజ్జి నేను మూర్భ 
పొందిన దాననై యుండి, ఇవడో ఒక దయగల గోపాలకునిచేత తన గృహము 
నకు తీసికొనపోబడి మాన్సబడిన గాయములు గలదాననై తిని. పిదప స్వస్థత 
బొంది, మరల రాజుగారి సమీపమునకు బయలుదేరిన దాననై  ఆసహాయురాలి 
సగుటచేతను పుత్రికజాడ తెలియకపోవుట చేతను వ్యాకులత జెందుచుంటిని”_ 


1६ దశకుమా రచరిత మ్‌. పూర్వ్ణపీరికా 


రనభిజ్ఞాతతయా చ వ్యాకులీభవామి'”_ ఇత్యభిదధానా _“ఏకాకిన్యపి 
స్వామినం గమిష్యా” మీతి సా తదైవ నిరగాత్‌, 


అహా మపి భవన్మి(త్రస్య విదెహనాథస్య విపన్నిమి తం 
ఏషాద మనుభవన్‌ తదన యాజ్బూ_రం కుమార మన్విష్యం దెకం 
చణికామనిరం నునరం ।పాగామ్‌. తత్ర సంతత మెవంవిధ విజయ 
సిదయే కుమారం దేవతోవహారం కరిష్య నః కిరాతాః “మహీరుహ 
శాభావలమ్నిత మేన మసిలతయా వా, ` సెకతతలే ఖనననికి స్ప 
చరణం లకీకృత్య శితశరనికరేణ వా, ఆనేక 8 సలాయమానం 
కుక్కు_రబాల కై. ర్యా దంశయిత్యా సంహానిష్యా 
మయా సమభ్యభాష్య_న్హ “ననుకిరాతా ! స 
స్థలితపథః స్టవిరభూసురోఒహం. మమ పుత్తికం క్యచి చాయా 
యాం నికీవ్య మార్లాన్వేషణాయ కించి ¢ గచ్చమ్‌. సకు(త్ర 


"ఇతి భాషమాకాా 
మూర (పచారే కాంతారే 


అని సలుకుచు “ఒంటరిదాననై నను (ప్రభువును చేరగలను"_._అని ఆమె అప్పుడే 
బయలు దేరి పోయెను 


నేను కూడ మీ మిత్రుడయిన విదేహరాజునకు కల్గిన ఆపద కారణ 
ముగా దుఃఖము ననుభవించుచు, ఆతని వంశాంకురమైన కుమారుని అన్వే 
షించుచు, అప్పుడొక సుందరమగు కాళికాలయమును చేరితిని. అచ్చట ఎల్ల 
సృుడు ఇటువంటి జయము సిదించుటకె కుమారుని దేవతోపహారముగా చేయు 
చున్న బోయవాండ్రు “వృక్షశాఖకు (వేలాడు ఇతనిని ఖడ్గలత చేత ఖండితమా, 
ఇనుక్ర తిన్నెలో త్రవ్వి పూడ్చిన చరణములు గలవానినిగా జేసి గురిపెటి వాడి 
బాణ సమూహముచే త్రుంపుదమా, అనేక పాదములతో పరుగులెతు కుక్కు 
పిల లచేత కటషించి చంపుదమా” యని పలుు_చుండగా నేనువారితో నిట ०९ 

ఓ బోయలారా ¡ చీకటిచే భయంకర సంచా గల అరణ్యమునందు దో 

తప్పిన ముసలి బ్రాహ్మణుడను, నేను నా చిన్నకుమారుని ఒకచో నీడలోనుంచి, 
మార్గాన్వేషణ నిమి త్రమై కొంతదవ్వున కరిగితిని. వాడు ఎచట కేగెను? ఎవనిచే 
తీసికొని పోబడెను ५ ఎంత వెదకినను కనబడుటలేదు. ఆతని ముఖమును చూడ 
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గతః? కేన వా గృహీతః? 8९४ న ॐ& 5३ తన్ముభావళోక 5 
వినాఒనేకాన్యహా న్యకీతాని. కిం కరోమి २ క్వ యామి २ ४558) ర్న 
కి 9 69 २९. 'ద్విజో శ్రమ: కళ్ళి దృత తిష్టతి. కి మేష తవ 
నన్దనః? సత్య మేవ? తడేనం గ్వృహోి” జేత్యుకా ९ డెవానుకూల్యేన 
మహ్యాం తం వ్యతరన్‌, తేధో దతాళీ రహం బాలక ను కృత్య &8 
రోదకాదినోపచారే జాశ్వాన్య నిశ్శ్ళజ్య_ం౦ భవదజ్బ_ మాసీతవా నస్మి 
ఏవ మాయుప్మ_గ్తం పితృరూపె భవా నభిరకతా దితి___రాజా సుహృ 
దాపన్నిమి త్రం శోకం తన్నన్లనవిరోకనసుభేన కించి (11 త్ర 
ముపహారవర్శ్కనామ్నాఒఒ౬హూయ, రాజవాహన మివ इ. 


28 25:58 `ठं& 2 ¬ इ & ॐ తీరస్వానాయ 1, 
గచ్చ న్నబలయా కయాచి దువలాలిత మనుపమశరీరం కుమారం 
కంచి దవ 5 కుతూహాలాకుల స్తా మపృచ్చతి “భిమిని: రుచిర 


కనే అనేక దినములు గడచినవి. ఏమి చేయుదును * ఎచటి కేగుదును 2 మీచే 
చూడబడలేదా ?” ఆని, “ఓ ద్రాహ్మణగ్రేస్దుడా 1 ఇభఛట ఒకడున్నాడు. ఇతడు 
సీ కుమారుడా? ఇది సత్యమైనచో నితనిని స్వీకరింపుము” ఆని పల్కి, 
దైవము అనుకూలేంచుబచేత వానిని నా కొసంగిరి. వారల కాశీస్సులనిచ్చి నేను 
బాలకుని స్వీకరించి, చల్లని సీరు మొదలగు ఉపచారోములచేతి ఊరడిల్ల జేసి, 
నిశ్శ్ళంకముగా మీ సన్నిధికి తీసికొని వచ్చితిని. ఇట్లు ఆయుష్మంతుడై న వానిని 
పితృరూపులై న మీరు రక్షింతురుగాక ,' మహారాజు మత్రుని ఆపదయే నిమిత్త 
ముగా గల దుఃఖమును ఆతని కుమారుని చూచుటద్వారా కొంచెము తగ్గించు 
కొని, ఆ బాలునకు ఉపహారవర్మ యని సేరిడి రాజవాహనుని వలె పోషింగెను. 


మహారాజు ఒకొనొక పుణ్య దినసమునందు తీర్థ స్నాన నిమి త్తమె పట్టణ 
సమీప మార్గమున వెళ్ళుచు ఒక స్త్రీ చేత లాలింవబడువాడును, సాటిలేని శరీ 
రము గలవాడును అయిన ఒక కుమారుని చూచి కుతూహలముగల వాడగుచు 
ఆమె నిట్లు (६) ०८ “న అబలా: సుందరాకారుడును, రాజగుణ సంపూ 
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మూ గీ రాజగుణసంపూ రి రసా వర్శకో భవ దన్వయసంభవో న 
భవతి, కస్య నయనా 555४ నిమి తేన కేన భవదిదీనో శాత 8? కథక్టితా 

యాథాతథ్యేన త్యయే 8. (పణతయా శబరా్య సలీల మలాపి: "ठ"! 
న్నాత్మపన్లీ సమీపే పదవ్యాం వ ర్హమానస్య మిథిలేశ్వరస్య 52 ९5९ 
మపహరతి శబరనై నే్య, మద్దియికే నాపహృత్య కుమార ఏష మహి 
2988" వ్యవర్ణతి. తదవధార్య 5८६९" రాజా ముని కథితం కం 
ద్వితీయరాజకుమార మేవ నిశ్చిత్య, సామదానాభ్యాం తా మనునీ యాప 
హారవర్మే త్యాఖాకియ, ८3 $ ब 5०685" § 


కదాచి ద్యామదేవశిష్య సోోమశర్మనామా కంచి దేకం 
బాలకం రాజ? పురో నికిప్యాభాషత: “దేవ! రామతీరే స్నాత్వా 
(పత్యాగచ్చతా మయా కాననావనౌ వనితయా కయా౯పి ధార్యమాణ 
మేన ముజ్జ్వలాకారం కుమారం విరోక్య సాదర మభథాణి. స్టవిరె ‡ 


ద ల --- 


రుడును అయిన బాలకుడు నీ ६. ०४३० మః సు రాదు, కనక अ 2 ఎప 
కారణముడే నీ అధీసమందున్నాడు + 


నికి నే (త్రానందమును గూర్చువా ఎక 

ఉన్నదున్నట్లుగా చెప్పుదువు గాక." (ప్రణామము క బర ८ చేత సవఏిలాసన 
ముగా నిట్లు పలుక బడెను... “ఓ రాశా! మా పరెకు నముపమునంచలి మార్గ 
మున వ © ०८०८५ ఓ. థిలేశరుని ;६ ९ దర సెస్యము అపహ 
రించుచుండగా, ఈకుమారుడు నా ప్రయ రప బడి నాకర్సింసబడి నాచే 


పంచబడెను.” అడి విని కారా; రము నెరిగిన మునిచె చెప్పబడి సె 
రెండవ కుమారునిగ నిశ్చయించి, సామడానోపాయములచే ఆమెను ఒప్పించి, 
అపహారివిర్మయని ॐ, మ” అని డేవి సమర్సించెను. 


ఒకానొకప్పుడు వామదేవ శిమ్యడయిన సో దేవశర్మ యినువాడు ఒకా 


నొక బాలకుని రాజుగారి యెదుట 88) యిట్లు పలికెను__“దేవా! రామతీః 


మున స్నానము ముగించుకొని వెనుదిరిగి వచ్చుచు అరణ్య పదెశమున ఒకా 
నొక వనితచే ఎ త్తుకొనబడి యుండిన ఉజ్యలాకారు ठ న కుమారుని చూచి సాదర 


ముగ నే నిటంటిని.. “ఓ ముదుసలిదానా ! స్రీ వెవ్యతెవు? ఈ అరణ్య 
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కాత్య? మేతస్మి న్నటవీమధ్యే చాలక ముడ్యహన్తీ उन्म మాయా 
a (>, > 


సేన (क 23" ఇతి, 233९ त ౬ప్యభాషి १. 
© 


“మునివర! न ద్వీపే కాలగుపో నామ ధనాడ్యో 
వె శ్యవరః 58) ద స్తీ. తన్ననినీం నయనాననకారిణీం సువృత్సాం 
(an पकं ^ 


PY, =; 

నామెతస్మా దాగతో మగధఢిగాథమ నినంభవో రతోద్నదో నామ 
<2 0०५ స 

రమణీయగుణకాలయో (क त మనోహరి వ్యవహా ర్యుప 


యమ్య, సువ స్తుసంపదా శురేణ సమ్యానితో జూ కాల[క ఎ 
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సమద్దడగు వానివలెనున్న నన్ను చూచి దుఃఖకారణము నిట్లు చెప్పెను 


“ఓ (బ్రాహ్మణకుమారా ! రాజహంసుని అమాత్యుడగు సితవర్మయొక. 
న్న కుమారుడై న సత్యవర్మ తీర్ణయా।త్రాఖిలాషచే నీ దేశమునకు వచ్చెను. 
ఆతడు ఒకానొక యగహారమున కాశియను పేరుగల ఒక బ్రాహ్మణ కన్యను 
బవాహమాడి, ఆమెయందు సంతానము కలుగనందువలన ఆమె చెల్లె లయిన 


26 దశకుమారచరిత మ్‌_పూర్వపీ 6८० 


తస్యా అనపత్యతయా గొరీం నామ తద్భగిసీం కాజ్బున కాంతాం పరి 
६०७, తోసా మేనం తనయ लकड. కాళీ సాసూయ మేకదా 
ధాత్రా మయా సహ బాల మేన మేకేన మిషేణాఒనీయ తటిన్యా 
ठव మకిపక్‌. కరేణై కేన బాలక ముద్ద తా్యపరేణ ప్ప్లవమానా 
నదీవే గాగతన్య కస్య చి_త్తరో శాఖా మవలమ్మ్య తత్ర १० छक 
య నదీవేగే నోహ్యమానా కేనచి తరులగ్నేన కాలభోగినా ఒహ 
మదంశి మదవలమ్నీభూతో భూరుహో ఒయ दुक्‌ దేశే తీర మగ 
మత్‌. గరళ స్యోద్దీపనతయా మయి మృతాయా మరణ్యే కశ్చన 
శరణోకి నా స్తీతి మయా कय ఇతి, 


తతో విషమవిషజ్వాలావలీథావయవా సా ధరణీతలే న్యపతత్‌, 
డయావిషో ఒహం మ న్హృబలేన విషవ్యథా మపనేతు మక్షమః, 
ee ~प = 
1.4 १०4 २.4 ~प ,.८ ॐ +^ సకతా తో శ (తా % జౌ ह 
సమీవకుక్ణో ష్యోషధివి శోష మన్విష్య (२०8 , వ్యు ~ 32 ०9 
తా మలోకయమ్‌. తదను తస్యాః పావక సంస్కారం రచయిత్యా, 


గౌరి యను కాంతను వివాహమాడి ఆమెయందీ కుమారుని పొందెను. కాళి 
అసూయతో ఒకసారి ఒక మిషచేత దాదినై న నాతోపాటు ఈ బాలుని కొని 
వచ్చి ఈ నదిలో పడవై చెను. ఒక చేతితో బాలకుని ఎ త్రిపట్టి, రెండవ చేతితో 
వీదుచు నదీ చేగమువలన కొట్టుకొని వచ్చిన తరుశాఖను పట్టుకొని, దానిపై 
శిశువునుంచి నదీవేగముచే మోయబడుచు, చెట్టునందు తగులొ_-న్న యొక కాల 
సర్పముచేత కరువబడితిని. నా కనలంబముగా నై న వృక్షము ఈ ప్రదేశమున 
తీరము చేరినది. విషపు తీవ్రతచే నేను అరణ్యమునందు చనిపోగా వీనికి రక్షకు 
డెవ్వడును ఉండడుగదా యని దుఃఖించితిని.” 


అనంతరము విషమ విష జ్వాలలచే ఆవరింనబడిన అవయవములు గల 

ఆ వనిత భూమిపై బడెను. జాలిగొన్న హృదయముగల నేను మం(త్రబలముచే 

విష వ్యథను పోగొట్లుటక అసమరుడనైె చేరువనున్న పొదరిళ్ళలో ఓషధి 
&> © ५ 

విశేషమును వెదకి, మరలి వచ్చి యామె విగత ప్రాణయై యుండుట చూచితిని. 

పిమ్మట నామెకు అగ్ని నంస్కారముచేసి, దుఃఖముచే వ్యాకులిత మైన మనస్సు 
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కోకాకులచేతా బాల మేన మగతి మాదాయ, సక్యవర్మవృత్యా న|శ్రవణ 
వేలాయాం తన్ని వాసా గహారనామధేయస్యా(శుశతయా తదన్వేషణ 
మశక్య మి త్యాలోచ్య, భవదమాత్యుతనయస్య భజానేవ రక్షితేతి 
భవ_స్త మేన మనయి' మితి-క న్నిశమ్య సత ర్మస్థితే స్సమ్య 
గనిశ్చితతయా ఖిన్నమానసో నరపతిః సుమతయే २ 29 సోమ 
దత్తం నామ తదనుజతినయ మర్చితవాన్‌, సోఒపి సోదర మాగత 
మీవ మన్యమానో విశేషేణ పుపోష 

ఏవం మిలితేన కుమారమణలేన బాలకేళీ రనుభవ న్నధిరూథా 
నేకవాహనో రాజవాహనో ౬ను(క ఆ पण्डः నయనాదిసంస్కా_ర 
తాత మలభత,. తత స్పకలలిపిజ్ఞాసం, నిఖిల దేశభాషాపాణ్ణిత్యం, షడ 
జ్ఞసహిత వేదసముదాయ కోవిదశి ९०१ కావ్య నాటకాఖ్యాన కాభ్యాయికేతి 
హాస చిత్రకథా సహిత పురాణగణనై పుణ్యం, ధర్మ 8९ జ్యోతి 


=. ~~~ 


గలవాడనై , గతిలేని బాలుని గై కొని సత్యవర్మ వృత్తాంతము విను సమయమున 
ఆతని నివాసమగు ఆ(గ్రహారము పేరు వినబడకపోవుటచే ఆతనిని వెదకుట 
అశక్యమని తలంచి మీ మం్మత్రి కమారువకు మీరే రక్షకులని మీదరి కీతనిని 
డెచ్చితిని”. దానిని విని సత్యవర్మ సతి మిక్కిలి ఆనిశ్నితమగుటచణ భిన్న 
మనసు_డె న రాజు మంశత్రియెన సుమతికి సోమదతు డను పేరుగల ఆతని 
తమ్ముని కుమారుని అప్పగించెను. ఆతడును తమ్ముడే వచ్చినటుల తలపోయుచు 
ఆ బాలుని చక్కగ పోషించెను. 


ఈ విధముగ కలిసిన కుమార సమూహముతో బాల్యక్రీడల ననుభ 
వించుచు, అధిరోహింపబడిన ఆనేక వాహనములు గల రాజవాహనుడు క్రమాను 
పారముగ చౌలోసనయనాది సంస్కార సమూహమును పొందెను. తదుపరి 
సమస్త లిపి జ్ఞానమును, సమ స్త దేశములందలి భాషలయందు పాండిత్యమును, 
షడంగములతో కూడిన వేద సముదాయ విజ్ఞానమును, కావ్య, నాటక, सकु, 
ఆభ్యాయికా, ఇతిహాస, చిత్రకథాదులకో కూడిన పురాణ సమూహము లందలి 
నిపుణక్వమును, ధర్మ-శ బ్ద-జ్యోతిష_తర్క__ మీమాంసాది సమస్త శాస్త్ర సము 
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ठ: మీమాంసాది సమ _స్తశాస్త్రచాతురికం, కామన్దకీయాది నీతివటల 
కౌశలం, వీణాద్య శేషవాద్యదాక్యం, సంగీత సాహిత్యహోరితం, మళ 
० 6 మాయా(పజ్బాచఇుత ९०. మాతజ్ల తురంగాది వాహనా 
రోహాణపాటవం, వివిధాయుధ ప్రయోగ చణత్వం, చౌర్య దురోదరోది 
కపటకలా ప్రౌఢత్వం చ, 'త త్తదాచార్యేభ్య సృమ్య क యౌవనేన 
విలస నం కృక్యేష్వనలసం తం కుమారనికరం చిరీక్య మహీవల్ల భ 
సోహం శ తుజనదుర్ణయ ఇతి పరమానన మవిన్షత. 
జ oa 3 


ఇతి (శ్రీ మదాచార్యమహోాక విదణినా విరచితే దశకుమారచరిశే 
పూర్వపీఠరికాయాం కుమారోత్స త్రి ర్నామ 
పథ మోచ్చో సః. 


చ 


దాయమునందలి చాతుర్యమును, కామందకీయాదులగు సీతిశాస్ర్ర -సముదాయము 
నందలి కుశలత్వమును, వీణ మొదలగు సమ స్త వాద్యము లందలి దక్షత్వమును, 
సంగీత, సాహిత్యములందలి హారిత్యమును, మణి -మం(త్రౌషధాధులగ్సు మాయా 
ప్రహంచ పరిజ్ఞానమును, ఏనుగులు, గుజ్బములు మొదలగు వాహనముల నెక్కు_ట 
యందలి పటుత్వ్జమును, సమ స్తములై న ఆయుధములను (పయోగించుట 
యందలి సామర్ధ్యమును, చౌర్యము ద్యూతము మొదలగు కపట కిళలందలి 
{పొఢత మును, ఆయా ఆచార్యుల ద్వారా సంపూర్ణ ముగ .పొంది,- యౌవనముచే 
(ప్రకాశించు కుమార సమూహమును చూచి, మహోరాజు “నేను శ్మత్రుజనులకు 
దుర్భ యుడ”నని పరమానందము నందెను 


ఇది (శ్రీ మదాచార్య-మహా౩వి దండిచే విరచిత మెన 
దశకుమారచరిత మందలి పూర్య్ణపీరికయందు 
కుమా 6 चछ శ్రి యను ప్రథ మోచ్బా ९528. 


దశకుమారచరితమ్‌ 
ద్విజోపక్యతి ర్నామ ద్వితీయోచ్చా్యాసః 


అధై కదా వామదేవ సృకలకలాకుశలేన కుసుమ - సాయక 
సమ్మిత సౌనర్యేణ కల్పిత సోదరేకణ సాహసాపహసిత కుమారేణ 


। "4 


సుకుమారేణ 1 11 కరేణ కుమారనిక రేణ 
పరివేష్టితం రాజాన మానతశిరసం సమళథిగమ్య తేన కృతాం పరి 
చర్యా మంగీకృత్య నిజ చరణకమల యుగలమిల న్మథుకరాయమాన 
కాకపకం -విదలిష మాణ విపక్షం కుమారచయం గాఢ మాలిజ్ఞ్య్య 
మితనత్యవాక్యేన ' एक्क రభ్యభాషత : ` "क భ + భవదీయం 
మనోరథఫల మివ సమృద్ద లావణ్యం కారుణ్యం .నుత 
మితో) చభవత్పుకోర =నుభవతి. సహచర సమేతస్య, నూన 


[1 
[3 


© क ॐ ॐ» ठ ॐ © @ ॐ 
ద్విజో పకార ము అను ద్వితీయోచ్చా్యాసము 


_ అంతట నొకి గానాడు వామ ठ ॐ సకల కళలయందు ह १86, 
మన్మథునిబోలు సౌందర్యము గలిగి, కల్పింపబడిన సోదర. భావము గలిగి 
సాహసముచే పరిహసింపబడిన క మారిస్వామిగల, మృదువై న జయధ్వజ_ఛత్ర_ 
కలశములచే చిహ్నితి మైన హా స్తములుగల కుమారి సమూహముడే పరివేషింవ 
బడి, వంగి నమస్కరించిన రాజునుచేరి, ఆత छठ చేయబడిన పరిచర్య నంగీక 
8०2 ,& 5 పాదక మలముల జంటయందు తుమ్మెదల > ठय, ముంగురులు గల 
వారు, సంహరింవబడనున్న శ(త్రువులుగల వారునై న కుమార సమూహమును 
గాఢముగా ఆలింగన మొనర్చుకొని మితము సత్యమునగు వాష్యముతో 2६9 
బడిన ఆశీస్సులు గలవాణై యిట్లు పలికెను... “భూనాథా ! మీ మనోఎథముల 
ఫలమాయన్న ట్లున్న లావణ్యముగల, యౌవనమును పొగడదగిన మితులుగల 


30 దశకుమారచరికి మ్‌_పూర్వ్ణపీరికా 


మేతస్య దిగ్విజయారమృసమయ ఏషః, తదస్య సకలక్తే శనహస్య 
రాజవాహనస్య దిగ్విజయ ప్రయాణం (శయతా” మితి. కుమారా మారాభి 
రామా రామాద్యపౌరుషా రుషా భస్మీకృతారయో రయోపహసితసమీ 
రణా రణాథియానేన యానేన తేనాభ్యుదయాశంసం రాజాన మకార్డుః. 
తత్సాచివ్య మితరేషాం విధాయ సమువితాం బుద్ది ముపదిశ్య छ 
सय ठु సపరివారం కుమారం విజయాయ విససర్ణ మహీపతిః. 
రాజవాహనో మజ్జళసూచకం శుభశకునం విలోకయన్‌ దేశం 
కంచి దతిక్రమ్య విన్ద్యాటవీమధ్య మవిశక్‌. తత్ర హేతి హత్రికిణా 
జం కాలాయసకర్క శకాయం  యజ్ఞోపవీతే నానుమేయవి(పభావం 
వ్య_్తకిరాత ప్రభావం లోచనపరుషం కమపి పురుషం దదర్శ. తేన 
విహితపూజనో రాజవాహానో ఒభ్యభాషత : “నను మానవజననజ్ఞ 


సీ పుత్రుడు అనుభవించుచున్నాడు. మి(త్రనమేతుడగు నితని కిది నిశ్చయముగా 
దిగ్విజయారంభ సమయము. కనుక సమ స్త క్లేశములను సహించగల రాజ 
వాహనునకు దిగ్విజయ ప్రయాణము నేర్పాటు చేయబడుగాక”. మన్మథునివలే 
సుందరులు, రామాదుల పౌరుషముగలవారు, క్రోధముచే భస్మీపటలమొనర్చ 
బడిన శత్రువులు గలవారు, చేగముచే పరిహసింపబడిన వాయువు గలవారును 
ఐన యా కుమారులు యుద్ధ ప్రయాణమువంటి నడకతో రాజును అభ్యుదయ 
వాదిగా నొనర్చిరి. ఇతరులకు రాజవాహన మంత్రిత్వము విధించి, సమయోచిత 
బుద్దిని ఉపదేశింని మహారాజు శుభముహూ ర్హమున విజయసిద్దిశై సపరివారుడై న 
కుమారుని పంపెను. 


రాజవాహనుడు మంగళసూచకమగు శుభశకునమును కనుంగొనుచు ఒకా 
నొక చేశమునుదాటి వింధ్యారణ్య మధ్యభాగమును (ప్రవేశించెను. అచట అయుధ 
- ప్రహరణముల గాయముల చిహ్నము గల్లి ఇనుమువలె నతి కర్కశమగు శరీ 
రము గలిగి, యజ్ఞోపవీత ధారణముచే ఊహింపదగిన విప్రభావము, వ్యక్త 
మైన కిరాతభావము గలిగి, కంటికి కకోరముగా కన్పించు ఒకానొక పురుషుని 
జూచెను. ఆతనిచే ఆచరింపబడిన పూజలుగల రాజవాహనుడు ఇట్టు పలికెను, 
“మానవజన సంపర్క_ములేక , మృగములకు హితమును గూర్చు భయంకర 


? 
భావం ద్యో్యతయతి; హేత్రీహత్రిభి* 80१88 రనుమీయతే3 కథయ 
కిమేతి దితి. శేజోమమో 2.90 న మానుషమా,తపొరుషో నూనం 
భవతీతి మత్వా స పురుష స్త్రద్యయన్యముకా  న్నామజగనె విజ్ఞాయ 


తై నె a నిజవ उख, ० ॐ: € ५.§ .-- 


` ए १ కేచి చిస్యా మటవాాం చేడాది విదా్యభ్యాస <> 
హాయ నిజకులాచారం దూరీకృతికి 335०५०5० పరిత్యజ్య 
38.) మన్విష్యంతః పుళినపురోగమా స్తదిన్న ముసభుజ్ఞానా బహవో 
(బ్రాహ్మణ [शणः నివసంతి. తేమ కస్యచిత్పుతో నిందాజా (४ ८8 (8 
మాతజ్జనామాఒహమ్‌. స చ కిరాతజాలేన 0555० (588 (क 


స भि 
ధనినః స్త్రీబాలసహితా నానీయ బన ठ నిధాయ శకేషాం సకిలధన మవ 


నంచారముగల యటవియందు వింధ్యారణ్య మధ్యభా గమున ఏకాకి వె సీ వెందుకు 
నిషసించుచున్నావోకదా ? నీ భుజముపైనున్న యజ్ఞోపవీతము బ్రాహ్మణత్వ 
మును సూచించుచున్నది శస్తా9 ఘాతములచే కిరాత రీతి ఊహింపనగుచున్నది. 
చెప్పుము ఇది యేమ ౩” శతేజోనిధియగు నీతడు నిశ్చయముగా మానుసషమాక్ర 
హౌరుషము కలదాడు కాడని తలచి, యా పురుషుడు ఆతల మిత్రుని వలన పేరు 
పుట్టుక ల 56०6, , ఆతనికి తన వృత్యాంతము నిట్లు చెప్పెను. 


“రాజకుమారా › ఈ యడవిలో (కొందరు వేదాది విద్యల నభ్యసించుట 
మాని తమ కులాచారములను దూరపరచి, సత్య శౌచాది ధర్మో(వైతిమును వడచి 
పుచ్చి, పాపము నన్వేషించుచు జబోయవారి ననుపరించుచు, వారి తిండి తినుచు 
బ్రాహ్మణ బ్రువు లెంచరో నివసించు చున్నారు. వారిలో ఒకానొకని కుమారుడను, 
నిందాపా(త్ర చరితుడను నేను మాంతంగుడను పేరు గలవాడను, = నేను 
కిరాతబలముతోపాటు జనపదమును ప్రవేశించి గ్రామములండలి స్రీ छे 
२2०० 2 ధనికులను తీసికొనివచ్చి, బంధనము నందుంచి వారి సమ స ధనము 
లను ఆసహరించి మదించి దయలేని వాడనై చరించితిని, ఒకానొకప్పుడు ఒక 


$? దశకుమారచరిత మ్‌-పూర్య్వపీరికా 


హరన్నుద్దృత్య వీతదయో వ్యచరమ్‌. కదాచి దేకస్మి న్మాంతారే 
మదీయసహచరగణేన జిఘాంస్యమానం భూసుర మేక మవలోక్య 
దయాయ త్తచితో ఒవోచమ్‌ : “నను పాపా! న హంతవ్యోో (బ్రాహ్మణ 
ఇతి. కే రోషారుణనయనా మాం బహుధా నిరభ ८85. తేషా 
భాషణపారుష్య మసహిష్టు రహ మనవసీసురరక్షణాయ చిరం (ప్రయుధ్య 
తై రభిహతో గతజీవితో ౬భవమ్‌. 


తతః (పేతపురీ ముపేత్యతృత్ర దేహధారిభిః పురుషై పరి 
వేష్షితం సభామర్యే రత్నఖచిత సింహాసనాసీనం" శమనం విలోక్య 
తనె శ్రీ ^ && [ च्छ > మకరవమ్‌. సోపి మా మవేక్ష్య చి (©> 229 
నామ నిజామాత్య మాహూయ త మవోచత్‌; “సచివ! నై शि 
ముష్య మృత్యుసమయః. నినితచరితో ఒప్యయం మహీసురనిమి త్రం 
(~ ఇతః (ప్రభృతి విగళితకల్మషస్యాస్య పుణ్యకర్య 


అరణ్యమునందు నామి|త్ర సమాహముశే చంపబడనున్న ఒక (బ్రాహ్మణుని చూచి 
దయాయ త్రచితుడనై £ పాప్పలారా ! (బాహ్మణుడు చంవపదగినవాడు కాడు” 
అని పలికీతిని. (కోధముచే నెబ్బబాణిన కనులు గలవారై వారు నన్ను ఎన్నియో 
విధముల భయపెట్టిరి. ఫారి మాటల కతోరతిన్లు సహింపజాలని నేను బ్రాహ్మణ 
రకణ కొజకు చాలసేపు యుదమొనర్భి, ' వారిచే కొటబడి (ప్రాణములు 
గోల్పోతిని 


అనంతరము యమలోకమును జేరి సభాముధ్యమునందు దేహధారులై న 
పురుమలచే పరివేష్షింపబడి రత్నఖచిత సింహాసము నధిరోహిరీచిన యమ్మని 
చూచి ఆతనికి దండ (ప్రణామ మొనర్చితిని. ఆతడును నన్నుచూచి చి(త్రగు పు 
డను ఇరు గల తన మంశత్రిని పిలిచి ఆతనితో నిటు పలికెమ___ అమాత్యా 1 
ఇది యీతనికి మృత్యు సమయము కోదు. ఇతడు నిందిత చరిత్రుడె నను 
బ్రాహ్మణ నిమి త్రముగా గత జీవితుడయ్యెను. ఇకనుండి నశించిన పాపముగల 
యీతనికి పుణ్యకర్మాచరణమునందు ఆసక్తి పుట్టగలదు. నరకమున పాపిష్థులచే 


ద్వితీ त्य) ९४ ११ 


గుహ్రో౬పి = (© తి|త సంతో షయ 2) మేమ బఢఃమాడా నత్వుషీ 

కృతే వితతి శరావతై లే క్షిప్యమానాన్‌ లగుడై  ర్లర్ణరీకృతావయవాన్‌ 
జ 

నిశితటజై ,_* పరికక్షరమాకా నపి దర్శయిత్వా పుణ్యబుంద్ది ०232 ड 

మా మముఇ त्र 


తదేవ పూర్యశరీర మహం (नेष्ट మహాటవీమధ్యే శీతలోవ 
చారం రచయిత్యా మహీసనురేణ పరీక్ష్యమాణ శిలాయాం శయితః క్షణ 
మతిష్థమ్‌. తదను విదితోదనో మదీయబనుగజస్సహసా సమాగత్య 
మనిం మానీయ మా 2953 (छः २ (> 95578 . ద్విజన్య్మా కృతజ్ఞైో 
మహ్య २०८8० విధాయ వివిధాగమత న్హ్మ మాఖ్యాయ, కల్మష 
క్షయకారణం సదాజార ముపదిశ్య, జ్ఞానేక్షణగమ్యమానసన్య డశశిఖణ 
శేఖరస్య పూజావిధాన మధభిధాయ, పూజాం మత్క్భతా మజీకృతకి, 


ఆనుభవింపబదు యాతనా విశేషమును చూచి మరల సనీతడు పహూర్వశరీరమునే 
బొందాగాక ° చీత్రగు పుడును ఆచ్చటచ్చబ కాలిన ఆయ సంభములందు 
బంధింపబడు చున్న వారిని మిక్కిలి మరగకాగిన తెల శరాపములందు 
బడ దోయ బడుచున్న వారిని దండములచే మోదబడు ఆవయవములు గలవారిని 
వౌ డియెన రంపములచె యబడుచున్నవారిని కూడ చూపించి పుణ్యబుది 
నుషదేశించి నన్ను వదలి పెను. 

నేనా పూర్వ శరీరమునే పొంది మహారణ్య మధ్య భాగమున శై త్యోప 
చారము గావించి బ్రాహ్మణునిచే రకింపబడుచున్న వాడనై. , శిలపై శయనించి 
క్షణము ఉండితిని తదుపరి ఈ ఉదంతిము తెలిసి నా బంధు సమూహము 
వెంటనే వచ్చి, గృహమునకు గొనితెచ్చి నన్ను నశించిన గ్రణముగల వానినిగా 

సెను. 59४2 న బ్రాహ్మణుడు నాకు అకరి జానమును గలిగించి, సమ 

శాస్త్ర తం[త్రమును చెప్పి, పాపములను నశింవజేయు సదాచారమును బోధించి 
విజాన నేత్రములచే పొందదగినవాడును, ఆ్ఞచంద్రుని శిరమున ధరించినవాడును 


ఐన శంకరుని పూజా విధానమును తెలియజెప్పి నాచే చేయబడిన పూజను ఆంగీక 
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నిరగాకి. తదారీభో హం? కిరాతకృత సంసర్గం బంధుకుల ముత్సృజ, 
సకల లోకై కగురు మిందుకలావతంసం చేతసి స్మర, న్నస్మి న్మాననే 
దూరీకృతకలజో_ వసామి. చేవ ! భవతే విజ్ఞాపనీయం రహస్యం 
కించి ద స్వ్యాగమ్యతామ్‌.- 


ఇతి స చ వయస్యగణా దపనీయ రహసి పున రేన మభాషత 
“రాజ! న్నతీశే నిశా न గౌరీపతి స్హృహ్నసన్నిహితో ని డాముదిత 
లోచనం విబోధ్య (ప్రసన్న వదనకా_న్లిః (ప్ర శ్రయావనతిం మా మవో 
చత్‌ ; 'మాతజ్జ ! దండకారణ్యా నరాల గామిన్యా थन ९८ 
భూమౌ సీద్దసాధ్యారాధ్య మానస్య స్ఫటిక లిజస్య పశ్చా ద (€> 
కన్యాపదప జ్లిచిహ్నిత స్యాశ్మన సన్నిధౌ విధే రానన మివ బిలం 
విద్యకే. త(త్ర నికి ० తామ శాసనం విధాతు రివ శాసనం సమా 
దాయ విధిం తదువదిష్టం దిష్టవిజయ మివ విధాయ డపాతాళలోకా 
రించి వెడలిపోయెను. అది మొదలు బోయజాతి సంబంధముగల బంధుజొల 
మును విడచి నిఖిల లోకములకు గురువు చంద్రకళాభరణుడును ఆగు సరమ 
శివుని చి త్రమున స్మరించుచు ఈ యరిణ్యమనందు దూరీక్చిత పాపుడనె నివ 
సించుచున్నాను. దేవా : మీకు విజ్ఞాపన జేయ2లసిన రహస్యము కొంత గలదు. 
ఇటు రండి”. 


ఆ మాత గుడును మీత్రసమూహమునుండి యెడముగా గొనివచ్చి ठ 
న్యముగా నాతనికో మరల నిట్లు పలికెను. “రాజా, గడచిన రాత్రి 2९ र्ठ 
జామున (ప్రసన్నమైన सद 5 వార్యతీపతి స్వప్నమున సాక్షొత్క_గించి, 
నిద్రలో మూసిన కనులు గల్లిన నన్ను మేలొ_లిపి వినయావనతుడనై న నాతో 
ఇట్ల నెను _—__“మాతంగా ! దండకారణ్య మధ్య భాగమున (ప్రవహించు నదీ &£ 
భూమియందు సిద్గ సాద్ధ్యులచే ఆరాధింపబడు స్ఫటిక లింగమునకు వెనుక 
పార్వతీదేవి పాదపంక్షులచే చిహ్నితమైన రాతి సమీపమున (బ్రహ్మదేవుని 
ముఖమువలె నొక రంధ్రము గలదు. అచట నికీ ॐ ॐ: ठ (२० 5555925 
ద్రహ్మ దేవుని ఆజ్ఞవలె (గహించి దానియందు నిర్దేశింపబడిన విధానమును 


ద్వి త్రీయో చ్చా సః ९ 


ధీశ్వరేణ భవతా భవితవ్యమ్‌. భవత్సాహాయ్యకరో రాజకు 
మారో ఒద్యి ళో వా సమాగమిష్యికీతి. తదాదేళశానుగుణమేవ 
धक మభూత్‌. సాధనాబిలాషిలో మమ తోషిణో 
రచయ సాహాయ్యి* మితి. ._ తే త్యుకా రాజవాహనో సాకం 
మాతజ్లేన నమితో త్తమాళ్లేన విహాయార్తర్యాశే న్ని ద్రావరత స్తం మి త్హో 

Ce 5 ८४ @ == प 
గణం వనాంతర మవాప. 


తదను తదనుచరా స్పాకల్యేన రాజకుమార మనవ లోక 
ट తో సషణహస్నదయా ~ ~< ~+ అన सै» నవే రూ కాకా 
యం విషజ్ఞ ఎ్రదయా = 3525: సమ్య గన్ని ినవెక్షీ మా 
ఏతదనేంషణమనీషయా దేశా నరం చరిషదో నిశ్చిత పునన్సజమ 
శి 2 (29 win 
సంకేతస్త్థానాః పరస్పరం వియుజ్య యయుః. 


లోకె भन | రక్యమాణ స్నంతుష్టాన్హరంగో మాతజ్లో౬పి 
తాదిజానవపరిజా om त॑ +, 8 బాత 
బిలం శెక్‌శేఖరకథి ५) 56 తం &४३}-० (ప్రవిశ్య, గ్భాబాత 


ఆదృష్ట విజయమువలె భావించి నీవు పాతాళ లోకమునకు ఆధీశ్వరుడవు గావల 
యును. మీకు సహాయ మొనర్చు రాజకుమారుడు నేడో రేపో రాగలడు.” 
ఆ పమ శివుని ఆజ్ఞాను గుణముగనే మీ రాక సంభవించినది. సాధనము లధిల 
షించుచు, సంతోషించుచున్న నాకు సహాయము చేయుము.” రాజవాహను డొ 
యని పలికి యర్జరాత్రమున న్నిద్రాస క్రమయిన మిత్రసమూహమును వదలి 
నతమ స్తకుడై న మాతంగునితో కలిసి వేతొక యరణ్యమునకు బోయెను. 

పిమ్మట నాతని ఆనుచరులందరును రాజకుమారుని గానక దుఃఖావిష్ష 
హృదయులై అడవులలో బాగుగ వెదకియు కాననివారై యాతనిని అన్వేషించు 
తలంపుతో దేశాంతరముల సంచరింప దలంచి నిశ్చయింపదిడిన పునస్సమా గమ 
సంకేతస్థానము గలవారై వరస్పరము విడివడి వెడలిపోయిరి. 


లోకె క వీరుడగు రాజవాహనునిచే రకింపబడుచు సంతుష్టాంత రంగు 
డగు మాతంగుడును చంద్రశేఖరునిచే చెప్పబడిన గుర్తులవలన  తెలిసికొనబిడిన 
చిలమును నిళ్ళంకముగా (53९०२ ५ గ్రహింపబడిన తా|మశాసనము గలవాడై „+ € 


26 దశకుమారచరితమ్‌-పూర్య్ణపీరికా 


తామశాసనో, రసాతలం పథా తేనై వోపేత్య, త(త్ర కస్యచి समुह 
ణస్య నికే కేశీకాననకాసారస్య వితతసారసస్య సమీపే నానావిధేన 
శాసనవిధానోపపాదితేన హవిషా హోమం విధాయ, (ప్రత్యూహపరి 
హారిణి సవిస్మయం విలోకయతి రాజవాహనే, సమిదాజ్యసముజ్జ్యలితే 
జ్వలనే పుణ్యగేహం దేహం మ న్థపూర్వక మాహుతీకృత్య, తటిత్స 
మానకా సీం దివ్యాం తను మలభత, 


తదను మణిమయ మజ్జనమజణ్ఞల మణ్ణితా సకలలోకలలనా కుల 
లలామభూతా కన్యకా కాచన వినీతానేక సఫ్రీజనానుగమ్యమానా కల 
హంసగత్యా శనె _రాగత్యావనిసురో త్రమాయ మణి మేక ముజ్జ్వలా 
శ్రా ~ పా య é కా 3 (4 షా 78 हप © 
కార ॐ अ తేన “క్ర త? మితి వృష్ణా సి త్కక్ట్‌ క్ర 
కణస్యనేన మస్లమ న =£ రభాషత :'“భూసురొ త్తమ! అహా మను 


రోత్తమనన్లినీ కాశెన్టీ నామ; మమ పితాఒస్య లోకస్య శాసితా మహాను 


మానమునన రసాతలమును చేరి అచ్చట ఒకానొక పట్టణ సమీపమున, శాసనము 
నందలి విశానముచే (ప్రతిపాదింపబకిన నానావిధిమైన హవిస్సుడేత హోమము 
చేసి, 9०] 29 5344029 రాజవాహనుడు సవిస్మయముగ చూదుచుండ, 


సమిధలచేతను. 58 చేతను (526३४ 5 అగ్నిహో త్రమునంను పుణ్యములకు 


పుట్టినిల్ల గు తన దేహమును మం'త్రపూర్వకముగ ఆహుతినొనక్చె విద్యుక్స 
మాన (ప్రకాశముగల దివ్య తనువును పొందెను. 


తదనం౩రము మణిమయములై న భూషణ గణముచే అలంకరింపబడి 
నదియు, సమి స్త శ్రీ లోకమునకు శికోదుణియైనదియు, వినయవతులగు అనేక 
సఫీజనముచే అనుసరించబడినదియునగు ఒక కన్యక కలహంస గమనముతో 
మెల్ల గావచ్చి (బ్రాహ్మణో త్రముడగు మాతంగునకు ఉజ్యలాకారముగల ఒక 
మళిని కానుకగా నిచ్చి ఆతనిచే “నీ వెవతెవు?” అని యడుగబడి, ఉత్క_ంళ 
గలదియై = ०६९ ఘటించి, కలకంథ స్వనముతో మెలమెల్లగా నిట్లు సలి'కెను__ 
“బ్రాహ్మణో త్రమా 1 నేను ఒక రాక్షసో త్రముని కూతురను, కాళిందియను 
దానను. ఈ లోకమున కధిపతియైన మహానుభావుడగు నా తండ్రి పరాభవింప 
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భావో నిజపర్యాకమా సహిష్హనా విష్టునా చూరీకృతామరే సమరే యమ 
నగరా తిథిరకారి. తద్వియోగళోకసాగరమగ్యాం మామవేక్ష్యు 5522 
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ఫ్ర 
దేశం నిశమ్య, ఘనోన్ముఖీ చాతకి వకాగమన మివ తవాఒలోకన 
उ చిర మతిష్టమ్‌. మన్మనోరశ ఫలాయమానం భవదాగమన 


మవగమ్య, మ(డాజ్యావలమృనభూతామాత్యానుమత్యా మదనకృత 


సారిథ్యేన మనసా భవన మాగచ్చమ్‌ లోకస్యాస్య రాజ్యులక్ల్మీ 
r 1 ८ రోతు 93 ని మాత జో 
మంగీకృత్య మాం తత్సపత్నీం కరోతు భవా తి. మా తజ్జిఒపి 


రాజవాహనానుమత్యా తాం తరుణీం పరిజీయ వ్యాజ్లనాలాభేన హృష 
61 ङ [क| 


బడిన యమరులుగల నమరమున తన పరాక్రమము 4००४० 5558 
=, 
యమనగరమునకు అతిధిగా చేయబడెను. 


ఆతని విమోగ. దుఃఖమనెడు సము|దమున మునిగిన నన్ను జూచి 
ఎవడో ఒక దయగల సిద తాపనుడు_...“బాలా 1 ఒకారనొకి దివ్య దేషామును 
ధరించిన (క్రొ త్ర మానవుడు నీకు क ९45 సమస్త రసొతలము వరిపాలింవ 
గలడు అని పలికెను. ఆయన ఆజ్ఞను విసి, మేఘముంకై. ఎదురుచూచు 
చాతకపకీ వర్షాగమమునువలె నిన్నుజూచు కోరిక గలదాననై _చిరకొలముంటిని. 
నా కోరికలకు ఫలము వంటిదై న సీ యాగమనమును తెలిసికొని, నా రాజ్యము 
నకు అవలందికులై న అమాత్యుల యనుమతితో, మన్మథ  సారధ్యముగల 
మనస్సుతో మిమ్ము చేరితిని. ఈ లోకపు రాజ్యలక్క్మీని నీసు అంగీకరించి నన్ను 
దానికి సవతినిగా జేయుదువుగాక”. మాతంగుడును రాజవాహనుని అనుమతికో ఆ 
తరుణిని పిణయమాడి, దివ్య స్రీ లాభముచే మిక్కిలి సంతసించినవాడె 
రసాతల రాజ్యము నంగీకరించి పరమానందము నందెను. - 


28 దశకుమారచరిత మ్‌_పూర్వపీరికా 


వజ్నయిత్వా వయిస్యగణం సమాగతో రాజవాహన స్తదవలోకన 
కౌొతూహలేన భువం ९०98 కాళినీద త్రం క్షుత్సిపాసాదిక్తే శనాశనం 
మకిం సాహాయ్య షా న్య్మాతజ్షాల్లద్దాష, కంచ నాధ్యాన మను 
వర్తమానం తం విసృజ్య, బిలపథేన నిర్యయౌ. తత మి త్తగణ 
మసనవలోక్య భువం = (क. (భమంశ్చ విశాలోపశల్యే కమప్యా 
క్రీడ మాసాద్య విశిశమీషు, రాందోళికారూఢం రమణీసహిత स 
జనపరివృత ముద్యానే సమాగత మేకం పురుష మసశ్యత్‌, సోజపి 
పరమానన్దేన పల్ల వితచేతా వికసితవదనారవిందో 'మమ స్వామీ సోమ 
కులావత_సో విశుద్దయళోనిధీ రాజవాహన ఏషః; మహాభాగ్యత యాజ 
కాండ ఏవాస్య పాదమూలం గత వానస్మి; సం|పతి మహా న్నయనో 
ख) జాతః" ఇతి ససం(భమ మాందోళికాయా అవతీర్య, సరభస 
పదవిన్యాస విలాస अन्द व्य्‌, భరితః, (करत న్యుద్గ్దత్య, 
తస్య చరణకమల యుగళం గళదుల్ల సన్మల్లి కావలయేన మౌళినా 


మిత్ర సమూహమును వంచించి విచ్చిన రాజవాహనుడు వారిని చూడవలె 
నను కుతూహలముతో భూలోకమునకు పోగోరినవాడె సాహాయ్యముచే సంతుషు 
డెన మాతంగుని వలన ఆకలి దప్పి మొదలగు క్లేశములను నశింపజేయగల 
కాళిందీ ద ళమెన మణిని పొంది, కొంతదూరము అనుసరించి వచ్చిన మాతంగుని 
వెనుకకు పంపి, బిీలమా౭మున బయటికి నచ్చెను. ఆచ్చటి మి(క్రగణమును 
గాంచక లోకమున తిరిగాను ఆటు ® >> 2" (గామసీమ యందలి 
ఉద్యానవనమును జేరి విశ్రమింపగోరిన వాడై , రమణీ సహితుడు, బంధుజన పరి 
వృతుడు నె పల్లకి నెక్కి ఉద్యానవనమున ప్రవేశించిన ఒక పురుషుని చూచెను. 
ఆతడును పరమానందముతో చిగురించిన చి త్రము గలవాడై , వికసించిన ముఖ 
కమలము గలవాడై “ఇతడు చందవంశమునకు ఆభరణము, పరిశుద్ధ $ 8.85 
యెన నాస్వామి రాజవాహనుడు. గొప్ప భాగ్యవశముచేత కారణము లేకయే 
ఇతని పాదమూలమును జేరితిని ఇప్పుడు నా కన్నుల పండుగే నది” అని 
తొందరగా పల్ల కినుండి దిగి, తడబడు పాద న్యాసముల విలాసముచే, హార్డో 
త్కర్న ముచే నిండినవాడై , మూడు నాలుగడుగులు నడచి, జారుచున్న విక 
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= ८ దా < పూ రో రాజా అ తౌ క మాలిజ 
5353.) - (ॐ = (8 2, ८ జా పులకి జం తేం గాథ మా न 
“అయే ‡ సౌమ్య సోమద త్త 1" ఇతి వ్యాజహార, 


తతః కస్యాపి పున్నాగభారుహస్య (ప్రచ్చాయశీతలే తలే సం 
విషేన మనుజనాథేన నపణయ మథాణి : 'సభేః కాలమేతావ నం, 
దేశే =) (ప్రకారేణ కేన అసాయి? భవతా సం(పతి కుత్రగమ్యతే? 
తరుణీ కేయమ్‌ ? ఏష పరిజన స్సంవాది క కథం? ड! 62538 
పారి 


మోపి మి ందర్శనవ్యతికరా పగతచింతాజంరాతిశయో ముకుళిత 


కరక మల 232 మాత్మీయ(పచార _్రకార మవోచత్‌. 


ఇతి (శ్రీ మదాచార్య మహోకవిదణినః కృతౌ దశకుమారచరికే 
పూ ర్వకీ కాయాం ది్యజోపక 38 ర్నామ 
ద్వితీయోచ్చా ९२३४. 


సించిన మలై పూలమాల గల శిరముతొ ఇతని పాదవద్మయుగళమును 23089 
చెను. ఆనంద బాష్పములతో నిండిన రా కిత శరీరుడై న యాతనిని గాఢ 
ముగ కౌగలించుకొని “ఓయీ २ సౌమ్య? సోమడతా 1” యని పలికెను. 


తరువాత ఒక పున్నాగ వృక్షపు నీడగల ४९9 ప్రదేశమునందు కూర్చు 
డిన మహారాజు (పేమ పూర్వకముగా నిట్లు పలికెను_“మిత్రమా | ఇంత 
కాలము నీవు ఏ దేశమునందు ఏ విధముగ నుంటివి? ఇప్ఫ్బుడెచ్చటికి వెళ్ళు 
చుంటివి 2 ఈ తరుణి యెవ్వరు ? ఈ దాస జనము నెట్టు సంపాదించితివి 2 
చెప్పుము”. వాడును మిత్రుని దర్శించుటచేత నశించిన చింతా జ్వరాతిశయము 
గలవాడై అంజలి ఘటించి సవినయముగ తన సంచార విధానమును చెప్పెను. 


డి శ్రీ మదాచార్య మహాకవి దండి కృతియైన 
దళశకుమారచరిత మందలి పూర్వపీకికయందు 
ద్విజోవకృతి యను ద్వితీయోచ్చా నము. 


దశకుమారచరితమ్‌ 
సోమద త్తచరితం నామ తృతీయోచ్చా్యానః 


దేవ! భవచ్చరణకమల నేవాభిలాషీభూతో ఒహం (భ్రమ 
న్నేకస్యాం వనావనౌ పిపాసాకులో లతా పరివృత శీతల నదసరలిలం 
పిబన్‌, ఉజ్జ్వలాకారం రత్నం न మ।దాక్షమ్‌. త దాదాయ, 
గత్వా చ, కంచనాధ్యాన మతి(క్రమ్య, అమృరమణే రత్యుష్టతయా 
గంతు మక్షిమో, వనే౬సి న్నేవ కిమపి దేవాయతనం _పవిష్టో, దీనా 
ననం బహుతనయసమేతం 232० మహీసుర మేక మవలోక్య, కుశల 
హొ 4 కా a నో 358 శాప హూ 

ముదితదయో ౬ మపృచ్చమ్‌. = ५००२ వద మ హూ ठ 
మానస్తో ౬వోచ దృగజన్యా “మహాభాగ ! సుతా నేతా న్యాతృహీనా 
ప్రస కె రుపాయై రకన్‌, ఇదాసీ 28545 కుడేశే ఛైకం సంపాద్య 
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సోమచ త్త ८6 (2 అను తృతీయోచ్బా్వాసము 
చేవా! మీ పాదపద్మ సేవను అభిఃషించు నేను ఒకానొక వన ప్రదేశ 
మున సంచరించుచు దప్పికగొని లత లచే కప్పబదిడిన చల్లని నదముల జలమును 
(దావుచు, ఆచట ప్రకాశించు ఆకారముగల ఒక రత్నమును కనుగొంటిని. 
దానిని ठ కొని బయలు దేరి. కొంత మార్గమును గడచి, సూర్యుని వేడి ఎక్కు. 
వగుటచే నడుచుట इ छ ఈ వనమునందలి ఒక చేవాలయము ప్రవేశించి దీన 
వదనుడు ९२८२9 {९ సమెతుడునగు ఒక ముదుసలి బ్రాహ్మణుని చూచి, దయపుట్టి 
కుశల మడిగితిని. కృషణత్వముచే వివర్ణ మైన ముఖము గల్లి గొప్ప ఆశతో 
నిండిన మనను గలవాడై > పలికెను___.“మహానుభావా | మాతృ 
హీనులై న ఈ కుమారులను పెక్కు. ఉపాయములతో రక్షించుచు, ఇప్పుడీ పాడు 


1; @ * ~: Fur 
కాధీపతి రాజా క స్య దెశస్య ? కిన్నామ యః ? ३ ॐ {ऊ 
మస్య 2" ఇతి పృషోఒభాషత మహీసురః, 
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మానలావణ్యాం (८5० [त మవధూతదుహిత (= 
పాటలీంనామ్నా నగరీ మరాత్సీత్‌. వీరకేతు రపి భీతో మహో 
యన మివ తినయాం మశ్తికాలాయాడాత్‌.  తరుణీలాభహృష్టచేతా 
లాటపతిః “పరిణజేయా నిజపుర ఏివేతి నిశ్చిత్య, గచ్చన్నిజడేశం (ప్రతి, 
మృగయాదరేణాత వనే సెన్యవాస మకారయత్‌.  కన్యాసారేణ 
నసియుకో మానపాలో నామ వీరకేతుమ २५ మానధన శ్చతురజ్ఞ్లబల 
సమనిషతో ౬న్య(త ८८९88४५ _స్పన్నిజ వమానఖిన్న మానసో= 
ह - " ८8. 

చుచున్నాను”. “జ్రాహ్మణుడా ! ఈ శివిరమునకు అధిపతి యే దేశపు 
జు? ఏమి పేరు గలవాడు? ఇచ్చట ఆతని రాకకు గారణమేమి 2” ఆని అడుగ 
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డినవా డే బ్రాహ్మణుడు ఇట్లు పలికిను 

“ఓ సౌమ్యుడా |! మ త్రకొలుడను లాట దేశపు రాజు ఈ దేశపు పాలకు 
డగు వీరకేతుని పుత్రికయగు వామలోచనయను సాటిలేని లావణ్యముగల ప్రీ 
రత్నమును గూర్చి విని విని, పుత్రిక నిమ్మనిన తన ప్రార్థనను తిరస్కరించిన 
యాతని పాటలీ నగరమును ముట్టడించెను. పీరకేతుడును భీతుడై తన కూతు 
రును గొవ్ప కానుకగా మ త్తకాలున కర్చించెను. యువతి లభించుటచే సంత 
సిందిన చి త్రముగల లాట దేశాధిపతి తన పురమునండే పెళ్ళి చేసికొనవలెనని 
నిశ్చయించి, స్వ దేశమునుగూర్చ్ని వెళ్లచు వేటయందలి ఆదరముచె ఈ ఆరణ్యము 
నందు సైన్యపు శిబిరమును చేయించెను. కన్యయే సర్వన్వ మైన వీరశేతునిచే 
సియోగింపబడిన మానధనుడై న మానపాలుడను 26388808 చతురంగ బల 
సమన్వితుడై మరియొకచోట శిబిరము వేయించినవాడై తన ప్రభువునకు కల్లిన 
అవమానముచే భిన్న మనస్కు_డై రహన్యముగా ప్రతిక్రియ నాలోచించెను. 
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'విప్రోఎసా బహుతనయో విద్యా న్నిర్లనః స్టవిర శ్చ దాన 
4 < © 

యోగ్య” ఇతి తస్మై కరుణాపూర్ణమనా రత్న మదామ్‌. सुध 
వికసితాననో=భిహితానేకాశీః కుత్రచి దగజన్యా జగామ. అధ్య(శమ 
ఖిన్నేన మయా తత్ర నిరవేశి ని|ద్రాసుఖమ్‌. తదను. పళ్ళాన్నిగళిత 
బాహుయుగళ స్స భూసురః కళాభఘాతచిహ్నితగా (త్రో ఒ౬నేకనై &,० 
శికై రనుయాతోఒభ్యేత్య మా 'మసౌ దస్ఫ్యు” రిత్యదర్శయత్‌. పరి 
త్య కభూనురా రాజభటా రతాషవా ॐ (८८१८ ० మదు క మనాకర ९, 

--2 6 —2 --? 53 

భయరహితం మాం గాఢం నియమ్య రజ్ఞాఖి, రాసియ కారాగార, 
“మేతే తవ సఖాయి ఇతి నిగడితాన్‌ కాంశ్చి న్నిర్షిష్టవంతో, మా మపి 
నిగడితచరణయుగళ మకార్దుః. 


కిం కర్తవ్యతామూఢేన నిరాశ కే శానుభ వేనావోచి మయా: 
'నను పురుషో ! వీర్యపరుషాః ! నిమి दः కేన నిర్విశథ उछ 
దుఃఖం దు ८० 7 యూయం వయసా ఇతి 596२९ మేతె*; కి 
न €> ८ 


“అనేక తనయులు గల్లి పిద్వాంగుడై , ధనము లేనివాడై , ముదుసలియెన 
యీ పిప్తతు దాన యోగ్యుడని” తలచి గయతో నిండిన మనస్సు గలవాడ నె 
ఒక రత్నమును ఆతనికిచ్చితిని, పమానందముచే వికసించిన వదనము గల్లి 
పెక్కు ఆశీస్సులొసంగి యా బ్రాహ్మణుడు ఎచటికో వెడలిపోయెను. మార్గాయాస 
భిన్నుడనై న నేను అచ్చట. ని(ద్రాసుఖమనుభవించితిని. తదుపరి వెనుకకు మరల్చి 
కట్టబడిన కాహుయు గళము గల్లి, కొరడా దెబ్బల గు రులుగల యా (బ్రాహ్మణుడు 
అనేకులై న ఖడ్గధారులచే ననుసరించబడి, నన్నుజే5 “ఇతడే దొంగ” యని 
చూపించెను. బ్రాహ్మణుని వడలిపెజ్టిన రాజభటులు నాచే చెప్పబడిన రత్న ప్రా ప్రి 
విధమును వినక, భయరహితుడచై న నన్ను త్రాశ్ళచే గట్టిగ బంధించి, కారా 
గారమును చేర్చి “వీరే సీ మిత్రులని బంధింపబడిన కొందరిని చూపించుచు 
నన్ను కూడ బంధింపబడిన పాదయుగళము గలవానినిగా నొనర్చిరి. ఏమిచేయుటక్తు 
తెలియక  నిరాశాక్తేశములను అనుభవించు నేనిట్లు పలికితిని. “పరా క్రమముచే 
పరుషులగు ఓ పురుషులారా : ఏ కారణముచేత దుస్తరమైన కారాగారవాస 
దుఃఖమును అనుభవించుచున్నారు ? మీరు స్నేహితులని వీరిచే నిర్దేశింపబడిన, 


वि &-* :5> ठर he) డే 
క 33 532 ल्य (శుకం 
+ నం వ్యాహ్యాయ చొ పీరా వున सध ౩ “మహా 
€. ० -> © 
భాగ ¦ వీరశకేతుమ 235 మాగెవాలసః కిజు_రా 35:40. © ८93 యా 
per, 22 


©> & २२ 5.०५ 6०3 రాత్రౌ సురడ్లాదా కరేణ ఉదిగారం (పవిశ్య, 


తత్ర రాజాధావేన విషణాా బహుధన మపహృత్య మహాోటదీం (= 
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నాస్మ్యద్యధాయ మాణిక్యాదానాయాస్మా న్మి_లాశృజ్జ్ఞలయన్‌ ఇతి, 
శ్రుతరత్న రత్నా లోకనసానోఒహ “మిడం తదేవ భూదేవదానం 
మాణిక్య” మితి నిశ్చిత్య, తా న్లుఃఖసా నాత్యనో జన్మ నామధేయం 
యుష్కది న్యషణపర్యటన (పకారం చాభాష్య, సమయోచితె సృంలా 


ఇది నేమి *” అట్ట నన్నుజూచి, [బ్రాహ్మణుని వలన నేను వినిన లాట దేశాధిపతి 
వృ రాంతమును సవి స్తంముగ జెప్పి చోరివీరులు మరల నిట్లు పలికిరి. “మహో 
భాగ: మేము £ 29018 ०50 మానపాలుని భృత్యులము. ఆతని అనుమతిచే 
లాటపతిని చంపుటకై రాత్రియందు సురంగ మార్గమున ఆతని నీలయమాను 
ప్రవేశించి, అచ్చట రాజు కనబడక పోపుటచే దుఃభితులమె, గొప్ప ధనము 
నపహరించి, మహారణ్యమును |ప్రవేశించితిమి. మరుసటి దినమున ఆన్వేషకులై న 
ంచ సేవకులు చేరి అపహరించిన ధనములతో నున్న మమ్ము చుట్టుముబ్డి 
కి_లి దృఢముగా బంధించి, కటకమునకు కొనితెచ్చి, సమ స్త పస్సువులను 
రిశీలించు సమయమున ఒక అమూల్య రత్నము లేమిచే మమ్ములను చంపుటకు, 
మాణిక్యమును మరల |గహించుటకును మమ్ముల నిట్లు బంధించిరి. రత్నమును 
గూర్చి, రత్నము కనబడు స్థానమును గూర్చి యెరిగిన నేను “ఇది బ్రాహ్మణు 
నకు దానమిచ్చిన యా మాణిక్యమే” యని నీశ్చయించి, దుఃఖస్టులై న వౌరి 
నుద్దేశించి sd జన్మ మును, చేరును, మిమ్ము ఆనస్వేషించుచు తిరిగిన విధమును 
చెప్పి, సమయోచిత సంభాషణములతో స్నేహము నొనర్చితిని, తదుపరి ఆ 
८ {© > వాగియొక్క_, నాయొక్క శృంఖలా బంధనమును చేధించి, వారిచే 
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ठ తీ మకారమ్‌ తతోజర్లర్నాశే కేషాం మమ చ. శృజ్ఞలాబగ్సనం 
एः ० (> थः 6 
నిర్భిద్య, తై రనుగమ్యమానో, ని|ద్రితన్య  ద్వాస్ట్రగణస్యాయుభజాల 
మాదాయ, పురరక్షా న్ఫురతో=ఒభిముఖాగతాన్‌ = 5569250 కమలీలయా 
౬భి(దావ్య, _మానపాలశిబిరం (ప్రావిశమ్‌. మానపాలో నిజకిజ్క_ 
ठक మమ కులాళిమానవృత్తా 3० తాత్మా_లిక విక్రమం చ నిశమ్య 
మా మార్చయత్‌. 


పరేద్యుర్మ_త్రకాలేన (పేషితాః కేచన పురుషా మానపాల 
ముసేత్య, మ 2१5 ts మదీయరాజమన్లిరె సురజ్జయా బహుధన 
మపహృత్య చోరవీరా భవదీయకటకం (ప్రావిశన్‌. తా నర్పయ; నో 
చై న్మహాననర్ణ స్సంభవిష్యతి.” ఇతి (కూరతరం వాక్య మ(బువన్‌. 
త దాకర్ల్య రోషారుణితనే(త్రో మ స్తీ) ““లాటపతిః కః? తేన మై తీ) 
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కా? పున 6:38 వరాకస్య నసేవయా కిం లభ్యమ్‌ ?* ఇతి తాన్నిర 
భ ठ తే చ మానపాలో కం విిప్రలాపం మత్తకాలాయ తధై 
వాకథయన్‌. కుపితోఒపి లాటపతి ర్లోర్వీర్యగర్వే ణాల్బనె నికసమేతో 


ననుసరింపబడి, ని,డించిన ద్వారపాలక సమూహాపు ఆయుధగణము తీసికొని 
ఎదురె తాకిన నగర రక్షకులను గొప్ప పరాక్రబులీలడే ने ८ (&*8 మానపాలుని 
శివిరమును (558०४89. మానపాలుడును తిన భృత్యుల నలన నా కులాభిమాన 
పృత్సాంత మును, తాత్కాలిక పరాక్రమమును విని నస్నర్శించెను. 


మరుసటి డినమున మ త్రకాలునిచే పంపబడిన కొందరు పురుషులు మాగ 
పాలుని జేరి “మంశత్రీ ! నా రాజమండఓిరము నందలి సురంగ మార్గమున బహు 
ధనిము నపహరించి, ఛోరపీరులు సీ కటకమును ,ప్రవేశించిరి వారి నప్పగింపుము 
లేనియెడల గొప్ప ఆనర్థము సంభవింప గలదు.” అని మిక్కిలి క్రూరమైన 
వాక్యము 5888. అది విని క్రోధముచే నెట్బ్టవారిన కన్నులుగల మంశ్రి “లాటపతి 
ఎవడు ? ఆతనితో మె।త్రియేమి ? ఆ నీచుని సేవచే నేమి లభ్యమగును 2" అని 
వారిని బెదరించెను, వారును మానపాలునిచే పలుకబడిన విప్రలాపమును కుత్ర 


కాలునక'క్లే చెప్పిరి. కపితుడై న లాటపతియును భుజబల గర్వముచే కొద్ది 
— @ 
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न्क 1 పూర్యమెవ కృతరణనిశ్చయో మానకాల స్ననాడ 
oo ९} ०० 


५ 
మానం మ నస్రిదిత్తాని छठ छ्य ॐ० రథించ, 
~> र Fa 
దృఢతరం కవచం, మడనురూపం చాపం చ, పివిధజాణపహూర్ణి ౦ 
తూణీరద్యయం, సముచితా న్యాయుధఢాని గృహీతా్య యుద్దిసన్నద్దో 
మదీయబలవిశ్వానేన _రిపూద్దరణోద్యు కం 29 म మన్యగామ్‌ 
a =© 


# 


పరస్పర మత్సరేణ తుముల సజ్జర కర ముభయసె న్య మతి | ? 


् 


€ సద్భుజాటో పేన छाः ౦ తొదిడే విముజ్ఞ, నారాతీ షు 
య [9 #। 


హరమ్‌. తతొ ఒతిరయతరజమం మ(దిథం తన్నికటం నిత్యా 2 (२०९ జ 
a యు 
ఫేతతదీయరథోజహ మరాతే (न మకార్ష మ్‌. 


తసి న్నిపతికే తదివశిష్టసెనికేష. పలాయితేము, నానావిధం 
సా జచాదివను జాల మాదాయ, పరమానన్లసంభృతో మ స్త్ర మమా 


~~ ----- -- 


సె న్యముతొ" కూడి, యుదము చయుటకు వచ్చెను పూర్ణ యు యుదము చెయ 
నిశ్చయించిన మానపాలుడును సంసిదులె గ యోధులు ठ" , యుదకాము డె 
నిశ్నంకముగా బయలుదేరెను. నేనును సగౌరివముగా మం;|తిడే నీయబడిన అనే 
క్రములె న అశ్యములతోగూడి నేర్చరియగు సారధిగల రథమును, అతి దృఢమైన 
కవచమును, నా కనురూప మెస ధనుస్సును, అనక బాణముల నె ఆము 

ఫొది జంటను, సముచిత ములై న ఆయుధములను తీసికొని, యుద్ద సన్నద్దుడనై 

నా పరాక్రమము నందలి విశ్వాసముచే శత్రువును జయించుట కుద్యు కు డన 
మంశశత్రి ననుసరించితిని. పరస్పర మాత్సర్యముకతో సంకుల నమరము సాగించు 
నుభయ సెన్యముల నతిక్రమించి, (ప్రకాశించు భుజబల గర్వముతో బాణవర్ష మును 
వారి అవయవములందు కురిపించుచు, శ|తువులను సంహరించితిని. తదనంతరము 
మిక్కిలి వేగవంతముళై న ఆశ్వములుగల నా రథమును ఆతని సమీపమునకు 
గొనిపోయి, త్వరిత లంఘనముచేత నాతని రధము నందుకొని నేను శతుచ్చు 
శింస్సును ఖండించి తిని. 


ఆమ తకాలుడు పడినంత మిగిలిన యాకని సెనికులు పారిపోగా 
సమ స విధమెన ఆశ్వగజాది వసు జాలమును తీసికొని మిక్కిలి ఆనంద సంభ 


— 
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నేకవిధాం సంభావనా 5388, మానపాల (పేషితా త్త్రదనుచరా దేన 
మఖథిల ముద న మా व, సంతుష్టమనా రాజాఒభ్యుదితో, మదీయ 
పరాక్రమే విస్మయమానః, సమహోత్సవ  మమాత్యబానవానుమత్యా 
శుభదినే నిజతనయాం మహ్య మడాత్‌, తతో యౌవరాజ్యాభిషి క్రో 
౭౬.హమనుదిన మారాధితమహిపాలచితో వామలోచసయా౭.నయా సహ 
నానావిధసౌఖ్య మనుభవన్‌, భవద్విరహవేదనాశల చె కల్యహృదయ 
స్విదాదేశేన సుహ్మిజ్జనావలోక నఫలం (పదేశం మహాకాలనివాసినః 
ద్‌ & | 
పర మేశ్వరస్యారాధనాయాద్య పత్నీసమేత స్నృమాగకోఒసి. భక్త 


~~-0 
4 


తల 5 గొరీవశేః కారుణ్యేన భవతా దా అ దర్శ నానన रि 
మయా లది ఇతి, 


తం నిశమ్య ననితపరా (కమో రాజవాహాన సన్నిర పరాధ 


८) 
@ 


దండం దైవ ముపాలభ్య ४2 ठ (క్రమేణా౬త్మచరితం కథయామాస, 
తసి న్నవసరే పురతః పుష్వోద్భవం విలోక్య ససం(భమం నిజ 


రితుడై న మంత్రి నాకు బహువిధమెన గౌరవము ఒనర్చెను. మానపాలునిచే 
పంపబడిన ఆనుచరునివలన ఈసమ २२०८ ०४ మును విని సంతుష్టమనసు_డై న 
మహారాజెదురువచ్చి నా పరాక్రమమునకు విస్మ్యయము జెందినవాడై మంత్రి, 
బంధువుల అనువుతికో ఒక శుభ దినమునందు మహోత్సవములతో, తన కూతు 
రను నా కొసంగాను. పిమ్మట యౌవ రాజ్యమునందు ఆఅభిషి కుడనై న నేను 
పతిడినము మహారాజు చి తము నారాధించుచు, ఈ యు క he 
సౌఖ్యము లనుభవించుచు, మీ యెడబాటువలన గలిగిన బాధయనెడి శల్యముచే 
దికలల జెందిన హృదయము + ఒక సిద్దుని ఆనతి (ప్రకారము మహాకాల 
నివాసియగు పర మేశ్వరు నారాధించుట కొరికు ధర్మపత్నీ సమేతముగ మిత్ర 
దర్శనము ఫలముగాగల ఈ (ॐ దేశమునకు వచ్చితిని. భ కులయందు వాత్సల్యము 
గల 'పార్యతీపతి దయచే మీ పొద పద్మములను దర్శించుటవలన కలిగిన ఆనం 
చాతిశయము నాకు లభించినది." 
९ వృ తాంతమును విని ఆధినందింపబడి న పరాక్రమము గల రాజవాహా 
నుడు ఆపసరాధము లేకయే దండనమును విధించిన చె వమును నిందించి క్రమ 
ముగా నాతోనికి తన చరిత్రమును చెప్పెను. ఆ సమయమున ఎదుట పుషో पि 


ల్‌ धि ९238 ष्ण 


నిటలతటస్సృషచరణాజుళి ముదిజ్జఃలి మక్యుడాఢథ మారిజ, ఆనంద 
mn MM 

బాష్ప సంకుల సంపు బోచనః, 'సౌమ్య ' సోమదత!. అయం 
సన పుషొ ° ९5 258 .' 88 తన తం ఉర్భయామాస,. తె చ 

8 2०० ६ నొూనాలిజగనుఖ మనూాతామ్‌ు ఆతి సె 
దుఃఖ ०9 § c పన అ ६ २०53९ శ e _ ५ 2.2 
“వయసన్య १ భూనురకార్ణం కొరిమ ర 

€ 

„ठ य ४ ॐ న అ 

సర థా౬. నరాయం కరిష్య తతి ని! తాన్య g2g 


ఇ 9 
రాయ ० (ॐ గతవాన్‌ * భవా నేకాకీ ९ గంఠా?ి” ఇతి. సో౭పి 
1 


7. తదను (८०९ వయస్వవరః 3 6:०8 నిశ్చిత మదన్వేష 
౧ 


అలాటతటచుంబదంజరిప్పుట సృవినయం సమలవపక్‌. 
(శ్రీ మదాచార్య మహాకవిదణినః కృతౌ దశకుమారచరితే 
పూర్యపిఠికాయాం సోమద తచరితం నామ 
తృతీయోచ్చా ९२58. 


వుని జూచి సం ధిమముతో నిజ ఫాలభాగముచే స్ఫృశింపబకిన సాదాంగుళములు 
గలిగి, అంజలి ఘటించిన యాతని నతి గాథముగ కౌగిలించుకొని, ఆనంద 
బాస్పములు తొణుకులాడు విప్పారిన కన్నులు గలవాడై “సామ్యుడ : సోమ 
దత్తా! ఇతడే ఆ పుష్బోచ్చవుడు” అని ఆతనికి పుషోద్భపని జూపించెను. 
వారిరువురును చిరకాల విరహ దుఃఖమును వదలి ఒకరినొకరు కౌగలించుకొని 
సుఖము ననుభ వించిరి. తదుపరి ఆ చెట్టు సీడయంచదే కూర్చుండి మహోరా ట్లు 
పలికెను. “మిత్రమా ! (బాహ్మణ కార్యము చేయబూనిన నేను విషయము 
తెలిసినచో మిత్ర సమూహము ఎల్డ వేళల విఘ్నము నాచరింపగలదని నిద్రించిన 
మిమ్ములను వదలి వెళ్ళితిని. పిమ్మట మేల్కొన్న మిత్రవర్గము ఏమని నిశ్చ 
యించి, నన్ను వెదకుట 3. ఎటు వెశ్ళినో 2 ఒంటరివై న సీవు ఎబ కేగితిచో:” 
ఆతడును లలాట దేశమును తాకుచున్న అంజలి పుటము గలవాడై. సవినయముగ 
నిటు పలికెను, 

त ఇది (శ్రీ మదాచార్య మహాకవి దండి కృతియైన 

దశకుమారచరిత మందలి పూర్వ్ణబరిక యందు 

స్రోమద త్త చరితము యను తృతీయోచ్చా వాసము. 
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దేవ! మహీసురోపకారా యైవ దేవో గతవా 88 నిక్చిత్యాపి, 

వేన గ_నవ్యం దేశం छद మశక్నువానో,మి తరగణః పరస్పరం 
వియుజ్య, £ రేవమ వము మగచ్చత్‌ అహా మపి దేవ స్యాన్వేష 
కాయ మహీ మటన్‌, కదాచి దమృర మృ్యగత స్యామృరమణేః కిరణ 
మసహిమ్హు, రేకస్య గిరితట మహీరుహస్య (ప్రచ్చాయశీతలే తలే క్షణ 
ముపావిశమ్‌. మమ పురోధాగే దినమధ్యసమయే సజు_చితసర్యావ 
యవాం శూర్చాకృ్ళతిం 5०८5 >8० మానుషచాయాం నిరీక్ష్య, ఉను 
ఖో గగనతలా న్మహారయేణ పత_నం పురుషం కంచి ద_న్హరాల 
ఏవ దియోపనతహృదయోఒహ మవలమ్మ్య, శనై రవనితలే నిక్షిప్య, 


ద नर ॐ ర చ © త 


225 5 8, ७2० అను చతురోచా*ఃస 
222 5) ८३ చతుర్గ్ణొ ९52 
ठस: (१९००० కువకారో २००९५१९३ దేవరవారు వెళ్ళి 
యుందురని నిశ్చయించియును తా మరిగిన (ప్రదేశమును నిక యించుటకు అశ క 
మైన ६० (& సమూహము 53:35 ము విడివడి 


స్క లందు యమ్మ నస్యషించుటకు 
జనెను. నేనును మిమ్ము ఆన్వేషించుటకొబకు నుహీతలమున తిరుగుచు ఒకసా 


ఆకాశ మధ్యమునందున్న సూర్యుని కిరణజాలము నహి ౦పజొలనివాడ నై సర్వత 
సమీపమునంచలి ఒక వృక్షపు నీడగల చల్చని ప్రదేశమున క్షణకాలము కూ 
२5०९६९8. నా ముందరి భాగమున దుధ్యాహ్న్న సమయమున ముడుచుకొనబడిన 
సమసావయవములు గల తాబేలువంటి ఆకారముగల మానపుని నీడనుజూచి తల 
యె తీ, ఆకాశతలము నుండి గొప్ప వేగముతో క్రిందవపడుచున్న యొక పురుషుని 
దయావిష్ట హృదయిడ వైన నేను మధ్యలోనే పట్టుకొని, మెలిగా భూతల 


చూరాపాతవీతసంజ ० తొం శిశిరోపచారేణ విబోధ్య, శోకాతిరేకేణో 
ॐ 5 ०4 5558० తం భృగుపతన కారణ మపృచ్చమి. సోపి కర 
హా ర|శుకకా నపనయ ग्म ^ अ 

| WARY 
పజ = దో ५ సత్ర ఇషు చార్‌ 
మాత ,స్య ప ९५०ॐ సౌ ९९ ९०००५ 
వాణిజ్యరూపేణ కాలయవనదీ్యప ముపేత్య కామ 
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2388043, తయా సహ (ప్రత్యాగచ్చన్‌, ఆమ్బుధితీర స్యానతిమూర ఏవ 


(వవహణస్య భగ్నతయా उठ्‌ నిమగ్నేషు కథం కథ 


త స్మిన్నే వావసరే కిమపి నారీకూజిత २ { "8, “నఖలు సము 
చిత మిదం, య త్సిదాది షే పతితనయమిళనే, విరహ 2555-2 
~> &3 [>=] 


మందుంచి. ఆతి దూరమందుండి (३०८ పడుటచే వీడిన చెతన్యము గల ఆ 
పురుషుని శీతలోపచారముచే र), దుఃకాతిశయముచేత పెకి వచ్చిన 
బాప్పములతో కాడిన కన్నులుగల యాతినిని కొండ శిఖర నుండి పడుటకు 
కారణము నడిగితిని. ఆతడును (ठ) భాష్పబిందువులను తుడుచుకొనుచు నిట్లు 
పలికెను. “సౌమ్యుడా ! నేను మగధరాజు మంశత్రియెన పద్యోద్భవుని కుమారు 
డను రత్నోద్భవుడను వాడను. వ్యాపార నిమి తమై కొలయవన డ్వీపమును జేరి 
ఒక వ రకుని కుమా ठर వివాహమాడి, ఆమెతో కలసి వెనుదిరిగి వచ్చుచు 
నము ద్ర తీఠమునకు సమీపమునందే నావ పగిలిపోవుటచే అందరును మునిగిపోగా 
ఎట్లో ఒక విధముగ, దై వానుకూలతి చే తీర ప్రదేశమును జేరి, నా (ప్రియురాలి 
వియోగమువలన ఏర్పడిన దుఃఖ సముద్రమునందు మునిగిన నేను ఒక సిద్ధ 
తాపసుని ఆదేశాగరములచేత పదునాజు సంవత్సరము లెబ్లో గడిపి, దురవ స్థల 
అంతును తెలియనివాడనై పర్వతముపై నుండి దూకితిని.” 


ఆ సమయమునందే ఒక & ఆర్తినాదము వినబడెను. “ఇది సముచి 
¦ పతిప్పుత్రులతోడి సమాగమము సిద్ధునిచే ఆదిష్టమెయుండ గా 
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రై ९९5८० విశి సీతి, తన్ని శమ్య మనోవిదితజనకభావం క్ర 
మవాదిషం 'తాత ! భవే విజ్ఞాసనీయాని బహూని సన్తి. భవ్షత్ర 
పేశ్చా దథిల మాభ్యాతవ్యమ్‌ అధునా నారీకూజిత మను పేక్షణ్రీయ్హ 
మయా. కణమా (త్ర మత భవతా चकग మితి. తదను शि९०- 5८ 
త్వరయా కించి ¢ > రమగమమ్‌. తత్ర పురతో क) జ్వాలా 
కుల హుతుకుగవగాహన సాహసికాం ముకుళితాబ్జః లిపుటికాం 5८ 
కాంచి దవలోక్య, సనం (क మనలా దపనీయ, కూజన్సాక వృద్దయా 
సహ మత్నితు एकु మభిగమయ్య, స్పవిరా మవోచమ్‌ : ८3३ 
భవత కుత్రత్యే ? కాంతారే నిమి _క్రేన కేన దురవస్తా.నుభూయ్యశ్టే 
ॐ ¢$ మితి. 


సా సగదిద మవాదీత్‌ :_పు త్త ! ००८०००८6 ९ కాల 


గు_ప్పనామ్మో వణిజః కస్యచి टये" సుతా, సువృత్మానామ, రత్రో 


—————— नन 


వియోగము సహింపజాలక అగ్నిని ప్రవేశించుచున్నా వు” అని. ఆమాట ప్ర 
నా తండ్రియేయని మనస్సున కనిపించుచున్న ఆత నితో ఇటు పలికితిని ఆర్యా, 
మీకు విజ ॐ చేయవలసినవి పెకు.లు గలవు. కానిండు అంత యును ४८९5९ 
చెప్పదగియున్నది నుతము నాకు & ఆ నాదము ఉ పకీంపదగినద్రికాద్ద 
మీరు ॐ €> उन छदम ఉందురుగాక!” ఇటు 25865 నేను పిదస త్వరగా 
కొంచెము దూరమువెళ్ళితిని. అచ్చట ముందరనుష్ను భయంకర జ్వాలల త్రో 
వ్యాకలమెన ఆగ్నిలో వడుటకు సాహసించు ముడిచిన అంజలి పుటముగల ६.८ 
వనితను జూచి ససంభ్రమముగ అగ్నినుండి తొలగించి, ఆ కొందించుచున్న 
వృద్దురాలితోకూడి నా తండ్రి సమీపమునకు జేరి, వృద్దురాలితో నిట ०९6 
“ఓ ముదుసలి యవ్యా : మీరిదరును ఎచ్చటివారు ? ఈ యడవియ 


నిమి 
త్రముచేత ఇంతటి దురవస్థ అనుభవించుచున్నారు ? చెస్ఫుదువుగాక ; 


ఆమె గద్గదస్వరముతో నిట్టుపలికెను__ “కుమారా! కాలయవన €०. 
మునందు కాలగుపు డను ఒక వ రకుని కూతురగు సువృతయను శే 
ఈమె తన कठ 569 రత్నోద్భవునికో వచ్చుచుండగా సముదమన 


నుగ 
६.6 


యోగేన కూల > क 


(®> &, 2" ४25 ०35०७८० భ ८००. & ॐ = భవిష్యి తీతీ సిద 
వాక శాసా దే స్కిన్‌ ध. क ० సమయం నిత్వా శొక 


మహారం సోధు మక్షమా సముజ్ఞ్యలి తే ౧నరే శరీర మాహాతీ 
em ५. ० 
ऊठ, ముద్భుక్కాఒ౬సదితి. తదాకర్ష్య నిజజననీం జ్ఞాత్వా తా మహం 
wns. 2, ~. ट 
చజణ్జవ(త్పణమ్య తస్య మదుద_న్ల 25 $© మాఖ్యాయ ధా తీభాషణ 
ఫుల్ల వదనం విస్మయివికసితాక్షం జనక మదర్శయమ్‌, పితరౌ తౌ 
= त्य ६) ध < 5 జాతో తౌ ఇ రాతా ని pan 
న్‌ భిజ్ఞా న మన్యోన్యం జ్ఞాత ముదితా _నరాత్య్మానౌ, వినీతం మ 
వరేణారికి గా స :5> 6 ने» ! న 
మమన్థా (శవ వ భిషిచ్య, గాఢ మాశ్గిష్య $ >$ (=, 
కసాంచి న్మహీరుహచ్చాయాయా ముపఫావిశతామ్‌. ‘కథం నివసతి 


మునిగిపోగా దాని దాదినె న నాతోగూడ ఒక ఫలకము నూతగొని దై వవశమున 
ఒడున 2552 , దరిజేరిన [పసూతి సమయముగలడె ఒకానొక యడవిలో 
కుమారుని (ప్రసవించెను. కాని నా మందభాగ్యముచేత బాలుడు వనగజముచే 
(గహింపబడగా నాతోగలసి తిరుగుచు “పదునారు సంవత్సరముల తరువాత పతి 
పుత్రులతోడి కలయిక జరుగగలద”ను సిద్దవాక్యమునందలి విశ్వాసము వలన ఒక 
పురక్యాశి >> నింతకాలమును గడిపి, ఆంతులేని దుఃఖమును సహించుట 
శక్ర ॐ మండుచున్న అగ్నిలో శరీరము నాహుతిజేయుటకు సిద్ధమైనది.” 


ఆది విని నేను ఆమెను నా తల్లి నిగా డెలిసికొని డండవత్రుణామ మాచ 
రించి, ఆమెకు నా సమస్త చరిత్రమును దిలిపి, దాది సంభాషణములచె వికసిం 
చిన ముఖమును, విస్మ్యయముచే వికసించిన నే త్రములునుగల తండ్రిని జూపితిని. 
తలిదం|డ్రులిదరును అన్యోన్యము గురులచే శెలిసికొని సంతసించిన మనస్సు 
గలవారే 95 (923 న నన్ను అంతులేని కస్నీటివానకో అభిషేకించి, గాథముగ 
కౌగిలించుకొని, శిరస్సును మూర్కొని, ఒకానొక చెట్టునీడలో కూర్చుండిరి. 
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మహీవల్ల భో రాజహంసః?" ఇతి జనకేన పృష్టోఒహం తస్య రాజ్య 
చ్యుతిం త్యదీయజననం సకలకుమారావా ప్తిం తవ దిగ్విజయా రమృం, 
భవతో మాతజానుయాన, మస్యాకం యుష్మదన్వేషణ కారణం, సకల 
మభ్యధామ్‌, తత సౌ కన్యచి ద్నాశమే మునే రస్తావయమ్‌. 


తతో దేవస్యాన్వేషణపరాయణోఒహ మఖిలకార్య నిమిత్తం 
విత్తం నిశ్చిత్య, భవదను(గహో a సాధకతస్య సాహాయ్యకరణ 
దక్షం శిష్యగణం నిష్పాద్య, విన్యవనమధ్య పురాతి నపట్టణనస్తా నా 
న్యు పేత్య వివిధనిధిసూచకానాం మహీరుహాణా మధో నికిప్తా న్వను 
పూర్ణాన్‌ కలశాన్‌ సిడ్గాష్టానేన జ్ఞాత్వా, రకిషు పరిత २, ఖనన 
సాధనై. రుత్సాట్య దీనారా నసంభ్యాన్‌ రాళీకృత్య. తత్మా_లాగత 
మనతిదూరే నివేశితం వణిక్క_టకం కంచి దభ్యేత్య, తత బలినో 
బలీవర్ణాన్‌ గోణీం శ్న (క్రీత్వా, అన్య(దవ్యమిషేణ వను తరద్ద్లోణీ 


“మహారాజగు రాజహంసుతు ఎెట్లు నివసించుచున్నా డ”ని తం।డ్రిచే అడుగబడిన 
నేను ఆతిని రాజ్యసాశనమును, నీ జననమును, సమస్త కుమారుల ప్రా ప్రియు 
మీ జై త్రయా శ్రారంభమును, మీ మాతాంగానుగమనమును, మేము మిమ్ములను 
వెదుకొటకుగల కారిణమును సం్యమును చెప్పితిని, పీమ్మట వారిరువురను ఒక 
ముని ఆశ్రమము నెంటుంచితినసి. 


తోదనం కరము (ప్రభువుల అన్వేషణజయందు ఆసక్కుడనైై న నేను సమ స్త 
కార్యములకు కొరణము ధనమని తలచి, మీ యను!;గహము వలన పొందబడిన 
సాధకత్వమునకు సహాయముజేయ సమ్మ మైన శిష్యగణమును సంపాదించి, 
వింధ్యారణ్య మధ్యమునందలి పురాతన పట్టణ స్థానములను జేరి, వివిధ నిధి 
సూచకములై న వృక్షములక్రింద దాచబడిన ఛనముతో నిండిన కలశములను 
సిద్ధాంజనముచే తెలిసికొని, రక్షకులు చుట్టుముట్టియుండగా (త్ర వ్వెడు పరికరము 
లతో, లెక్కలేని దీనారములను వెలికి తీసి, కుప్పవోసి, ఆ సమయమునకు వళ్చి 
సమీపమునందున్న ఒక వక శిబిరమును జేరి,అచ్చట బలిష్టములై న ఎబ్డులను, 
సంచులను కొని, అశ్యద్రవ్యమను మిషతో ఆ సంచులలో నింపబడిన ధనమును 
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సమ్మితం తే రుహ్యమానం छ 8 కటక 5924; =. కదడధికారిణా 


i~ 


సకలగుణనిలయెనే బ ను వాల నామా 


५  ॥ 


a) 
మాలవనాథదర్శనం విధాయ, తిదినుమత్యా గూధివసతి మకరవమ్‌, 
छह కాననభూమిము. భవ న్వేష్ణు ముద్యు క్షం మాం సరమ 
మి &०० బనుపాలో నిశమ్యావదత్‌ : “సకలం ర 
<ॐ 2 ९ మక द उड మనోగానిం విహాయ <© తిష్టుతు, భవ 


[am] 
న్నాయకారోకనకారణం శుభశకునం నిరీక్య కఢయిషాకి మీతి. 


తల్ల పితామృతాళ్వాసితహృదయో౬హా మనుదినం తదుపకణవ 8 
కదాచి దిన్దుముఫీం నవయౌవనావలీఢణావయవాం నయినత న్లిqకాం శాల 
చన్చిరికాం నామ తరుణీరత్నం 58५ లక్ష్మీం మూర్త్హా మివావ 


వారిచే మోయింపజేసి, మెల గా శిబిరమును 3982. ఆ శిబిిమున కధికా 
ఒక వై శ్యకుమారుడగు చంద్రపాలానికో స్నేహముజేసి, అతనితో కలి 
యినీ నగరము (ప్రవేశించితిని. నా తల్తిదండ్రులనుకూడ ఆ సెగరమునే చేర్చి 
సమ స సుగుణములకు నిలయుడి న చంద్రైపాలుని తం డియెన బంధుపాలుడను 
వానితో తీసికొనిపోబడి, మాళవరాజు దర్శనము చేసికొని, ఆతని అనుమతితో 
రహాస్యనివాస మేర్చరచుకొంటిని తరువాత అంజణ్య భూములందు మమ్ముల ననే 
> 0२८ కుద్యు కృుడన్చె న నన్ను గూర్చి ఏని పరమ కుతుడై న బంధుపాలుడు 
ఇట్లు పలికెను... “అంతులేని సమ స్స భూమండలమును వెదికుట కశ క్నశవగు 
సీపు మానసిక బాధను వదలి యూరకుండిము. మీ (ప్రభువును దర్శించుటకు 
కౌరి ణమెన శుభశకునమును చూచి చెప్పగలను.” 


ఆతని పలుకులనెడు అమృతముచి నాక్యాసింపబడిన హృదయముగల 
నేను ప్రతిడినము అతని నమీపమునందే యుండి, ఒకసారి చంద్రబింబము వంటి 
ముఖము గలదియు, నవయో నముకో కూడిన అవయములు గలదియు కన్ను 
అకు వెన్నెలవంటిదియునునగు, బాలచండ్రికయను పురుగల యువ తీరత్న మును_ 
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లోక్య, త దీయలావణ్యా వధూత దీరభాచో లతా నృ బాణబాణలక్ష్యతా మయా 
సిషమ్‌. చకితబాలకురజ్జ్ఞలోచనా సా౬పి రకుసువమసాయకసాయకాయ 
మానేన కటాకవీక్షణేన మా మసకృన్నిరీక్ష్య మన్గమారుతాన్లోలితల తే 
వాకమృత. మమ సా౬ధభిముశే స్పమాకుజ్బోతే. రాగలజ్ఞాన్స రాల 
వ రిభి రపెజవ రిభి రీక్షణవిశేషె ర్నిజమనోవృ తిమకథయత్‌, చతుర 
== ta" --- © --2 
గూఢ చేష్టాభి రస్యా మనోజనురాగం సమ్యగ్‌ జ్ఞాత్వా సుఖ సజమో 
€> (= ౧ 
పాయ మచి నయమ్‌, ఆన్యదా బనుపాల శ్ళనె ర్భవదతిం (> 
— © 0-- ౧ ఫీ 
మాణజః పుర్సప్రాన్తవిహారవనం మయా సజోపేత్య కస్మింశ్చి 
హీ 3 చా నా < <. 
5 € 27 శకునవచనానీ ४०००९ న్నతిష్టత్‌ 


అహ ముత్క_లికావినోదపరాయణో వనా_న్తే పరిభ్రమన్‌,సరో 

వరతీరే చినా [डः నచితాం దీనవదనాం మన్మనోరథఛై కభూమిం బాల 
wD ~> --> Qa 
స్వరూవము దాల్చిన వై శ్యమందిర లక్మీవలె నున్నదానిని చూచి ఆమె లావణ్య 
ముచే తిరస్క_రింపబడిన ठ ర్యగుణము గలవాడనై , పుష్పబాణుని బాణములకు 
లక్యమైతిని భయపడిన లేడిపిల్ల చూషలవంటి చూపులుగల ఆమెయును, మన్మ 
థుని బాణమువలెనున్న వాలుచూపుతో గన్ను పెక్కు_సారులు జూచి, పిల్ల గాలు 
౧ 

లచే చలించు తీగవలె వడ'కెను. 


అభిముఖములు, సిగ్గుచే సంకుచితములు, (పేమకు సిగ్గుగకు నడుమ 
నున్నవి, వాలుగన్నులందు ఐ ర్రెంచునవియెన ఈకణ విశేషములతో ఆమె నాకు 
లన మానసికావస్థను తెలిపెను. చతురములు, గూఢములునై న చేష్టలచే ఆమె 
మనస్సునంచలి |పేమను బాగుగ తెలిసికొని, సుఖముగా కలియుట కుపాయము 
నాలోచించితిని. మరియొకప్పుడు బంధుపాలుడు మెల్లగా 3०88 ఊహించు 
చున్నవాడై నాతోపాటు పురమునకు నసమీపమునందున్న ఒక విహారవనమును జేరి, 
ఒకానొక వృక్షమునందలి పకుల పలుకులను వినుచుండెను. 


నేను ఏయోగ బాధను పోగొట్టుకొను ఆస క్కి గలవాడనై విహార వనమధ్య 
మున సంచరించుచుండగా ఒక సరోవర తీరమునందు చింతతోనిండిన చి తము 
4९06 >> , దీనమైన ముఖముగలదియు, నా కోరికలకు ముఖ్యస్థాన మైనదియు నగు 
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చన్ది)కాం వ్యలోకయమ్‌. తస్యా సృసం(భమ(పేమలశ్లాకొతుక మదో 


६ 
८०७० లీలావిలోకనసుఖ మనుభవన్‌, సుదత్యా వదనారవిన్లే విష 
భావం మదనకదడనలేడానుభాతం జాణతాగ, త్త “యె తం 
ॐ బు Ce -- 


జాసన్‌, లీలయా తదుపకణ ముపే త్యావోచిషమ్‌; “సుముఖి! 
జు ల 3 

తవ ముఖారవి నస్య దై న్యకారణం ° యేతి. సా రహాస్యసంజాత 
వి(సమృతయా విహాయ लहु, శనై రభాషత : “సౌమ్య! మాన 
సారో మాలవాదిళో न (ప్రబలతయా నిజనన నం దర్చ్పసార 

(a) 
ముజ్జ్లయిన్యా మభ్యషిజ్వోత్‌. స కుమార స్ప పసాగరపర్య నం మహీ 
- వ ५ ~> ५ 2. అ gt 

२०९७० ० పాలలుష్య న్నిజ పెత్ళష్వ్య(సయా వుడ్దణ్ణకర్యాణౌ तः 
వర్మదారువర్యాణొ ధరణీ భరణే నియుజ్య తపశ్చరణాయ రాజరాజగిరి 
మభ్యగాత్‌. రాజ్యం సర్య ముసపత్నం శాసతి २४5२५ ९8 దారువర్యా 
మాతులా(గజన్మనో శాసన మతికిమ్య _పారదార్యపర |ద్రవ్యాపహార 


~ ~~ +~ ~~ 


బాలచం(డ్రికను చూచితిని. తొట్రుపాటు, (పేమ, సిగ్గు, కౌతుకములతో మనో 
హరమెన ఆమె లీలా విలోకన సుఖము ననుభవించుచు, నా యునతి ముఖ కమ 
లమునందలి విషాద భావమును, మన్మథ బాధవలన ౩ &> దూకానుభపముసనుకకాడ 
శెలిసికొని, దానికి కారణ మరయగోరి విలాసముగా నామె దకచేరి యిట్లు పల్కి 
తిని. “సుముఖ్రీ ! సీ ముఖపద్యపు దీనత్వమునకు కారణమును తెలుపుము.” 
ఆమె ఏకాంతమువలన కల్లిన విశ్వాసముచే సిగ్గును, భయమును పీడ్రి మెల్లి గా 
నిట్లు పల్కెను. “సొమ్యుడా ! మాలన దేశాధీశ్వరుడగు మానసారుడు ముదు 
సలితనము ముదురుటచే తన కుమారుడై న దర్చసారుని ఉజ్జయినియం దభిషే 
కించెను. ఆ రాజకుమారుడు స ప్తసాగర పర్యంత మైన రాజ్యమును పాలింపగోరిన 
వాడె తన మేన త్త కుమారులును, భయంకర కర్మలను జేయువారును ఐన 
చండవర్శ్మ దారువర్మలను భూరక్ష్షణమున నియోగించి, తపళ్చరణమున కె కుబేర 
పర్వతము జేరెను. చండవర్శ్మ సమస్త రాజ్యమును శ|త్రురహితముగా పరిపా 
లించుచుండగా దారువర్మ మేనమామ యొక్కయు అన్నయొక్క_యు ఆజను మీరి 
సరుల భార్యలను పర ద్రవ్యములను అఆపహరించుట మొదలగు దుష్కర్మల నాచ 
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కురాంణో మన్మథసమానస్య భవతో లావణ్యాయ త్త 
చితాం మా మేకదా విలోక్య కనాకదూషణదోషం దూరీక్కత్య బలా 
क~ ठं రన్ఫు ముద్యు జే, తచ్చి నయా దైన్య रग" ఇతి, 
తస్యా మనోగతం మయి రాగో(దేకం, మన్మనోరథ సిద్ద్య నరాయం చ 
నిశమ్య బాష్పపూర్ణ లోచనాం తా మాశ్వాస్య డారువర్మణో మారణో 
పాయం చ విజార్య వలభా మదో చ హమ్‌ 


“తరుణి ! భవదభిలాషిణం దుష్టహృదయ మేనం నిహనుం 
మృదు రుపాయః కశ్చి చ్చి_న్యతే. 'యక్షః కశ్చి దధిషియ బాల 
చన్దిరకాం నివసతి, తదాకారసంపదాళాశృజ్లలిత. హృదయో య స్సంబన్హ 
యోగ్య సాహసికో ठठं తం యకం నిర్ణిత తయెకసక్రీసమే 
తయా మృగాక్ష్యా సంలాపామృత సుఖ మనుభూయ కుశలీ నిర్గమిష్యతి, 
తేన చ క్రవాకసంశయకరపయోభధరా వివాహనీయేతి సిద్దే నైకే నావాది” 
రించినవాడె మన్మధ సమానులైన మీ లావణ్యమునందు లళగులొ_న్న చి త్రము 
గల నన్ను ఒకప్పుడు చూచి, కాన్యాదూషణ దోషమును దూరమొనర్చి, బలా 
త్మారముగ రమసించుటకు సిద్దముకాగా ఆవిచారము చెతి నే నేను దెన్యము పొంది 
తిని.” నా విషయమున ఆమె మనోగత మైన అనురాగాతిశయమును, నా మనో 
రథసిద్ధికి విన్ను మునుకూడ విని, కన్నీరు నిండిన కన్నులుగల యామెను ఊర 
డించి దారువర్మ మరణోపాయమును విచారించి (ప్రియురాలితో నిట్లంటిని_ 


“యువతీ ¦ నిన్నభిలషించు ఈ దుషహదయుని చంపుటకు మృదువై న 
యుపాయ మాలోచింపబడుచున్నది. ఒకానొక యక్షుడు బాలచంద్రిక నావేశించి 
నివసించుచున్నాడు. ఆమె రూపనంసనయందలి ఆశచే కట్టుబడిన హృదయము 
గల, సంబంధి యోగ్వ్యుడై న సాహసి 6925९ రతిమందిరమునం छ 
జయించి, ఏకనభఖీసమేతయగు నా మృగాకితో సంలాపామృత సుఖము ననుభ 
వించి, కుశలియై రాగలడో, ఆతనినే చ క్రవాకములనెడు సంశయము గలిగించు 
_స్పనములుగల 1 ~ వివాహమాడబడగలదు" అని, ఒక సిద్దునిచే చెప్ప 


బడినది అని పురజనులయెదుట సత్యభాషణులై న మీయింటివారిచేలళ పెక్కు. 
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ఇతి పురజనస్య పురతో భవదీయె న్నజ్యావారె? ध द 
ల ९ 3] ८“ areal (ల) ८4 క 
క్‌, తదను డారువరా? వాకా? సీత व. £ 
యము. తడను డారువ౮ 2 వాక్యా ల్లంవిధాని శా శాపం తూషం 
ॐ 
భి < ॐ < = ह Rs 
యది యాస్థాస్యతి 2.) వరమ్‌, యదిజా छु కూయా సబ్ణమ 
|" णे 
[a] 
1०4 దా य 4 a = (र 
మంగికరిష్యతి తదా స భవదీయె రితం వాచక; “నామన! ఉరసార 
८ 2 ८ 0 


జ 
వసుధాధి పామాత్యస్య భవతో= స్మిన్నివాసే సాహసిః 
పౌరజనసాకికం భవన్శ్మన్దిర మాసితయా తయా తోయడాక్షై 4 
(క్రీడ! న్నాయుష్మాన్‌ యది భవిష్యసి, తడా 2566805 తరుణీం మనోరథా 
న్నిర్విశి ఇతి, సో ప్రేత ఎంగీకరిష్యతి. త(6 స 
మయా సహ తస్య 40 0५). ఆహమేకా స్తనికేతనే ముషిః 
< 
ఘాతై స్తం రభసాన్నిహత్య పునరపి వయస్యామిషేణ భవతీ మన 
నిళ్ళజ్య-ం నిగ్గమిష్యామీతి. 
తదేన ముపాయ మంగీక్ళత్య విగతసాధ్వసంజ్లా_.భవత్‌. పన 
రవ్యవోచమ్‌ : “జననీజనకసహోదరాణాం పురత ఆవయోః |పేమాతి 


మారులు చెప్పబడవలెను. తదుపరి దారువర్మ యీ విధములయిన మాటలను 
విసి భయముతో నూరకుండినచో మేలే, ఒకవేళ దౌరన్యముచే సీకోడి సంగమ 
మునకు సిద్ధపడినచో అప్పుడు వాడు మీవారిచే నిట్లు చెవ్పబడనలెను. 
*'సౌమ్యుడ ! దర్చసారమహారాజునకు అమాత్యుడవగు నీ కి గృహసాహసము 
ఉచితము కాదు. పురజనులు సాక్ష్యముగ ము భవనమునకు గొనిరేబడిన యా 
अ) (డ్రీడించుచు నాయుష్కంతుడపు కాగోరుదువేని ९०२२) & యువతిని 
పరిణయమాడి 54699 ననుభవింపుము."” ఆతడును దీని 5088095 ८९. 
సఫ్రీవేషము ధరించిన నాతో కూడి నీవు వాని మందిరమునకు పెళ్ళుము. నేను 
ఏకాంత మందిరమునంది పిడికిలితో, మోకాళ్ళతో, పాదముల దెబ్బలతో నాత 
సిసి తర్వగా జంపి మరల చెలికి శ్రే వ్యాజముతో సిన్ననుసరించి నిశ్శంకముగా 
బయటకు రాగలను,.” 

అందువలన ఈ యుపాయము నంగీకరించి వీడిన భయము సిగ్గు 
కలదయ్యెను, నేను మరియు సిట్లంటిని_ “తల్లి దిండ్రులయి, సహోదరులయు 
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శయమాథ్యాయ, సర్యథాఒస్మత్సరిణయకరణే తా ననునయేః. శేఒపి 
వంశసమృలాావణ్యాఢ్యాయ యూస మహ్యం త్వాం దాస్య స్యేవ. దా 
5०258 మారణోపాయం తేధ్యఃకథయితా छने" ము తర మాఫ్యేయం 
మహ్యా' మితి. సాజపి 5439९.) 9 సర సిజి ననా మా ए 2396 6 
కూరకర్మాణం దారువర్మాణం భవాన్‌ ग మర్లతి. తస్మిన్‌ पः 
సర్వథా యుస్కన్మనొరథః ఫలిష్యతి. ఏవం (క్రియతామ్‌. భవదు క్రం 
సర్వ మహ మపి తథా కరిసష్యి' ఇతి మా మసకృద్వివృ_త్తవదనా 
విలోకయ నీ మన్గమస్స మగార మగాత్‌, అహమపి బన్గుపాల ముపేత్య 
శ కునజ్ఞా త్రస్మా | త్రింశద్దివసాన న్హరమేవ क)  స్సమృవిష్యతీ 
గ్రశృణవమ్‌. తదను మదనుగమ్యమానో బస్టుపాలో  నిజావాసం 
(ప్రవిశ్య మా మపి నిలయాయ వ్యసర్లయర్‌. 


ఎదుట మన (పేమాతిశయమును చెప్పి, అన్నివిధముల మన వివాహవిషయ 
మున వారిని ఒప్పింపుము, వారును కులము సంపద, సౌందర్యము గల్లిన 
యువకడనగు నాకు నిన్ను తప్పక ఇచ్చెదరు. దారునర్మ మారణోపాయ 
మును వారికి జెప్పి నాకు వారి సమాధానము జెప్పవలయును,”” ఆమెయును 

ంచెము వికసిగిచిన పద్మము వంటి ముఖము గలదగుచు నాతో ఇటనెను 
రుందరొ ! కూరకర్ముడై న దా ००००5 నీవు చంపవలయును. వాడు 
చచ్చినచో మీ మనోరథము పూ రిగా ఫలించగలదు ह చేయుము, నీచే 

4९67 నర్వము నేనును అషే చేయుదును”. ఇటని నన్ను పెక్కు_మారులు 
(పక్కకు (తిప్పిన ముఖముతో జూచుచు మెల మెలగా తన గృహమున 
కగను. ననును బంధుపొాలుని జేరి శకున శాస్త్రమును తెలిసిన యాతని వలన 
యుప్పతి దినముల తరువాత మీతో సమాగమము జరుగగలదని వింటిని. తదు 
58 నాచే ననునరింవబడినవాడై దింధుపాలుడు తన గృహము (८५१०४ 
५५, తాడి సంచికి 2302 
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మన్యాయోపాయజాగురాపాశ © పున డారువర్శ్భకా రతివుచిా 
lal ” 4 
¢ 2:20 సమాహూతా ८७२5५ ४0 1420६32 ఎ 'దూరకోం २०.०0 
a] 


వా ఇ 

(పేషితవతీ, అహమపి మణినూప్పర మేఖలాకంకణ ऊत హోర 

కొమ కజలం వనీతాయోగాం మణసజాతం చు 
జ 


ca 
५. 
न ५.८ ^~ {~~ 
నేషు నికీవ్య, సమ్యగజ్లీకృత మనోజ్ఞ వేషో, వల్లభయా కయా సహా 
14 Cd 


५.८ “షష 
విహితాభ్యుద్గతినా తేన. ద్వారోపా ననివారిరాశేషషర వారణ. దవసిండా 
బాలచనిికా సజ్కే_తాగార 2889688, నగర చ్యాకులాం యకకథాం 


పరీకమాణో నాగరికజనోఒపి కుతూహలేన డారువర్యణః (कश्य 
భూమి మగమత్‌. వివేకకూన్యమతి రసౌ రాగాతిరేకేణ. రత్నభచిత 
హేమపర్యజ్కే_ హంసతూలగర్భశయన మానీయ తరుణీం, తడై కై 
మహ్యం చ తమ్మిస్తాసమ్య గనవలోకిత పుంధావాయ మనోరదు. స్త్రీ ~> 


నా మాయోపాయ మనెడు వల (త్రాటికి చిక్కిన చారువర్శచే కతి 
మందిరమున  రమించుట +~ ८०८०१९८ యాతనిని చేర 
బోవుచు ఒక దూతికను నా దరికి సంపెను. నేనును మణినూపురములు 
మొలనూలు కంకణములు తాటంకముల్కు హోరములు, పట్టువస్త్రము 


మై ఆయ 
కాటుక మొదలగు వనితలకు యోగ్య 535 అఆలంకరణసామ గిని నై పుణ్యములో 
నాయా సానము లందుంచి బాగుగ కుదిరిన 25०6४ 5; గలవాడనె . యా 


(పియురాలితో పాటు దారువర్శ గ్భ ద్వార (పాంతమునకు ఐళ్ళితిసి. ८८४ 
పాలకునిచే మా యాగమన వా రవిని సాదరముగ +~ (०००५१८४० 
చిన ఆతనిచేత ద్వార సమీపమందలి పరివారమంకయ  వనివారింపదిడగా 
నాతో కూడిన ८०४४०68 సం'కేత గృహమునకు గొనిపోబడెను, నగరమును 
వ్యాకులపరచుచున్న యక్షకథను పరిశీలించుచున్న నాగరికజనము కూడ 
కుతూహలముతో దారువర్మ గృహద్వార 1పదేశమును జేరెను. వివేకళాన్య 
మతియెన దారువర్మ రాగాతిశయముతో ఆ యువతిని రత్నఖచిత బున కనక 
శయ్యపె హంసతూలికా గర్భశయనమునకు రావించి అమెకును చీకటిలో 
భాగుగ చూడబడని పురుషన్వరూపము గల్లి మనోహర ड ఇష్టము ధరిండస 
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చామీకరముణిమయమజ్జనాని, సూక్ష్మాణీ చి త వస్తాణి, క స్తూరికామిళితం 
హరిచన్గనం, ॐ, తం తాద్బూలం సురఖీని కుసుమాని, లలిత 
వ స్తుజాతం సమర్శ్బ్య, ముహూర్తద్వయమా(త్రం न" స్సంలప 
న్నతిషత్‌, తతో రాగానతయా సుముఖ్యాలిజునే మతిం వ్యధ త, 

© థి ^ -2 
రోషారుణితో=.హ మేనం పర్యంకతలా న్నిళ్ళజో. నిపాత్య ముష్టిజాను 
పదాఘాతి 8 ప్రాహరమ్‌. నియుద్దరభసవికల మలజ్క్యారం పూర్వ 
వన్మేశయిత్యా, భయకమితాం నతాంగి ముపలాలయకా, మనిరాజ్జణ 

> nN 

ముపేత స్పాధ్వసక మిత ఇవోచై రజకూజ ॐ, హో! బాలచన్లికా 


నాకును కనకమణినుయములై న యలంకరణములు, సూత్ష్మములై న చిత 
విచిత వస్త్రములు, కసూరీ మిళితమెన వహారిచందనము, ४९७१४०४० క్ర మెన 
తాంబూలమును, సుపరిమళముల్చై న పువ్వులు మొదలగు మృదుల వస్తు 
జాత్రమున్కు సమర్పించి, రెండుక్షణముల కాలము హాన వచనములతో సంభా 
షించుచు నుండెను. అంతట అనురాగమువలన గుడివాడ గుటచే సుందరి 
నాలింగనము చేసికొన మనను వడెను. (కోధముచే ఎట్లిబారిన ముఖముగల 
నేను ఆతనిని పర్య ంకతలము నుండి నిర్భయముగ క్రింద పడవైచి పిడి 
కిళ్ళ, మోకౌళ్ళ, పాదముల దెబ్బలతో వధించితిని. ద్వంద్వ యుద్ధముచే 
చెడిన యలంకారములను పూర్యమువలె సవరించుకొని, భయముచే కంపిం 
చుచు వంచిన శిరన్సుగల యామె నుపలాలించుచు, గృహ (ప్రొంగణమున 
శకేతెంచినవాడనై భయముకో వణకు కంరఠరముగల వానివలె బిగ్గరగా ““దాలచం 
(88 నావేశించిన ఘోరాకారముగల ॐ ६९ దారువర్మ చంపబడెను. త్వరగ 
రండి. చూడండి"? అని యరచితిని, దానిని విని గుమిగూడిన జనులు ఉప్పొం 
గిన కన్నీళ్ళు గలవారై హాహాకారముతో దిక్కులను బధిథముగ జేయుచు 


గచ్చత, उः తేతిం द డాకళ్లగ మిళీతా జనా. సృముడ్యడ్యాప్పా 
259 25 ® ठ:4 రెళో ६&ॐ €+ “డా౭చన్లిికా 26 2० ८०४० 
=> = (అ 
బలవ _న్హం శృణ్యన్నపీ డారువర్యా మడాగ నాడు వాయాచరం ల 
దస స్వకీయేన కర్మణా నిహరణ కిం ठ విలపడే నేతి దుథో 
అప స్తః (ప్రావిశకా. కోలాహరే తస్యిం శ్చోటులలోచనయా సహ నై పు 
ॐ8ॐ సహసా నిరోరో నిజావాన వుగామ్‌. రతో గరేమ. కతివయ 
నేమ, పౌరజనసమక్షం సిద్దాదేశ (ప్రకారేణ వివాహ్య తా कम 
४ 


ముఫీం, పూర్వసంకల్చిళం సుఖం య 


eh 
Bet 
१९ 
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दैः ॐ &3. బస్టుపాల 
శకుననిర్షిష్టదివనే_స్మిన్నిర్లత్య పురాద్బహి ర్వ ర్రమానో = (8१; 
కారి భవదవలోకనసుఖ మ ప్యనుభవా మీతి. 

ఏవం మిత్రవృత్తా నం నిశమ్యామానమానసో రాజవాహన 
స్వస్య చ సోమద త్రస్య చ వృత్తాన్ల మన్మై నివేద్య, “సోనముద త్ర! 


““బాలచందిక నావేశించి యన్న యకుని బలవంతునిగ వినియును దారువర్మ 
వదాంధుడై ఆమెనే కోరెను, అందుచే నితడు తన అవరాధ కర్మచేతనే చంప 
బడెను. ఆతనికై విలపించుటవలన (పయోజనయేమి” అని పరస్పరము 
మాట్లాడుకొనుచు లోనికి (58०४6. ఆ కోలాహలమున చంచలాకి యగు 
నా మెతోపాటు నై వుణ్యముకో, వెంటనే బయటకు వచ్చి స్వగ్భహమును జేరి 
తిని, తదనంతరము కొన్నిది నములు గథచిన పిమ్మట సిద్ధుని ఆదేశ పకార 
ముగ పృరజనుల సపక్షమున ఆ చందముఖిని వివాహామాడి, పూర్వము సంక్ర 
ల్పించిన సురతసుఖము యధేష్టముగ ననుభవించితిని, బంధుపాలుని శకున 
ముచే నిరేశింపదిడిన ఈ దివసమునందు బయలుదేరి పురమునుండి వెలు 
పల నున్నవాడనై. కన్నులపండువై న మీ ८५० ఖమును కూడ ననుభ 
వించుచున్నాను” ఆని, 

ఇట్లు మిక్రుని వృత్సాంతము విని సంతుష్టమనస్ము-డైన రాజవాహ 
నుడు తనయొక్కయు, సోదదత్తుని యొక్కయు వృ త్రాంతము నాతని 
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మహాకాశేశ్వరారాధనా ४० భవద్వల్లభాం సపరికరాం ०००४९८० 
(పాపయ్యా= గచ్చే' తి నియుజ్య, పుషోద్భవేన సేవ్యమానో భూ స్వర్గా 
యమాన మవ న్రికాపురం వివేశ. త “త్రాయం మమ స్వామికుమారి 
ఇతి బన్గుపాలాదయే  బన్గుజనాయ  రథయిత్వా తేన రాజవాహనాయ 
బహువిధాం సపర్యాం కారయఃణ, “సకలకలాకుశలో” మహీసుర ఇతి 
పురి (పకటయకా పుష్వోద్భవో ౬ముష్య రాజ్ఞో మజ్జన భోజనాదిక 
మనుదినం స్వమందిరే కారయామాస, 


ఇతి (శ్రీమడాచార్య మహాకవి దణ్జినః కృతౌ దశకుమారచరిశే 
పూర్వపీఠికాయాం సోమద_త్తచరితం నాము 
చతుర్ల ఉచ్చా్యాసః, 


నివేదించి, ““సోమదశ్రా ! మహాకాశేశ్వరుని ఆరాధనము ముగిసిన పిదప సరి 
వారయెన నీ (ప్రియురాలిని నిజనివాసమునందు విడిచి రమ్మని” నియోగించి 
పుష్లోదృపునిచే సేవింసబడుచున్నవాడై. భూలోక స్వర్గము వలె నున్న 
ఆవంతికాపురము |పవేశించెను. ఈతడు నా(ప్రభుపు కుమారుడు అని అచ్చట 
బంధుపాలుడు మొదలగు బంధుజనులకు చెప్పి వానిచే రాజవాహనునకు 
బహువిధమైన సపర్యను చేయించి, “మహీసురుడు, సకల కళాకుశలుడని”” పుర 
మున |పకటించి, పుష్వోద్భవుడు ఆ రాజునకు స్నాన భోజనాదికము (ఫతి 
దినము తన నుందిరమునందే ఏర్పాటు గావించెను. 


అథ 111 + నిర స్రరా 
~ el ow = [5 [न జ ఇ” జః CP ^ ५८ १ 
వాసిధుజజమము उर 5 ¢ २५55 ८००२, 2 ८53, ధూత హారిదగనపరిమళ 
4 ^ ~> కు ८ 
कठ మన్దగతినా, దక్షిణానిలేన వియోగి హృదయస్థం २359 
ముజ్జ్వలయకణా, సహాకార కిసలయ మకరొందాస్వాదసరి క్రికణ్జానాం 
డ్‌ — 
మధుకరకలకణ్ఞానాం కాకలీకలకలేన 2350 వాచాలయకా, మానినీ 
మానసోత్క_లికా ముపనయన్‌, మాకన సిన్లువార ర కాశోశ కింశుక 
(on > ~ 
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అవంతి సుందరీ పరిణయము అను వంచ మోచ్చాగిసము 


ఆంత మన్గథుని సేనానాయకుడున్కు మలయ సర్వత [పాంత వృక్షము 
లందు ఎల్లవేళల నివసించు సర్పములచే (త్రావబిడి విడునబడిమిగిలినదాయన్న ట్లు 
న్వలమైనదియు, కదలింపబడిన గందప్ప చెట్ల పరివళశ कष्ठ 
చేతనో యన్నట్లు మందగమనము కలదియునై న దకీణవాయుపుచే వియో 
గుల హృదయములందలి మదనాగ్నిని |ప్రజ్వలింపజేయుచు, గున్నమామిడి 
చెట్ల్టయందలి చిగురుటాకులన్కు మకరందమును ఆస్వాడించుటచే రక్షక 
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కదల్చబడిన తీగవలె మదడనునిచే సావేశింపబిడినదై చలించెను, తదుపరి 
ह+ వి సంభము నుండి మరలినది సిగ్గుచే > ८5 భావాంతరములను ధరిం 
చెను. “స్రీ జనమును సృష్టించు (బిహ్మ వునిచే నిశ్చయముగా సీమె ఘుణా 
శర న్యాయముచే సృష్టిం పబడి నది. అట్లుగాక కమల సంభవుడు ఈ విధమైన 
సౌందర్య నిర్మాణమున నిపణుడే అయినచో ఆమెతో సమానమైన లావణ్యము 
గల వరియొక యువతిని ఏల సృజింపడు'* అని ఆశ్చర్యానురాగములతో 
చూచుచున్న ఆతని సమక్షమున నిలుచుటకు సిగ్గిలిన యామె కొంచెము చెలి 
ॐ 2९ మరుగున నిలచిన శరీరముగలదె ఆతి నేత్రముల కథిముఖముల్రై 
కొంచెము ముడిచిన (భూలతలతో నొప్పిన (క్రీగంటి చూపులతో తన మనస్స 
నెడి లేడికి వలయగుచున్న సౌందర్యముగల రాజవాహనునసి చూచుచు నిలిచెనా 
& ४27 ఆమె నుండి యప్పుడు ఉత్సన్నములై న భావర సములయొక్క._ 
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సా మనసిత్ర మచి 24586 “అనన్యసాధారణసౌొన్గర్వేణానే 
& ० పురి 5१55 © తరుణినాం లోచనోత్సవః (క్రియతే? పుత్త్రరక్నే 
నామునా పురంధీ9ణాం పుత్రవతీనాం సీమ న్రినీనాం కా సామ సీమ న్ర 
మౌ క్రికీ క్రియతే 2 ७०९ 554 ८9 2 5 ॐ (త్రాగమనకారణ = 2053 ? 
29:53 &* మా మపహ సిశనిజలావణ్య మేనం విలోకయంతీ మసూయ 
యేవాతిమా(త్రం మధథ్ను న్నిజనామ సాన్యయం కరోతి. కిం కరోమి ? 
కథ మయం జ్ఞాతవ్యః 2? ఇతి. తతో బాలచన్దికా తయో ९४ 
రెతరరాగవృ తిం భావవివేకేె రాత్యా, కాంతాసమాజసన్నిధా రాజ 
సన్లనోద న్లస్య సమ్య గాఖ్యాన మనుచిత మితి లోక _సాధారణై 
०९३ § ठकः “భ_ర్హృదారికే ! అయం సకలకళా (ప్రవీణో దేవతా 


మ గిచేత ఫొందబిడిన దబలముగలవాడా యన్నట్లున్న సంచబాణునకు 
జాణ లక్ష్య భూత మెన మాననముగల వాడయ్యెను. 


ఆ యవంతి సుందరి మనసులో నిట్లాలోచించెను. ““అనన్యసాధారణ 
మెన ఈ ఫౌందర్యముచేత ఏవురము నందలి భాగ్యవతులై న యువతులకు 
కన్నుల ఫండుగ జేయబడుచున్నదో 1 పుత్రరత్నమగు సీతనిచే కుటు౭బినులు 
ప్పత్రవతులునె న (స్ర్రీలలో నెవతె శిరోమణిగా జేయబడుచున్నదో!ఈతని సటపు 
రాణ్‌ యెవతెయో ! ఇచ్చటి కీతని రాకకు కారణమేమో ! వరిహసింప బడిన 
స్వీయలావణ్యముగల ఇతనిని చూచుచున్న నన్ను అసూయచేతవలే మన్మథుడు 


మిక్కు._టముగా మధించుచు తన నామధేయమును సార్థక మొనరించుకొ నుచు 
న్నాడు, ఏమిచేయుదును? ఇతడెట్టు తెలియదగినవాడు?'' 


ఆంతట చాలచందిక వారి పరస్సర _పేమను భావ వివేచనములచే పని 
కట్టి శ్రీ నమాజ నమత్షమున రాజకుమారుని గాధను వివరించుట యనుచిత 
మని భోకసామాన్యములై న మాటలక్తో నిటు సంభాషించెను “భర్హృదాకికా 
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మారం కుమారం సముచితాసనాసీనం విధాంాప. తనీషా చేన గనే 
२०३००5०० © ఘగనసారతామ్బూరాది గనానావనునిచయేన క కన్నె 
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కారయామాస. 


జన్మని మే జాయా యజ్ఞవతీ. నో చే డేతస్కా మేవంవిధథో =ను 
గ్గ = ఇ“ [1 
ए మన్మనసి న శాయేళ, శాపావసాననమయే కహోనివే రాతి 


ఇతడు సమ స్ట కళాకోవిదుడు, దేవతలను సన్నిహితులను గావించుకొన్నవాడు, 
యుద్దమునందు నిపుణుడు, 33 ముం త్రౌషధముల నెణీగిన వాడునగు (డ్రాహ్మణ 
కుమారుడు. సీచే పూజబింపదిడ నరుడు, హపూజింపబడుగాక.'' అదివిని తన 
కోరిక ననుసరించి పలుకుచున్న బాలచందికచే సంతసించిన మనస్సుగలదై 
అలలపై నుండి వచ్చు పిల్లగాలుల ॐ? మన్మథునిచే వ్యాకులపరచదిడిన 
రాజకన్యక్క, జయించిన మన్మధథుడుగల రాజకుమారుని తగిన యాసనమునం 
దాసీనుని గావించి చెలిచేత గంధము పుష్పములు, అక్షతలు కర్పూరము, 
తాంబూలము మొదలుగా గల వివిధములై న వస్తుజాతముతో నొతనికి పూజ 
చేయించెను, 


రాజవాహనుడును ఇట్లాలోచించెను.. “నిశ్చయముగా నీమె పూర్వ 
జన్మము నందలి నా భార్య యజ్ఞవతియే. కానిచో నీమెయం దీ విధమైన యను 
రాగము నామనస్సున కలుగదు, తపోనిధి యొక్కశాపము ముగియు సమ 
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స్మరర్య మావయో సృమాన మేవ. छक _ కాలజనితవిశేష 
సూచ కై ర్వాకై ౪ రస్యా కాన ముత్సాదయిష్యూమి' ఇతి. తస్మిన్‌ సమయే 
కోజపి మనోరమో రాజహంసః కేళీ విధిత్సయా తదుపకజ్బ మగ 
మత్‌. సముత్సుకయా రాజకన్యయా మరాళగ్రహణే నియు కాం బాల 
చన్చి)కా మవలోక్య “సముచితో చాక్యానసర ఏష ఇతి సంఖాషణ 
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కమలాకర మవాహ్య, తత్ర కోకనదకదమసమీపే నిదాధీనమానసం 
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రాజహంసం గృహిత్వా, _విసగుజేన తస్య చరణయుగిళశం నిగడ 
०००७९. కాంతాముఖం సాసురాగం  విలోకయ స్యన్గస్మిత వికసి తై క్ర 
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కఫోలమణల चिर 2 : ఇన్గుముఏి ४ మయా బద్దో మరాళ 


యమునందు పూర్వజన్మస్మరణము మా యిరువురకు సమానమే. ఐనను ఆ 
సమయమున జరిగిన విశేషములను సూచించు వాక్యములచే సీమెకప్సటి జ్ఞానము 
నుదయింప జేయగలను.'* ఆ సమయమునండే మనోహరమైన ఒక రాజహంస 
కీడించు కోరికతో ఆమె సమీపమునకు వచ్చెను. ఉత్సుకతగల రాజకన్యకచే 
హంనను పట్టుకొ నుటయందు నియోగింపబకశ్తిన బాలచర్మదికను చూచి (ఇడి 
మాటాడుటకు దగిన సమయమని సంభాషణలో నిపుణుడైన _రాజవాహనుడు 
నవిలాసముగ నీట్లనెను.''సఫీ ! పూర్యము శాంబుడను పేరుగల ఒక మహో 
రాజు (పియురాలితో కూడి విహరించు కోరికతో నొక సరోనరమునుచేరి 
ఆందు ఎట్లికలు వల సమీపమున ని ద్రాధీన మైన మాననముగల ఒక రాజహం౦ 
సను పట్టకొని తామరతూడు దారముతో దాని పాద యుగళమును కట్టి (పియు 
రాలి ముఖమును సానురాగముగ చూచుచు చిరునవ్వులతో వికసించిన కపోల 
భాగములు గలవాడై ఆమెకో ఇట్లు పలికెను. “చం దముభీ 1 నాచే బంధింప 
బడిన ఈ హంసము శాంతుడై న మునివలె నున్నది. ఇది స్వేచ్ళగా వెళ్ళు 
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గాక.” ఆ రాజహాంసము కూడ శాంబు 9६. శపించెను. “మహారాజ ! ఈ 
కవులముల గుంపులో ఆసుష్టానమం దాస క్తిచే పరమానందముతో నున్న 
నిష్టగలవాడనై న నన్ను అకారణముగ రాజ్య గర్వముచే ఏకారణమున ఆఅవిమా 
నించితివో ఆ కారణమున ఆ పాపముచే (ప్రయురాలి_ విరహిబాథ 2355259 
22 5००, " విషజ్ఞవదనుడై న द्व" ०४०८ _పాజేశ్వర్‌ 2 ट 5०5 నహింవని 
వాడై భూమిపై సాష్టాంగ దండ (పణామ మాడరించి సవినయముగ ०६५ 
పలికెను. “*నుహోాభాగ 1 ఆజ్ఞానముచే ఏది చేసితినో దాసిని తమింపుము,?” 
ఆ తాపసుడు కరుకాధీన చిత్తుడై శాంబునితో నిబ్లు छ “రాజా! ఈ 
జన్మలో ६ శాప ఫలము లేకుండుగాక ! నామాట అమోఘవమగుటచే రాబోవు 
జన్మమందు మరియొక శరీరమును పొందిన ఈ కమలాశకి అనురాగముచే 
(పియుడవై, రెండుక్షణములు సనాపాదయుగళమును బంధించుటచేత రెండు 
మాసములు గొలుసులచే బంధింపబడిన చరణములు గలవాడవై, (ప్రియురాలి 
విఠహాచాధ ససుభవించి, ఆనంతరము ॐ" పియురాలితో పొటు 
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కారితయా మాసద్యయం శృజ్టలాని గళితచరణో 
విషాద మనుభూయ, ऊद) దనేక కా 
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Ce 
సుఖం © 2:5९" ఇతి. తదను ॐ 26 ९३5०2 తయోరన౭గాహాోత్‌, 
స १ 49 
తస్మా २दु०४४२० న కరణీయం త్వయా." ఇతి. సాఒపి 


& © 
[1 
దారికా తద్వచనాకర్ల నాభిజ్ఞాత స్వపురా సనవృ త్లాంతా, నూన 


మయం ऋ) क ఇతి మనసి శాసతీ రాగపల్లవితమానసా 
సమందహాన మవోచత్‌ : “సౌమ్య ! పురా శామ్బో యజ్ఞవతీసందేశ 
పరిపాలనాయ తథావిధం హాంసబంధన మకార్తీ 8.  తథాహి త్రోకే 
పండితా అపి దాక్షిణ్య నా కార్యం కుర తి,” ఇతి. కన్యారుమారా 
చేవ మన్యోన్యపురాతనజనననామధేయే పరిచికే పరస్సరజ్ఞానాయ च 


Sy 
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ము క్యా, మనోజరాగ పూర్ణ మా సౌ బభూవతుః. 
कि 


(रा ce 
రాజ్య సుఖమును ति" 0०९2०. '* తదుపరి వారికి పూర్వజన్మ స్మృతిని కూడ 
అనుగహించెను. అందువలన సీణ హంస బంధనము చేయబడ గూడనిది,”' 
~ రాజకన్యక కూడ ఆతని మాటలు వినుటచే 2625565 తన పూర్వ 
జన్మ వృత్తాంతము గలదై, “నిశ్చయముగా  నీతడు నా _ప్రాణవర్తిభ'డని 
మనస్సునం 2०१52 , అనురాగముచే చిగురించిన మనస్సుగలదై, మంద 
హాసముతో నిటు ऊठ “ఓ సొమ్యుడా ! పూర్వము శాంబుడు యజ్ఞవతి 
యొక్క అజను వరిపాలించుబకి ఆవిధముగ హంస దింధనము గావింణెను 
అది యు & 2 కదా ! లోకమున పండితులు కూడ దాకీణ్యమున చేయదగని 
కార్యమును కూడ జేయుదురు.'”” ఈ విధముగా రాజ న్యకయు రాజకుమా 
రుడును ఒకరి నొకరు ెలిసికొనుటకి గుర్తుగా పరిచితములై న పూర్వ జన్మ 
మందలి నామదేయములను పరస్పరము చెప్పికొని మదనరాగముచే. నిండిన 
మనస్సు గలవారై రి. 
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నిజాగాం గమనాయోద్యు కా బభూవ. మాతర మనుగ 
సీ 
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హంసకుల తిలక ! వాజ్బాయా శేశీవడే మదనిక మాగరం 
కవ న మకాండ ఏవ విసృజ్య న మయా 52००2, ९28 జగన 
pe] न 

గమనం (క్రియతే. న భవన్శ్మనోనురాగోఒన్యథా మాభూత్‌+ 

ఇతి మరాళ మిన కుమార ముదిశ్య సముచితాలాప పం వద ౨ 
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ఆ సమయమున మాళవరాజు పట్టపురాణి పరిజనముతో కూడి, కుమార 
ఆటలను చూచుటకై యా |పదేశమను జేరెను. డాలచర్మదిక యామెను 
దూరము నుండియే చూచి సనం భ్రమముగ్కా రహాస్య భేదనమగునను భయ 
ముచ్చే హస్త సంజ్ఞ ద్వారా పుష్పోద్భవునిచే "సేవింపబడుచున్న రాజవాహ 
నుని వృతవాటికలో లీనమైన తనువు గల వానిగా నొనర్చెను. ఆ మానసారుని 
పట్టపురాణి చెలిక శ్రెలతో కూడిన పుత్రిక యొక్క. దిహువిధ విహార విలాసము 
ననుభవించుచు, కణకాలము నిలిచి పత్రికతో కూడినదై స్వగృ్భహముసకు 
వెళ్ళుటకి యుద్యు కయయెంను. తలి ననుసరించుచుండిన యవంతి సుందరి 
“ఓ రాజహంస కుల్మశేష ! కోరికతో {दक నా చేరువకు వచ్చిన 
నిన్ను అకారణముగనే వదలి తల్లితో వెళ్ళుట  సముచితమని నేను చేయుట 
లేదు. కనుక ఇందుచే సీ మానసికానురాగము ఆన్యధా గాకుండు గాకి ఆని 
२5००२65 ఉదేకించినటు రాజకుమారు నుదెశిఠంచి తగిన మాటలు పలుకుచు 
మాటి మాటికి వెనుదిరిగి వీన నయనయె యాతని ముఖము చూచుచున్నదై తనే 
२००६८०55 వెళ్ళేను, 
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పునః పునః పరివృత్త్య దీననయనా వదనం విలోకయ స్తీ నిజ 
= మగాత్‌, 


తత్ర చ హృదయన ల్ల భకథా( ప్రసంగ ८०४९२१७ కధిత 
म మన్మథ బాణపత నవ్యాకులమానసా విరహవేద 
నయా, బహుళపక్షశశికశేవ క్షామకెమా, ఆహాోరాదిసకలవ్యాపారం 
సరిహృత్య రహస్యమన్టిరే మలయజ రసక్షిశితప ల్లవకుసుమ. కల్పిత 
అల్బతలాయ త్రతనులతా బభూవ. తత త ధావిధావస్థా మనుభ 
వ © మన్మథానలసంత వాం సుకుమారీం నిరీక్ష్య ఖిన్నో వయస్యా 
గణః కాజ్బానకలశ సంచితాని హరిచన్లనోశీరఘనసారమిశళితాని ८28 
షేకకల్సితాని సలిలానీ, _బిసత న్లుమయాని వాసాంసి చ, నళినీదళ్ల 


మయాని తాలవృంతానీ చ, సంతాసహరణాని బహూని సంపాద్య 
3 


అచ్చట హృదయ పియుని గూర్చిన కధా (పసనంగమున వాలచంది 
ఫిచే ఆతని నంశనామదేయములు చెప్పబడినదై , మన్మథుని బాణములు 
పడుటవలన వ్యాకులమైన చిత్రము గలదై, వియోగ బాధతో కృష్ణ పక్షము 
నందలి చందకళవలె మిగుల కృశించినదె, ఆహారము మొదలగు సమస్త 
వ్యాపారము విడనాడి, రహాన్య మందిరమున చందిన రసముచే కడుగబిడిస 
చిగుకుటాకుల చేతను కుసుమములచేతను చేయబడిన తల్పమునం దుంచ 
45 తీగవంటి శరిరముగల దయ్యెను, 


అచ్చట ఆ విధమైన అవన్గ ననుభవించుచు, మన్మధాగ్నిచే పరిత ప్ప 
యైన, కోమలియైన కుమారిని చూచి, దుఃఖము నొందిన చెలిక తెల సమూ 
హము దింగరు కలశములందుంచబిడి, సారిచందనము, ఉకీరము, కొర్పూరో 
ములతో మిళితములై, యామె స్నానమునశకై ఏర్పరుసబడిన జలములను, 
తామరతూండ్ల దారముతో చేయబడిన వస్త్రములను తామరశేకులతో చేయ 
దిడిన వీవనలను నురియు సంతాసమును పోగొట్టు సపెక్కుసాధనములను నంఫా 


दवे ४२8९ 228९८०85, తదపి, లోపచరణం 552७ మివ 
४ లే తదజ్లే దహన మేవ గమన్లా డావిశ్చకార.. కింక ८८ 
न విషజ్జాం దాలచందికా మీషదుస్మీరితేన  కటాక్షవీకితేన 
బాప్పకణాకులేన విలోక్య విరహానలోష్టని శ్వాస గ్ల పితాథరయా 
छत శనై శృనై సృగడ్డదం వ్యాలాపి : ““పియగథి | కాదు? 
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దియ మహ 29505 & 3548 రగేన హరే, 289 : చండ 
సం బడబానలా 22 తాసకరం మగ్య. య ९2 న్న २8 
విశతి భష్యతి పారావారః, సతి నిర్గతే ठ > వర్ణతే. దోషా 
స్య దుష్కర్మ కిం వర్లక తేమయా? యదగేన నిజసహోడద 
ర్యా పద్యాలయాయా గేహభూత మపి కమలం హన్యశతే, విరహాో 


AaB 


దించి, ఆమె శరీరమును చల్లబరోచిరి. కాగిన నూనెయందు నీటి వలె ఆ 
సీతలో పచారము కూడ ఆమె శరీరమునం దంతటను నమంటనే పుట్టించెను. కిం 
క ర్హవ్యతామూఢయై, దుఃఖితయెయున్న బాలచం[దికను కొంచెము తెరువ 
బడి బాస్పకణములచే వ్యాకులమైన కటాక్ష వీక్షణముచే చూచి, విరహోగ్ని 
వలన కలిగిన 24 నిశ్వాసములచే వాడిన పెదవిగల ఆ లతాంగి >€ మెల్లిగా 
సగద్గదముగ నిట్లు పలికెను. *(పియనఫీ 1 మన్మథుడు పృపష్పబాణుడనియు, 
పంచబాణుడనియు నిశ్నయముగ నసత్యము పలుకబడుచున్నది. ఏలనన నేను 
మన్మథునిచే లెక్క_లేనన్ని బాణములతో కొటబడుచున్నాను. చెలీ ! చం ద్రుని 
బడబానలము కంహెను తాపకరునిగా తలంచుచున్నాను. ఏల్లనన ఎప్ప్సుడీతడు 
లోనికి (దవేశించునో అప్పుడు సమ్ముదము జష్కిం౦చును, బియటికిరాగా 
అప్పుడే వృద్ధిజెందును. దోషాకరుడగు చం|దుని చెడుకర్కను నేనేమని వర్ణిం 
తును? ఏలనన్క సీతనిచే తన సహోదరియగు లక్ష్మీడేవికి గృహము వంటి 
డెన కమలముగూడ నాశనము జేయుబడుచున్నరి. విఠహోగ్నివలగ నంత 

మైన దయ స్పర్శచే వెచ్చగా జటుదిడిన నములయవాయువు నిశ్స్చయ 
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నల సంక 2549०894) द}: నూన ముష్టి కృతః స్వల్బీభవతి మల 
యానిలః. నవస ల్లవకల్సితం తల్పమిద మనంగాగ్బి శిఖాపటల మివ 
సంతాపం తనో 58. హరిచన్లన మపి పురా నిజయష్టిసం శ్లే షన 
దురగరదనలిపోల్బణగరలసంకలిత మివ తాపయతి శరీరమ్‌, తస్మా 
దలమల మాయాసేన కీతలోవచారేణ. లావణ్యజిత మారో రాజకు 
మార ఎ వొగదడ్నాంరో మన్మథ 83९० హరే సోపి లబుమ 
శక్యో మయా. కిం కరోమి *” ఇతి. చాలచందికా మనోజజ్వరసరమ 
కాషాం గతాం కోమలాంగిం తాం రాజవాహనలావణ్యాధన మానసా 
మనన్యశరణా మవేక్షాఒత్మ న్యచి నయత్‌ : “కుమార 538९५ మానే 
+ మయా. నోచే చేనాం స్మరణీయాం గతిం నేష్యతి మీన 
కేతన త।కోద్యానే కుమారయో రన్ఫ్య|ోన్యావలోకనవేలాయా మస 


ముగా న్య్వల్పమగుచున్నది. కొం(గొత చిగురుటాకులతో జేయబడిన యీ 

లము కూడ మన్మథాగ్ని జ్వాలల సముడాయమువలెక్షశరీరమునకు సంతా సము 
గూర్చుచున్నడి కా రిచందనము గూడ పూర్వము తనక"బకో సంపర్కము 
గల సర్పముల ८०९६ १८ 25०८9 945 8 (ॐ => గరళముతో గూడినదాని 
వలె శరీరమును తపింపజేయుచున్నది, ఆందువలన చాలు చాలు నీ (పయాస 
యెన శీతలో పచారము. సౌందర్యముచే జయింపబడిన మన్మథుడుగల ఆ రాజ 
కుమారుడే మన్మథజ్వరమును పొగొట్టుటలో వైద్యుడు „ छः నాకు 
పొంద శక్యముకాని వాడు. ఏమిచేయుదును 2" 


జాలచందికయును మన్మథజ్వ్యరము యొక్క. పఠాకాష్టనొందిన ఆ కోమ 
లాంగిని రాజవాహనుని సౌందర్యమునందు అధీన మైన మనస్సుగల దానినిగ, 
ఆన్యుల శరణము తేనిదానినిగా తెలిసికొని ఆత్మలో నిట్లాలో చించెను. 
“రాజకుమారుడు సత్వరముగ నాచే తీసికొని రాబిడనలసియున్నాడు. లేనిచో 
ఈమె నా మన్మథుడు, స్మరింపదగు స్టేతిని (మరణమును कि" ०5०५९. 
అచ్చటి యుద్యానవనమునందు వీరిరువృురును పరస్పరము జూచుకొను సమయ 
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దేతి నిర్షిషసముచితాసనాసీనా మవ నినునర్మీపేషితం సకర్పూరం 
~¬ < 


० 


సవినయ ष्ठ “దేవ ! (इक భవడాలోకనకాల మారభ్య 


మభ్ఫూలం వినయేన చదతీం తాం కా నావృతా న మపృచ్భత్‌. తయా 


= 


మున విషమబాణుడు సరిసమానముగ బాణ[|పయోగము గావించెను. ఆందు 
వలన కుమారుని తోడొ-ని వచ్చుట సులభము.” ఆంతేట = ఆవంతిసుం 
దరీ రక్షణమునకై సమయోచిత కార్యములందు చతురలగు సఫీ సముదాయ 
మును నియోగించి, రాజకుమారుని మందిరమును జేరెను. 


మన్మధ బాణములకు తూణీరమైన మనస్సుగలవాడును,  మన్మథునిచే 

సంత _ప్పమొనర్చబడిన ఆవయనముల సంపర్మ్క-_ముచే వాడిపోయిన చిగురు 
టాకుల పడక'పె నున్నవాడునునై న రాజవాహనుడు (ప్రాణేశ్వరి నుదైేశించి 
ష్య్వోదృవునితకో మాటాడుచుు వచ్చిన నెచ్చెలిని జూచి “వెదుకబోయిన 

తీగ పాదమూలమును 28:5९ छ" ० 8 వచ్చిన దని సంతసించిన 
మనస్సుగలవాడై , ఫాలభాగమున కలంకార[పాయముగ నున్న తామరమొగ్గ 
వంటి ఆకారముత్రోే (ప్రకాశించు అంజలి పృటము గలిగ్కి “ఇటు కూర్చుండు' : 
మని నిర్దేశింపబడి, సముచితమెన ఆసనముపె కూర్చుండి, ఆవంతి సుంద 
రిచే పంపబడిన కర్వ్పూరయు క్రమెన శాంబూలమును వినయముతో ఇచ్చు 
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మన్మథ మధ్యమానా 295१४ ८२659 తావశమన ०९०2२ 224 
నేవోన్నత తరుఫల మలభ్యం త్వదురస్థలాలిజ్ఞన సౌఖ్యం ९०९९ 
తయా లిప్పు ठे) స్వయమేవ పత్రికా మాలిఖ్య సల్ల భాయైగా 
మర్పయేతి మాం నియు క్రవతీ,' ఇతి, రాజకుమారః సత్రికొం 
జా మాదాయ సపాథఠ, 


సుభగి ! కుసుమనుకుమారం 
జగడనవద్యం విలోక్య తే రూపమ్‌, 
మమ మానస మధిలషతి 

९९० చిత్తం కురు తథా మృదులమ్‌, 


చున్న ఆ బాలచందికను ప్రియురాలి వృత్తాంతమును గూర్చి (ప్రశ్నించెను. 
ఆమెచే నవినయముగా నిట్లు చెప్పబడెను. “దేవా 1  కెళీవనమునందు మిమ్ము 
లను చూచిన కణము మొదలు మన్మథునిచే పీడింపబడుచున్నదై , పుష్ప 
తల్పాదులందు తాపశాంతి లభింపనిదై , వామనుడు అలభ్యమైన ఉన్నత వృకీ 
ఫలమును వలె మదనాంధ్యము చేత తమ వృక్షస్థలాలింగన సుఖమును అనుభ 
వించు కోరిక గలదై యామె స్వయముగా లేఖ (వాసి “దీనిని (ప్రియునకు 
సమర్చింపు' మని నన్ను నియోగించినది.'*” రాజకుమారుడును ఆ లేఖను 
తీసికొని చదివెను, 


శ్లో ““సుందరా ! పుష్పమువలె అతిమృదువై న, 
లోకమున దోషరహితమెన సీరూపమును జూచి 
నా మాననము అభిలషించుచున్న ది. సీవును 

८ కో నొ ,? 
అరే మనస్సును కోనులమగ న్‌ నర్పుము 


ప =) మోచ్చ్వాస కి ५9 
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అని చదివి సాదరముగ నిట్లు పలికెను, “చెలీ | సీడవలె నన్ననుస 
రించుచున్న పుష్బోద్భవుని (ప్రియురాలపై న సీవే లేడి కన్నుల పంటి కన్ను 
లుగల ఆమె బిహిశ్చరముల్రైన (పాజణములపలె నున్నాపు. సీ చాతుర్యము 
ఈ క ర్రవ్యలతకు ఆలవాలమయ్యెను, ఏడి నీకథిలషితమో, చేనిచే (ప్రీయుతాలి 
మనోరథము ఫలింపగలదో దాని నంతయును చేయగలను, ఆ నతాంగిచే 
నామానసకాఠిన్యము చెప్పబడినది. ఎప్పుడు డీడావనమున్ల ఆ కురంగాక్ని 
నేతపథమున పడితినో ఆప్పుడే యామె అఆసహరింవబడిన నా మానసము 
గలదై తన మందిరమునకు వెడలెను. ఆమె నామనసన్సుయొక్క మాధుర్య 
కాఠిన్యములసు న్వయముగ నెజుగును. కన్యకలున్న అఆంితఃపురమున 
(వవేశించుట దుష్కరము. దాని కనురూవమైన యుపాయము నాలోచించ్చి 
రేపైనను, మరుసటి దినమైనను ఆ యువతిని కలిసికొనగలను. నావృత్తాంతము 


నిటు చెప్పి శిరీష => వలె సుకుమారియెన ఆమెకు > శరీరదాధ 
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రాజవాహనో=౬ పి యత వ ల్లభావలోక నసుఖమలభత తదు 

ద్యాసం విరహవినోదాయ పుష్బోద్భవసమన్వితో జగామ. తత్ర 

చకోరలోచ నాపచిత పల్లవ కుసుమ నికురుమ్నాం మహీరుహసమూ 
2) 


హం, శరదినుముఖ్యా మన్మథారాధనన్తానం చ,  నతాంగిపదపం కి 
2 (क) 2 
చహ్నితం నీతలం ॐ కతతలం చ, నుదతీ భు కము కం మాధనీలతా 
[* भ [1 Cn) 
మండపా నరనం వ ९२९ ९)० చ, విలొకయకా, లలనాతల్సవిలొోక 
=> OQ ౧౧ 


నచేశాజనితాకా విశేషాక్షా స్మారం నూర రః ब 

న్యుపవననూతన పల్లవాని మచనాగ్నిశిథా ఇవ చకితో దర్శం 

దర్శం, మనోజక ర్లేజపానా మిప కోకిలకీరమధుకరాణాం క్షణ 

తాని గశ్రావంశావం, మారళవికారేణ కంచి ద హ్యవసాతు మసహిా 
ల ८ 
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గలుగదో అట్టి యపాయము నాచరింపుము.” దాలచం(దిక ఆతవి | పేమపూర్ణ 
మైన వచనమును విని సంతసించినదై కన్యాంత౭ఃప్పురమునకు బోయెను, 


రాజవాహనుడును ఎచ్చట (ప్రియురాలి దర్శన సౌఖ్యము దొరశినో 
ఆయ్యుద్యానవనమునకు విరహాబాధను పోగొల్బకొనుటకై शि) సమన్వి 
తుడ్రై వెడలెను, అచ్చట ఆ చకోరలోచనచే కోయబడిన సల్లవకుసుమ సము 
దాయముగల వృక్షనమూహమును, ఆ శరచ్చం(దముఖిచే మదనపూజ చేయ 
బడిన స్థానమును, అ నతాంగి పాదవంక్రులచే చిహ్నిత మైన చల్లని ఇసుక 
తిన్నెను, ఆ సుదతిచే ననుభవింపబిడి విడువబడిన మాఛవీలతామంటపపు 
మధ్యనున్న చిగురుటాకుల శయ్యను చూచుచు ఆ లలన >> తల్పముసు 
చూచువేళ కలిగిన విశేషములను స్మరించి స్మరించి, పిల్హగాలులచే కదల్చ 
బడిన యుపవననము 5०२58 కొంగొత్త చిగురుటాకులను మన్మభథాగ్ని శిఖ లను 
పలె చకితుడై చూచిచూచ్చి మన్మథుని మం(తులవలె నున్న కోకిల కీర మధు 
కరముల ధ్వనులను విని విని మన్మథ వికారముచే నెచ్చటను నిలువ 5१८९४ 
వాడై వరి భ్రమించెను, 


ప షో మో ९ సక st 


తస్మి న్నవసరే ధరణీనుర ఏకః సూక్వుచిత్రనివసన్మ 
స్ఫురన్మణికుండలమబ్జితో ముణితమ సకమాణవకసమేర.. స 
జ ---2 


మనోరమో యదృచ్చయా 1 సమ నతోఎభ్యుల స లేడో 
~> “గా ~> 


మణలం రాజవాహన మాశీర్వాదపూర్వ్ణకం చడర్శ. రాజా సాడరం 


1») 


ठ द:ॐ రాజమనో రఇనాయ థమ న్నుజ్లయినీ మడ్యా౬ గతో 22." 


లీలావనౌ పాణురతానిమి శం కిమ్‌ * ఇతి సాభ్మిప్రాయం విహసా 
a ^--2 
పృచ్చత్‌. _పుషోచ్భవన क 2548" ०8 నిజకార్యకరణం తర్య్క.య 


న్నృవమాదం౦ణ బభాషే : “నను సతాం సఖ్యస్యాభాషణపూర్ణ్జత యా 
जिमि 


అట్టి యవసరమున సన్నని రంగు రంగుల వస్త్రములు గలవాడును, 
(పకౌశించు మణికుండలములచే నలంకృతుడై నవాడును, బోడితలలుగల 
దిహ్మచారులకో కూడినవాడును, సుందర వేషముచే మనోహరుడతును 35 
ఒక _్రాహ్మణుడు దైవికముగా వచ్చి అంతటను (ప్రకాశించుచున్న తేజః 
పంజముగల రాజవాహనుని ఆశీర్వాదపూర్వకముగ దర్శించెను. రాజును 
సాదరముగ “నీవెవ్యడవు ? ఏ విద్యలో నిష్పణుడవు 2" ఆని ఆతని (ప్రశ్నిం 
చెను. ఆ | చాహ్మణుడును “విద్యేశ్వరుడను పేరుగల నేను ఐం|ద్రజాలిక విద్యలో 
పండితుడను. వివిధ దేశములందలి రాజులను రంజింపజేయుటకె తిరుగుచు 
ఈ డినము ఉజయినికి వచ్చితిసి” = చెప్పెను, రాజవాహనుని బాగుగ పరి 
శీలించి చూచి 34 “ఈర &€* 25252555 తెల్లబారి యుండుటకు కారణ మేమి २१ 
ఆని సాథిపాయముగ నవ్వి (ప్రశ్నించెను. పుష్బోద్భవుడును ఐంద్రజొలి 
కుని వల్ల తమ కార్యము నెరవేరునేమోయని ఊహించుచ్కు ఆదరముతకో 
అ 


నిట్లనెను. “సత్పురుషుల "స్నిహము సంభాషజణపూర్యకమగుటచే నింత "సేపు 


> 
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చిరం రుచిరభాషణో భవా నస్మాకం (పియవయస్య(ో జాతః, 
సుహృదా మకథసనీయం కిమీ ? కెశివనే ఒస్మికా వసన 
మహోత్సవాయ సమాగతాయా మాళవేన్షిసుతాయా రాజనన్లనస్యాస్య 
చాఒకస్మికసందర్శనే ఒన్యోన్యానురాగాతిరేక సృమజాయత. తతః 
సంతత సమ్మోగసిద్ద్యుపాయా భావే నాసావీదృశీ మవనస్థా మను 
భవతి.” ఇతి. విద్యేశ్యరో లజ్ఞాభిరామం రాజకుమారముఖ మభి 
వీక్ష్య విరచిత మన్హహాసో వ్యాజహార, “దేవన ! భవదనుచరే 
మయి తిష్టతి తవ కార్య మసాధ్యం కిమస్తి? ఆహ 220 

© प --> „^> 
జాలవిద్యయా మాలపెన్లిం మోహయన్‌ పెరజనసమక్ష మేవ 
త _త్రనయాపరిణయం రచయిత్వా -కన్యా_న్లఃపుర ప్రవేశం కరిష్యామి, 
ఇతి > = र ఏష రాజకన్యాయె कक పూర్వ మేన 


రుచిరముగ భాషించిన నీవు మాకు (పియసఖుడ వై తివి గదా. మిశత్రులకు 
చెప్పరానిది ఏముండును ? ఈ క డావసమునందు వసంత మహోత్సవము 
ड వచ్చిన మాళవరాజు కుమా ठ 8:59 ఈ రాజకుమారునకును హటాత్సం 
దర్శనము వలన పరస్పరము అనురాగాధిక్యము కలిగను, అంతట నుండి 
నిరంతరమైన సంభోగము గలుగు నుపాయము లేకపోవుటచే ఈతడీ దురవస్త 
ననుభవించుచున్నాడు,'” ° 


విద్యేశ్వరుడును సిగ్గుచే సుందరమెన రాజకుమారుని ముఖమును జూచి 
చిరునవ్వు నవ్వి యిట్లు పలికెను. “దేవా! సీయనుచరుడనె న నేనుండ మీ 
కసాధ్య మైన కార్య మేమున్నది. నేను ఐం(దజాల విద్యచే మాళసేం (దుని 
మోవాంన జేయుచు పురజనుల సమక్షముననే ఆతనికుమారె నివాహాము 
గావించి కన్యక యొక్క. ఆంతఃపురమున {2 2४2 కల్సింతును. ఇటని 
యో వృత్తాంతము రాజకన్యకకు నఫీ ముఖమున ముందుగనే చెప్పబడదగినది.'” 


ప క్చామోచ్చా్యా సః $3 


కథయితవ్యః' ఇతి, సంతుష్టమనా మహీవతి రనిమి ० మిత్రం 
— 
క न” $ న్న Pa ॥ 
(పకటకృతకృ(తిమ।క్రియాపాటం విపలమృ క్క త్రిమ్మపేను సహజ 
సౌహార్షవేదినం తం విద్యే ४६४० సబహుమనానం విడకర. 


అభ రాజవాహనో  విచ్యేశ్వరస్య (క్రియాపాటవేన ఫలిత 
మివ మనోరథం మన్యమానః, పుషోద్భవేన సహ స్వ 2358 
ముపేత్య, సాదరం బాలచన్ది)కాము ఛేన నిజవల్ల థాయె మహీసుర 
(కియమాణం సంగమోపాయం వేదయిత్యా, ऋ 
హృదయః కథ మిమాం కపాం కపయా మీతి ठ र న్నతిష్టత్‌, 
పరేద్యుః (ప్రభాతే విద్యేశ్వరో రసథావగీతి రీతిగతిచతుర चेरे 
व మహతా నిజపరిజనేన సహ రాజభవసద్వారా_న్రిక 25० > 
దౌవారికనివేదిత నిజవృ త్తాన్ల స్పృహ సోవగమ్య సృప్రణామ प 


त 


సంతుష్టమానసుడై న మహారాజు _అకారణమ్మితుడును, (ప్రకటించబడిన 
కృత్రిమ (ప్రజయమున్కు సహజ పౌహార్టము నెరిగినవాడునునగు ఆ విద్యేశ్వ 
రుని సబిహుమానముగ పంపి వై చెను. 

అంతట రాజవాహానుడు విద్యేశ్వరుని (క్రియాపాటవముచే కోరికను 
ఫలించిన దానినిగా తలంచుచు పుష్ట్పోద్భవునితో కూడి తన మందిరమును జేరి, 
సాదరముగ బాలచం(డ్రిక ముఖమున (బ్రాహ్మణునిచే చేయబడు సంగమోపా 
యమును తన (ప్రియురాలికి తెలియజెప్పి కుతూహలాయ తమైన హృదయము 
గలవాడై ““ఈరా[డి నెట్టు గడుపుదు* నని చింతించుచుండెను. మరుసటి 
డినమున ఉపషఃకాలమున రనభావ గీతి రీతి గతుల యందు చతురుడై న 
విద్యేశ్వరుడు అటువంటి గొన్ప్సదైసన తన పరివారముతో కూడి రాజభవన 
८९८ నమీపము చేరి ద్వార పాలకులకు 2०25655 నిజవృత్రాంతము గల 
వాడ్డ, త్వరగా (వవేశించి నమస్కారవూర్వకముగా ““ఐం(దజాలికుడు 


84 దశకుమారచ 68 52. పూర్వపీ క్రికా 


జాలికస్సమాగత' ఇతి దొవారికై ర్విజ్ఞాపితేన తద్దర్శనకుతూహలావి 
ష్లేన సముత్సుకావరోధజన సహితేన ण्न సమా 
యమానః, కక్షింతరం ప్రవిశ్య, సవినయ మాశిషం దత్తా, 
తదనుజ్జాతః, వరిజనతాడ్యమానేమ कठुर 25088), గాయ 
సీపీ మదకలకోకిలా మజ్షాలధ్యనిషు సమధికరాగరంజిత సామా 
జిక మనోవృ త్రిష, न భ్రమ ణేన సపరివారం 2569४40 
(భామయన్‌, ముకుళిత నయనః కణ మతిష్టత్‌. తదను విష 
మం విష ముల్బణం వమంతః ఫణాలంకరణరత్నరాణజి నీరాజిత 
రాజమందిరాభోగా భోగినో భయం సంజనయనో 858. 
గృధ్రాశ్న బహవ స్తుణ్ణై రహిపతీ నాదాయ దివి సమచరన్‌. తతో= 
డ్‌ 
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వచ్చిన వాడని” ద్యాారపాలురచే విజ్ఞాపన జేయబడి, ఐం|ద్రజాలిక దర్శన 
కుతూహలియె సముత్సుకమగు నంతఃపుర జనముతో గూడిన మాళవేం 
(धणं నాహ్వానింపబడినవాడె , రాజభవనము (59०, నవినయముగ 
నాశీర్వచన మొసగి రాజుచే ననుజాతుడె పరిజనములచే శాడింపబడు 
చున్నవై వాద్యములు ధ్వనించుచుండగాా  అతిశయమెన రాగముచే 
రంజింపజేయబడిన సామాజిక చి త్రవృత్వులు గలిగి, మదముచే అవ్య క్రమధు 
రములైన కోకిలల కంఠము వంటి కంఠధ్వని గల స్రీలు గానము చేయు 
చుండగా; మయూరపింఛ  (భ్రమణముచే పరిపరివారుడైన రాజును 
(భ్రమింప జేయుచు - ముకుళితనే త్రుడై శణజకాలముండెను. ఆనంతరము 


తీవమగు విషమును మిక్కుటముగా వనునము చజేయుచు, 
అలంకారములై న తత్నముల సమూహములచే 


పడగలకు 
నీరాజనము చేయబడిన 

మందిర చడేశముగల సర్బరాజములు భయము గలిగించునవె సంచ 
భింఛివవి, పెక్కు గద్గలును ముక్కు_లతో పాములను గరచుకొని యాకా 
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వె వాహికమస్తతన్త నె 9888 గాగ్నిం तेद 
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మాస, (క్రియావసాగే సతి “ఇక్షిిడాలపురుషా సర్వే గచ్భన్తు భవ 


శమున సంచరించెను. పిమ్మట (బ్రాహ్మణుడు రాక్షేసరాజై న హిరణ్య 
కశిపుని నరసింహుడు చీల్చుటను _అఆభినయించి గొప్ప _ ఆశ్చర్యముతో 
గూడిన రాజుతో ఇటు పలికెను. “రాజా ! ముగింపుడేళ తమచే శుభ 
సూచకమైన నంఘటనము చూడబడుట ఉచితము. తరువాత. కళ్యాణ 
పరంపరను పొందుటకె సీకుమా ౩ ఆకారముగల యువతికిన్కి సమస్త 
శుభలక్షణములుగల రాజకుమారునకును వివాహము చేయదగి యున్నది.” 
దానిని దిలకించుట యందు కుతూహలము గల మహారాజుచే ననుజ్ఞాతుడై న 
ఆతడు సంకల్పించబడిన | ప్రయోజనము సిద్ధించుచున్నదను భావనచే వికసిం 
చిన వదనము గలవాడె 3 సమస్త జనులకు మోహము కలిగించు కాటు 
కను: కన్నులలో నుంచి అంతటను జూచెను, సమస్త జనములును అది ఐం(ద 
జాలిక మైన కర్మయని యా యద్భుతమును జూచుచుండగా, ఆనురాగముచే 
చిగురించిన హృదయముగల రాజవాహనునితో, అనేక భూషణములచే 
అలంకృతాంగియై, పూర్వనంశకేతానుసారముగ వచ్చిన ఆవంతీసుందరిని 
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మాలవేన్షో).పి త దద్భుతం మన్యమాన ననె్మ एनः 
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యేతి తం విసృజ్య, స్వయ మగ్సర్మన్దిరం జగామ, తతోఒవంతి 
58 (పియసహచరీవరివారన ల్ల భో"పేతా సున్గరీమన్దిరం యయా. 
వమానుషబలేన మనోరథసాఫల్య ము"పీత్రో రాజవాహనః 
రసమధురచేష్టాభి శృనై శృనె ర రిణలోచనాయా అజ్ఞా మవన 
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२००८४४० (త్ర నై పుణ్యముచే అగ్నిని సాక్షిగా జేసి నంయోగింప చేసెను, 
పని పూర్తికాగానే “ఇం దజాలపురుషలగు మీరందరును వెచ్ళుదురు గాక'' 
అని ఉచై్చప్వరమున (డ్రాహ్మణునిచే చెప్పబడగా, సమస్త మాయామానవులు 
నెప్పటియట్ల అంతర్భావము 2068. రాజవావహానుడ్తు పూర్వ సంకల్సితమైన 
రహస్రోపాయచాతుర్యముచే ఐం|ద్రజాలిక పురుషుని వలై కన్యక యొక్క. 
అంతఃప్పురమును (ప్రవేశించెను. మాళవేందుడును నది యద్భుతమని తలం 
చినవాడ్రై ఆ (బ్రాహ్మణునకు మిక్కుటముగా ధనము నిచ్చి “విద్యే 


శ్వరా ! సీవిక్ర వెళ్ళుము” అని ఆతనిని పంపి తానును . అంతఃపుర 
మును జేరెను. 
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ఆంతట అవంతిసుందరి ' డ్రియసలభితోడను పరివారముతోడనురో 


(ప్రియుని తోడను కూడినదై కన్యామందిరమును జేరెను, ఇట్లు దెవ 
మానుషబలముచే మనోరథ నభలతను ప్రొందిన్ల రాజవాహనుడు' నరస 
మధురములై న ' చేష్టలతో మెల్లమెల్లగా నామృగలోచన సిగ్గును పోగొబ్లుచు, 
ఏకాంతము నందలి , విశ్వాసమును కలిగించుచు సంధాషణమునంగు 
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చిత విచితమై మనోరంజకమెన పదునాలు భువన వ్భవా ంతమును 
ఐనిపించెను, 


ఇది శ్రీ మదాచార్య మహాకవి దండిచే విరచిత మైన 


దశకుమారచరిత మందలి పూర్యపీ రిక్‌ యందు ఆవంతీ 
నుందరీ పరిణయమను పంచమోచ్భ్యానము, 


ॐ दऽ © ४ ములు 
1. వసుమతీ రాజహాంసులు. 


భూమండల మందలి సగరముల కెల్ణ గీటురాయి యనదగి, మగధదేళశ 
మునకు శిరోభూసణమైన పుస్పపురియను _నగరముకలదు. అందలి యం 
గిళ్లయందు (దేదర్శింపబడు రత్నాదినస్తు సముదాయము సముదముయొక్క- 
మహిమను |పకటించుచుండును,. थक నేగరములనెడి సమ్ముద్రములను 
మధించుట యందు మంధర పర్యతమగుచున్న భుజ దండములుగల రాజ 
హాంసుడను మహీపతి యానగరము నధిష్టించి మగధ రాజ్యము నేలుచుండెను, 
రత్నాకరములనెడు మొలనూలు ఛరించిన వసుంధరకు ఏలికయైన ఆతని 
యచ్చమైన 5 द స్వర్లోక మందలి యుడ్యానననముల విహరించు అచ్చ 
రలు గానము చేయుచుందురు. ఆతడు నిరంతరములై న యాగములచే 
దేవతలను భూదేవతలను సంత్భ ప్రిపరచుచుండును. ఆతడు (ప్రతాపమున 
మధ్యందిన మారాాండుని, సౌందర్యమున మన్మథుని దిరస్క-రించు 
చుండును. 


ఆతనికి నువకియు *రీకుల శిరోమణియునగు నసనువుతి యను 
రమణి రాణిమై యేండెను, పరమశివుని న్నేత్రాగ్నిచే మన్మథుడు क 
కృతుడు కాగా 4 గ్‌లోయిన యాతని వస్తుజాలము ఆమెకు 
అనయవరూపమున ఇట్లు వరిణమించినట్లుండెను, 


తుమ్మెదల బారు ఆమె శేళపాశముగన్సు |పేమాకరుడగు చందుడు 
కమలములకోభను తిరస్మరించు ముఖముగను ఆయధ్యజమగు మీనము 
నేత్రయుగళముగను నమ నసైెన్యమున మేటియగు మలయసమీరుడు 
నిశ్వాసముగను, విరహత ప్రల మానసములకు ఖడ్గమస చిగురుటాకు అధర 
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డగుచున్న మెతని తామరతూండు చాహుూపులుగనుు, ఇంచు విపా 82 

2 ~ + 

కలుప మొగ్గ గంగానది సుడినిబొలు सक, उन ౯ 

దూరముచేయజాలిన ॐ త్రరథము విశాల జమనభాగముగన్కు యతుల (ప్రణ 

త్నమఘుల కడుపడు రంభలు (అరటిబోదెల్సు తొడిలజంటగాను గొడుగ గ 

సహ (సహ్మృత్రకమలము పాదద్వయముగనుు, అ స్రిములిన సుమములు ఆయా 

ఇతరావయవములుగను ఒప్పినవా యన్నట్లున్న యా పసుహుతి సౌందర్భమున 

య 
అమరావతిని మించు పృుష్పపురమున రాజహంస్న సభుపుచే లాలీంపబడుచు 
వసుమతివలె (భూచేవివల్సె యరేష్టముగా ఆసుభవింపబజడుచుం డెను. 


२. రాజహంద ~ మాససారులు, 


ఇట్లు స్వర్గసీమను తలదన్ను భోగభాగ్యములుగల పుష్పపురమును 
రాజహంసుడు పరిపాలించుచు వివిధాయధ (ప్రయోగ చాకచక్యముచే రణ 
రంగములందు శ[తురాజన్యులి శిరముల ఖండించుచు, యుర్ధములందు ఆరిపీర 
భయంకరుడై యొస్ఫ్సుచు అఆభిమానముగల మాళనవాధుడగు మానసారునిపె 
దాడి వెడలెను, మగధనాయకుని कुर ఘోష్క ఛభేరీభాంకారములును 
సముద ఘోషను మించి యుండగా దిగ్గజములు భయ।గ స్తములయ్యెను, చతు 
రంగబలముల పాదఘట్టనలచే భూమి (ततः సకల చరాచరమును మోయు 
చున్న యాదిశేషనిపడగలను పీడితముల జేయుచు, యుద్దో త్సాహము పెల్టుబుకు 
చుండ చనుదెంచిన రోషావిప్టుడెన రాజహంసుని మానసారుడు పెక్కు. గజనమూ 
హములకో కూడినవాడై మూ ర్హిమంత మైన యుద్ధమా యన్నట్లు ఇనుమడించిన 
కోధముతో నెదుర్కొ_నెను, రథములచేతను = 2929 గిట్టల (క్రొక్కి-డుల 
చేతను పుట్టి నధూ? యాకాశ[ ప్రదేశము నావరించగా మదప్పకేనుగులచెక్కిళ్ళ 
నుండి |నవించిన మదముచే మూలము కడుగబడినక్గుండ వీరస్వర్గ మలంకరిం 
చిన |కొ త్త పియులను వరింవవచ్చిన యప్పరఃకాంతలకు ఆధూ? తెరగుడ్డవలె 
దోచెను. శస్తారి कटु, హస్తాహస్టి పరస్పరము సాగిన యా యుద్ధమున 
(మోగిన ఢక్కాధ్వవి ఆకాశమున ఇతరధ్వనుల నణచి వేయుచు సమ 2584० 


90 దశకుమారచరితము.పూర్వపీశ్రికా 


రాళమును చెవిటిదిగా చేయుచుండెను, ఇట్టి యుద్ధమున క్షీణ సైన్యు డైన మాలవ 
రాజాను మగధిరాజు (పాణములతో బంధించియు, దయాసత్యముచే నాతనిని 
మరల న్వరాజ్యమునందే (పతిష్టించెను. 


ఇట్లు కొన్నిదినములు గడిచిన పిదప రాజహంసుడు 290 (© మిత పురో 
హితులతో కూడి సభలో సింహాసనాసీనుడై యుండగా ద్వారపాలకుడు నభలోని 
ई 20४9 రాజునకు నమస్కరించి “సేవా ! దేనరను దర్శింప కుతూహలపడు 
మనస్సుగల ఎవడో దేవరచే విశేషపూజకర్లు డెన యతి ( 8 ८ ద్వారదేశము 
నందున్నాడు'” అని విన్నవించెను. రాజుచే అనుజ్జాతుడై న ద్వారపాలకుడు 
ఆయోగిని రాజుకడకు గొనికెచ్చేను. యతివేషమును ధరించి నచ్చిన యాత 
నిని తన గూఢచారి యని (గ్రహించిన మహోరాజు అచ్చటినుండి అనుచరులను 
బింపివై చి, మం తివగ్గముతో కూడి తనకు (ప్రణమిల్లిన యాతనితో మందహోన 
ముగా నిట్లు పలికెను. “ఓయీ 1 తాపసుడా ! మిషతో దేశమున సంచరించుచు 
అచ్చటచ్చట ठ తెలుసుకొన బడిన దానిని చెప్పుదువుగాక. * అంజలి ఘటించిన 
యాదేశసంచారి యిట్లు పలికెను దేవా! తము యాజ్ఞను శిశసావహించి, 
నిష్క లంక వేషము దాల్చి మాళవనగరమును (వవేశించి మానసాతరుని వృత్తాంత 
మంతయును తెలిసికొని వచ్చితిని, ఆభిమానియగు మానసారుడు సమరఠాంగ 
ణమున తన సైన్యములను నాశనము గావించుకొని పరాభనత ప్తమానసుడై, 
డై న్యముగలవాడై మహాకొళనివాసియగు కాళీ నాధుడగు మహేశ్వరు నారాధించి 
యాడేవుని సంతుష్టిపరచెను. తపః (ప్రభావ సంతుష్టుడై న యా సరమేశ్వ 
రుడు శ(త్రుసంహారకమైన గదను (పసాదించెను. అందుచే నాతడు తన్ను 


ఎదురులేని వానినిగా దలంచచు మిమ్ముల నెదిరించుటకు సిద్దపడియున్నాడు, 
అటు పైన దేవర (పమాణము, 


గూఢచారుని వలన విషయము గ్రహించి మంత్రులు రాజహంసునితో 
“దేవా! శ్నతుపు తిరుగులేని దై సహాయముతో వచ్చుచుండుట వలన (ప్రస్తు 
తమ సమరము మేలుకాదు, వెంటనే బలిష్టమెన కోట న్యాశయింస వలయును” 
ఆని విన్నవించిరి, ఇట్లు మంత్రులెన్ని విధములచెప్పినను వినక యారాజన్యుడు 


101 Hi 


మొక్కచోనిధై ర్యముగలవాడై మానసారునికో ఎదిర్చి హోరాడుటకే నిశ్చయం 
చెను, పర మేశ్వర विष्ट మహో బిలసమన్వ్యితుడెన మానసారుడును 
యుద్ధసామ గిని వెంటనిడుకొసి ఆ(శమముగా మగధ దేశము జేరేను. మంకు 
లావా రవిని చేవేం(ద సముడెన एन నెటో ఒపించి శతు దుర్గను 

0 क त (+ ౧ 
మెన వింధ్యారణ్య మధ్య భాగమున అంతఃపృరజనమును మూలదిలములతో 
సురకీతముగా నుంచికి. 


రాజహంసుడు మాత్రము ठे ర్యసహిత మైన (పశ స్తతరమెన సైన్య 

మును వెంట నిడుకొని త్వరితగతితో [ख నడ్లగించెను. దృథశ తుత్వము 
८3 

గల్లిన యాళూరుల యుద్ధమును గగనచారులు సైతము వచ్చి ఆశ్చర్యముతో 

చూచిరి. జయకాంక్ష గల్లిన మాలవనాథుడు నేర్చుకో వివిధాయుధథ | ప్రయోగ 


నె పుణ్యముగల అనురేందసభానుతగు మగరఠరాజుపి పృురాంతకద త 
५... b= [क 


1 @ 


మగు గదను (వయాగించెను. రాజజాండుని జేదునెద 
८. 


ध 


ఇపరంపరలడే 
ముక్కలుచేయబడిన దయ్యును పరమేశ్వరుని శాసనము వ్యర్రముకొనిదగుట 
వలన ఆ గద సారథిని చంపి, రథము నందున్న రాజును మూర్చితుని గావించెను. 
అంతట కశ్ళెములు వదిలిన అశ్వములు రథమును త్రీసుకొని దైవ వశమున 
ఆంతఃపుర ప్రీ లకు నిలయమైన మహారణ్యమును (ప్రవేశించెను.  జయలక్మీ 
సమన్వితుడైన మాలవేశ్వరుడు నమృద్ధమగు మహగధరాజ్యమును ఆక్రమించి 
పృష్పపురము నధిష్టించెను. 


४. రాజవాహన జన్మవృత్తాంతము 3 


మగధ చేశాధివతియగు రాజహంసునకు ఆతని ధర్మపత్ని వసువుతీ దేవి 
కిని రాజ్యమున సమ స్తభోగభాగ్యములున్నను సంతానములేకపోవుటచే పరిత ప్ప 
హృదయుడ్రై శ్రీ మన్నాలతాయణ ధ్యానాసక్తుడై యుండెను. అంతనొకస్పుడాతని 
వట్టపురాజికి (పభాత స్వప్నమున నారాయణుడు కన్పించి ““కల్పవృ్భక్షఫల 
మును పొందుము” అని వరమొసంగెను. అటుతరువాత ఆమె (ప్రియుని మనో 
ఢథఫలమునకు పుష్పభూత మెన గర్భమును ధరించెను, దేవేం్మదుని ఐశ్వర్య 


४१ దశకుమారచరితమ్‌_పూర్వపీశి కా 


మునే తిరస్కరింప జొలిన యారాజన్యుడు మి తరాజుల నాహ్మానించి నిజసం 
పదక మనోరథమునకు అనురూపమైనరీతిగా సీమంతోత్సవము జరిపెను, 
తదుపరి మాలవనగరాధిపతియగు మానసారుడు సర మేశ్వరలబ్ద గదాయుధ 
^ రాజహంసుని'పై కి దండువెడలి యుద్ధమున గదాసహాయమున మొదట 
సూతుని సంహరించి పిమ్మట ५९९) డెన రాజహాంనుని మూర్భితుని గాదిం 
చేను. అంతట దైవ పేరితములై న రథాశ్యములు మూర్చితుడై న యారాజును 
రాణివాసమున్న చెంతకు గొని పోయినవి, 


ఇక యుద్ధమున క్షతగాతులై న మంత్రులు విధివళమున (పాణములు 
విడువకయుండి వేకువ జామున వీచినగాలులచే కశెలివి జెంది, ఎట్లో ఊరడిల్లి 
రాజుకొరకు వెదకి ఎచ్చటను కానక రాణియున్న అరణ్యముబేరిరి. వసునుతి 
యును సర్వ సెన్యముల వినాథమును, రాజు కనబడకుండుటయును విని, కలత 
2089 శోకసాగరమున మునిగి సతిననుగమింప నిశ్నయించెను. కాని వర్మతి 
పురోహితులు ““రాజామరణము అనిశ్చతము. అదియునుగాక సనీగర్భమందు 
సార్యధౌముడు సుందరుడు సుకుమారుడునునైన కుమారుడు గలడని దైవ 
ट నిర్హయించిరి''. అని ఓదార్చి అనుగమన పయత్నమునుండి కాణిని 
విరమింప జేసిరి. అట్బ్టయ్యును రాణి నిలువజాలక  పరిజనము నిదలో మున్లి 
యున్నప్పుడు నిర్ణనమైన యర్జరాత్రమున అపారమైన శోకసాగరము దాట 
నశక్పురాలై సేనా పదేశమును దాటి, తగులొన్నరథమును లాగలేక ఆల 
సిన రాజు రథాశ్వములున్న మార్గమునకు చేరువనున్న వటవృక్షముజేరి, మరణ 
255० వృక్షశాఖయందు ఉర్మి తాటిని ఏర్పరచి మరణీంప గోరిన రాణి 
వచో మాధుర్యముచే. కోకిలలతిరస్క-రించుచు అశుపూర్ణకంఠముతో నిట్లని 
విలపించెను. “సౌందర్యమున మదనుని బోలినవాడా నేలటేడా ! ఠాబోవుజన్మము 
నందును నీవే నాకు భర్హవగుదువుగాక”. 


వసుమతి వేదనాపూరిత వాక్యములను చం|ద్రకిరణ సంస్పర్శతో మూర్చ 
దేరిన ాజహంస్సుడ్సు విని రాణిగా నెణింగి ప్రీయవచనముల న్లామెన్లు ८98 
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చెను. రాణియును తెసప్పపాటులేని కన్నులకో రాజును చూచి హ్నాడయానంద 
ॐ వికసించిన ముకణాకవిందముగలరె, సంతసనున 35 ‡ తా మాత్య 
జనమును పిలిచి రాజును వారికి చూసెను, వారునుమహోరాజు నకు (ప్రణమిర్లీ దైవ ` 
మహిమను గొనియాడుచు “దేవా ! సారథి మరణించినంతన రథాశ్యము 
రథమును వేగముగా నరణ్యమున కీడ్చుకొనిపోయినవి”'" ఆని 23848. రాజును 
“నమరమున సైనికులు మరణింపగా మానసారునియొక్క పర మేశ్వక! పసాద 
शठं తాడితుడనై మూర్చ ఇచ్చటి (పాతఃకాలపు వాయుపుళల 
మేలొల్చ్పబడితిని'” అని చెప్పెను. రాణియు మం, తిబ్బందమును ఆనందము 
2०8, రాజును శిబిరమునకు గొనివచ్చి, శరీరమునకు గుచ్చుకొన్న జబాణపుములు 
కులను తీసి, గాయములను మాన్సించిరి. 


తదుపరి రాజహాంసుడు యుద్రమున గలిన పరాజయమును సెన్యనాశ 
మును తలచుకొని జాధచెందుచుండగా 558 రాజుజేరి ఇటు పళ్కెను 
“దేవా 1 సర్వరాజన్యులలో |శేష్ణుడవు, గరిష్టుడవునై న సీవు _ వింధ్యాటవిలో 
నుండుటచే సంపద జలబుద్భుద[పాయమని తేలినది. సర్వకార్యములును డైవా 
ద్రీనములే. పూర్వము హరిశ్చం|డాది చ|క్రవర్తులును బాధలజెంది పిదప 
రాజ్యముల బొందిరి. సీవును అ'ప్లే కాగలవు. ठ వధ్యానము చేయుము”. 


ఆంతట రాజహంసుడు తన యభధిలాషను ఫలింపజేయగల తపోధను 
డగు వామదేవుని కడకేగెను ఆ బుషిన త్రమునకు (ప్రణమిల్లి, ఆయనచే నాతి 
థ్యముపొంది, కొంతకాలము విశ్రాంతిగై కొని, రాజ్యాభిలాషగలవాడై చండ్ర 
వంశమునకు ఆలంకార[పాయుడై న యా రాజహాంసుడు మునివరేణ్యునితో 
నిట్లనెను. ““పూజ్యాడా ! (४४०८ వబలముచే మానసారుడు నారాజ్యమును 
గెకొని అనుభవించుచున్నాడు. మీ ఆ| శయమున నేనును అట్టి 6 (7595 తప 
మాచరించెదను.'' అంతట తికాలజుడెన తపోధనుడు * దేహమును కృశింపజేయు 
తపస్సు వలదు, వసుమతీదేవి గర్భమున నకల శృతుజనకుర్షనుడగు రాజ 
.కుమారుడు నిశ్ళయముగా జన్మింవగలడు”' అని వలికెను. తోడనే ఆకాశవాణి 


| దళకుమారచరితమ్‌_పూర్వపీ రికా 


యును “ఇది సత్యము'' అని సలుకగా రాజును అ'ప్తేయని అంగీకరించి ఊర 
కుండెను, - 


పిమ్మట గర్భదివసములు నిండగనే వసువుతి ఒకళుభముహూ ర్హమున 
సమ_స్పరాజలక్షణలకీతుడై న కుమారుని ¢ 575. పిదస మహోరాజు పురోహితుని 
సలహా(పకారము ఆదాలునకు జాతకర్మాది సంస్కారము గావించి రాజ 
వాహనుడను क हु, రాజవాహనుడు ఆత్మమితు లగు మం|త్రికమారులతో 
పాటు బాల్య (६५० ననుభవించుచు ०९९१५०० 255. 


4. మం (85०१८०९ జ 5९59 త్రాంత ము. 


మగధ దేశము నేలిన రాజహంసునకు ధర్మపాల, సద్యోద్భవ, సితవర్శ 
లను ముగురు ఆమాత్యులుండిరి. వారు కౌర్యపర్యాలో చనమునందు బృహస్ప 
తిని తిరస్క-రిం పజాలిన బుద్ధిగలవారు, రాజునకు అత్యంత విధేయులు. వారిలో 
సితవర్మకు సుమతి సశ్య:.ర్మలనువారును, ధర్మపాలునకు సుమంత, సుమిత్ర, 
కామపాలులనువారును, పద్భోద్భవునకు సుడుత్క, రత్నోదృవులను వారును 
జన్మించిరి. వారిలో ధర్మశీలుడగు సత్యవర్మ సంసారము డసారరహితమని 
ఎటీగి తీర్గయా( తాగమనా భిలాషగలవాడై. డేశాంతరవా సమున కరిగెను. ఇక కామ 
పాలుడనువాడు విటనట వేళ్యాలోలుడై తండ్రిగారి, అన్నగారి ఆజ్ఞలను ఉల్లం 
ఘీంచి దేశ దిమ్మరియయ్యెను. ఇక రత్నోద్భవుడు వి దేశవాణిజ్యము నందభిలాష 
గలవాడై అందలి उठ సముద్రముల దాటి వెడలెను. వీరిలో మిగిలినవారు 
సుమతి, సుమంత్క, సుమిత్ర, స్ముశుతులనువారు. వీరు రాజహంసునకు విధే 
యులై రాజకార్య నిర్వహణమున నిమగ్నుై రి. 


రాజహంసుడు మాళవనాథుడై న మానస్తారునిచే పరాభూతుడై పంధ్యా 
రణ్యమధ్య భాగమున మంత్రి, మి_శ అంతఃష్పరజన సహితముగా కాలకేపము 
జేయుచుండెను. అట్టి సమయమున శ(తునంహారకుడై న రాజవాహనుడను కుమా 
భుని ధాజు వడసెను, ఆసమయమునందే రాజహంసుని అమాత్యులైై న సుమతి, 
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సుమంత్ర, సుమిత్ర, సుశ్రుతులకు | ప్రమతి మ్మిత్రగు స్హ్మ మం్మత్రగు స్తు వపతు 
లను పుత్రులు జన్మించిరి. వారు నవోదయ చండకాంతి గలవారె చిరాయు 
స్యము గలవారై రాజకుమారుడగు రాజవాహనువికో కూడి బాల్య క్రీడల తేలి 
యాడుచుండిరి. 

5. ఉపహారవర్శ నృతాంతము, 

ద 

అనంతరము రాజహాంనుని కడకు ఒకానొక తావసి ८०८२-3 లతతు 
డైన ఒకానొక కుమారుని దెచ్చి రాజనకు సమర్పించి యిట్టుపల్కెను_. “ఓ 
మహారాజా ! కుశలన్కు దర్భలను తెచ్చుటకై నేను అడవిశకేగినప్పుడు దిక్కులేక 
దైన్యముగల్లి కన్నీరుగార్చు ఒకయువతి కనబడెను. “ఈ నిరనారణ్యమున నే 
కారణమున నేడ్చు २8०6852" "= యడుగగా ఆమె గోళ్ళతో కన్నీళ్ళుతుడిచికొని 

५८ తో 

గర్గదస్వ నము నిట్లు పల్కెను. 


£, మవార్షీ 1 లావణ్యముచే జయిరపదిడిన మన్యథుడు గరిగినవాడును, 
దేవసభలో కీ_్రీంపబడినవాడును ఐన మిథిలా నగరాధిపతియగు | పహారవర్య 
మగధరాజు ధర్మపత్ని సీమంతోత్సవమునకకె పు కదార సహితముగా పుష్పపుర 
మునకు విచ్చేసి కొంతకాలమచ్చట వసించెను. ఆసమయమున పర మేశ్యరాను 
(గ్రహ పాత్రుడైన మాలవనగరాధిపతి మగధరాజు పె దండెత్తి వచ్చి ఘోర 
సం|గామము సల్పెను. ఆయుద్దమున మిధిల నాయకుడు తన మితుడైన 
దముగధరాజాునకు సహాయము చేసి సెన్యముల పోగొట్టు కొని శ్నతువు చేజిక్కి_ 
కారుణ్యనశమున విడువబడెను. హత శేమలై న వారికో పాటు విదేజారాజు తన 
పురమునకు వెళ్ళుచుండగా దుర్గమవనమార్గమున శబర సెన్యముజే ముట్టడింస 
బడి మూలబలముతో అంతఃపుర జనమును రడించుకోని పాజెను, ఆతని కపల 
పిల్లలకు దాదినైన నేను నాకూతురును వేగముగ వెళ్ళు మహారాజు ననుసకించ 
లేకపోయితిమి. ఆంతనొక భయ ,కరమైన వ్యాఘము సన్ను మైింగవాగా 
నేను భయపడి చేతులపెకె &88. దాజేతిసుండిజారిన బాలుడు ఒక కపిల గోళ 
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వము మాటున శేరెను. అంతలోనే కొందు బోయలచ్చటకు వచ్చి వ్యా ఫ్ర 
మును చంపి, బాలునె త్రికొని చనిరి. మరియొక కుమారు నెత్తుకొనివచ్చు నాకూతు 
రెచ్చటి కేగెనో నాకు తెలియదు. అట్టిసితిలో మూర్భపొందిన నన్ను ఒ 
గోపాలకుడు రక్షించి, తనయింటికి చేర్చి గాయముల మానెను. అనహాయు 
రాలనగుటచే నాపు (తేక వార్త తెలియక వ్యాకులత 2०९०००८2. ఒంబరి 
దాననై(పభువును చేరగలను'”. ఇట్టని యాదాది దబియలుదేరిపోయెను. 


“దాది చెప్పినది మొదలు నేను కూడ మీమ్మితుడైన విదేహరాజునకు 
కలిన యాపదను తలచుకొని ८७8 & 02०29 ఒక సుందరమగు కాళికొాలయము 
888. ఆచ్చబ ఈబాలుని దేవతోపహోరముగా చేయుటకై బటోయవాం(డు 
ఉరిదీయుదమా ? ఖడ్గముచే కంఠము ఖండించెదమా 2 లేక ఇసుకలో పూడి 
బాణములచే గురిపెట్టవలయునా 7" యని తగవులాడు కొనుచుండిరి. అప్పుడు 
బోయలవద్ద కేగి “నేను ముసలి (బాహ్మణుడను. నాకుమారుడు తప్పిపోయి 
నాడు. అతనిని ఎవడపహరించెనో ఏమో ! ఎఏంతవెదకినను కనబడుటలేదు ? 
ఆతని ముఖముజూచి అనేక దినములు గడచినవి. మీ రాతనిని చూడలేదా.” 
యనిపల్కి_తిని. అంతబోయలు కరుణించి “ఇతడు సీపు తుడై నచో స్వీకరింపు”' 
మని నుడివి నాకొసంగిరి, పిదప నీణాలునితో మీసన్నిధి 86889. ఆయుస్మం 
తుడైన యాబాలుని పితృరూప్పలై న మీరు రకీంతురుగాక. 


మహారాజు మితుని ఆవదయే నిమి త్రముగా గల దుఃఖమును ఆతని 
కుమారుని చూచుట ద్వారా కొంచెము తగ్గించుకొని ఆదాలునకు ఉసహారనర్శ 
యని పేరిడి రాజావాహనునివలె పోషించెను, 


6. ఆవహారవర్మవృ తాంతము. 


మహారాజు ఒకానొక పుణ్య దినమునందు తీరస్నాననిమి తమె పట్లణ 
५ DD ९> 
సమీపమార్గమున వెళ్ళుచు ఒక శజర ప్రీ చేత లాలింసబిడ్సు సుందరాకారుడై న, 


సాటిలేని శరీరముగల ఒక బాలకుని జూచి కుతూహలముతో నామెను ఇటు 
య 


కథాంశములు 


పక్నించెను. “ఓ అబలా ! నుందరాకారముతో రాజగుణజములచే సంపూద 
డన ఈ చాలుడు ఏవంశమున జనించినవాడు 2 ఇతడు నీవంశమున ॐ 
వాడు మాత్రముకాదు. కనుక నీబాలుడు ఏకారణముచే నీయధీగమునందున్నాడు? 
ఉన్నదున్నట్లు చెప్పుము,” రాజుమాటలు విని శబర క్రీ इ అట్లు 
విన్నవించెను. ““ఓరాజా ! మాపల్లెకు సమీపమున వెణ్ళుచున్న మిధిలాసగరాధి 
పతి సర్యస్వమును శబర 'సెన్యములు అపహరించుచుండగా నా(పియుడు ఈ 
కుమారుని అపహరించి నాకర్చించెను. నేసీతనిని (పేమతో పెంచుచుంటిని,'” 
ఆమె మాటలను రాజువిని మునిచే చెప్పబడిన మిధిలేళుది రెండవకుమారుడవి 
నిశ్చయించి, సామదానోపాయములచే నామెను ఒప్పించి తన డేవియగు వసు 
మతి చేతనుంచి యాబాలునకు ఆపహారవర్మయను నామకరణ మొనర్చెను, 


7. 29855 వృత్తాంత ము 


ఒకానొక సందర్భమున వామదేవుని శిష్యుడగు సోమచడేవశర్శ యను 
వాడు ఒకానొకభాలకుని రాజహంసనుని కడకుదెచ్చి, ఆతనికర్చించి యిట్లు 
పల్కెను. 


“మహారాజా ! రామతీర్ణమున స్నానము ముగించుకొని వెనుదిరిగివచ్చు 
చుండగా ఒకానొక వనిత సుంచరాకారుడై న ఒక బాలకుని ०९28 650 
९६० &> జూచి ०००९०९2. “రీ ముసలిడానా ! సీవెవ్వ'తెపు ? ఈ అరణ్యమధ్య 
మున బాలకునెత్తుకొని ఎందులకు సంచరించుచుంటివి ?* అప్పుడావృ ద్దురాలు 
ఇట్లు సమాధానము జెప్పెను. 


“ఓముసీశ్వరా | కాలయవనద్వీపమున కాలగుప్పుడను ఒకానొక ధనపం 
తుడై న వైశ్యుడు కలడు. € & 238 సువృ ०० పుత్రిక కలదు, అపురూప 
నొందర్యవతియగు నామెను ఈ స్వీపమునుండి వచ్చిన వాడును మగధరాజు 
మంతికుమారుడును, సుగుజణఖనియున్కు భూమండలమును చుట్టిన వాడును, 
నుందరుడును, వ్యవహారము 28925 र्ठ న ठ ७2) 92 వాడు ఏవా 
హము చేసికొని మామగారి సన్మానముల బడసెను. కాల్బక్రమమున నామె గర్భిణి 
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యయ్యెను. తదుపరి సోదరులను చూడవలెనని మామగారికి నచ్చజెప్పి 
భార్యను వెంటనిడుకొని, ఓడనెక్కి. పుస్పపురమునకు | ప్రయాణమయ్యెను, 
ఉత్తుంగ సముద్ర తరంగములలో జిక్కి ఓడ మునుగగా గర్భిణియైన ఆమెయు 
దాదినైన నేనును ఒక ఫలకముపై నెక్కి. తీరముచేరిత్రిమి. ఇక రత్నోద్భవుడు 
తీఠరముజేరెనో, అందేమునిగెనో తెలియదు, కాని గర్భిణియెన సువృత్త (ప్రసవ 
వేదనగలదై. అడవిలోని వృక్షమూలమున (ప్రసవించెను. సమీపమున ఏదై నను 
జనపదమును వెదకుచు పసిబాలుని ఎతుకొని బయలుదేరితిని, ఇంతలో ఒక 
యేనుగు సమీపమునకు రాగా ఆమె భయపడి చేతనున్న బాలునీ పాబ వెచి 
పరుగే శ్రెను, ఆపసి బాలుని ఏనుగు (గ్రహింపబోగా ८82 ఒక సింహము 
పడగా భయముతో ఏనుగు ఆససికూనను ఆకాశములోనికి ఎగురవేసెను, 
ఆ సమయముననే ఒక ఎత్తెన వృక్షముపె కూర్చున్న వానరము |క్రిందపడు 
బాలకుసి పండుగా భావించి పట్టుకొని, పండుకాదని చెట్టుకొమ్మపె ఉంచి వెడలి 
పోయెను. ఏనుగును చంపిన సింహము వెడలిపోగా పొదలమధ్యన నక్కిన 
నేను చెట్టుకొమ్మ పైనున్న యా చాలునిగై కొని ఆ స్రీ నిగానక సంచరించుచు 
గురువగు వామదేవుని కడకు గొనివచ్చితిని. వారి ఆజ్ఞానుసారము బాలుని 
మీ వద్దకు చెచ్చితిని”, అని సోమశర్మ రాజునకు దాదిద్వారా తెలిసిన వృత్సాంతము 
చెప్పెను ‘ 


మహారాజు అతని మాటలువిని ““మితులందరకును ఒకేసారి ఆపద 
క్రలెను, ఏమి విధివై సరీత్యము”” అని చింతించుచు ఆ జాలునకు పుష్వోద్భవుడని 
పేరుపెట్టి జరిగిన వృతాంతమంతయు సుశుతునకు తెలియ జెప్పి ఆ జాల 
కుని స్నుశ్రుతున కప్పగించెను. 


8, అరపాొల వృతాంతము, 
రు on, 
రాజహంసుని భార్య వసునుతీదేవి ఒకనాడు ఒకబాలు నెతుకొని రాజు 
Po) 


కడకువచ్చి రాత్రి స్వవ్నమున ఒకదివ్యవనిత ప్రత్యక్షమై తనకు సమర్చించె 
తెలుప కి చః J రా టు వెపోను. 
| నని లుపుచు ఆ దివ్య స్త్రీ ప్పిన వృత్తాంతమునే రాణి యిట్లు చె >) 
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“రాజహంసుని మం| తియైన ధర్మపాలుని కుమారుడు కామపాలుడుం 
డెనుగదా ? అతని భార్యనే నేను. “తారావళి యనుపేరుగల యక్షకాంతను. 
నాకండి మణిభ(దుడు. యక్షీరాజాయొక్క. ఆజ్ఞానుసారము చతుస్సమ్ముడ్ర 
యు క్రభూమండలమున కాధిషత్యము వహించు రాజవాహనునకు పరిచర్యానిమి 
త్తమె ఈ బాలుని దెచ్చితిని. మన్మథ సమానుడగు సీతనిని పెంచుముి. అని 


పల్కి నాచేత నీజాలకుని సెట్టి అదృశ్యమయ్యెను. 


రాజహశ౭సుడును రాణి చెప్పిన వృత్తాంతమును సవివరముగా విని కామ 
పాలునకు యక్షకాంతాసంగడుమును గూర్చి యాలోచించుచు ఆశ్చర్యపడుచు 
మంత్రియగు సుమిక్రుని పిలచి “ఈ"జాలకుడు సీసోదరుని పత్రుడ”ని చెప్పి 
అప్పగించెను. ఆ చాలునకు అర్థపాలుడని నామకరణముజేసిరి. 


0. హోమద త్త వృతాంతము. 


అంతట నొకనాడు వామదేవుని శిమ్యడొకడు మన్మథస్వరూసము గల్లిన 
సుందరుడై న బాలకునిదెచ్చి రాజహంసున కర్చ్పించి జరిగిన వృ తాంతమిట్లు 
పూస గుచ్చిన యట్టు చెప్పెను. 


మహోరాజా ! నేను తీర్థయా(త్రలజేయుచు కావేరీత్రీరమునుజేరి, అచ్చట 
ఒక బాలునెత్తుకొని ఏడ్చు వృద్ధ $ గాంచి యట్టు 2581-8, ““ఓముదుసలి 
దానా ! సీవెవ్వతెవు ? ఈ బాలుని తండ్రిపీరేమి ? వీవు ఈ యడవికి ఎందు 


లకు వచ్చితివి ? ఎందుల కేడ్చుచుంటివి ११" ఆవృద్ధ ప్రీ కన్నీటిని తుడుచుకొని 
తనదుఃఖమునకు కారణమునిట్లు చెప్పెను, 


ఓ దాహ్మణకుమారా ! రాజహంసుని అమాత్యుడైన సితవర్మ పుత్రుడు 
సశ్యవర్మ తీర్ణయాత్రాఖిలాషచే సీడేశమునకు వచ్చి కాశియను పేరుగల ఒక 
దాహ్మణకన్యను వివాహమాడెను, जहि సంతానము కలుగనందున 5० 
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కాలమునకు గౌరియను నామెచెల్లెలిని వివాహమాడి సత్యవర్శ 2.& కుమాతని 
పొందెను. అంత కాళి మిక్కిలి అసూయగలదై దాదినై న నాతో పాటు కుమా 
రుని వెంటనిడుకొని నదిలోవై చెను. ఒక చేతితో బాలుని ఎత్తిపట్టి, రెండవ 
చేత నీదుచువెళ్ళుచు ఒక వృక్షశాఖను పట్టుకొనగా దానికీ ह ఒక సర్పము 
నన్ను 11 తదుపరి యా తరుశాఖ అలల తాకిడిచే తీరముబజేరినది, 


విషకీ(వతచే నేను అరణ్యమున చనిపోయినచో ఈ బాలునకు రక్షకుడెవ్వడని 
తలంచుచుంటిని, 


అనంతరము విషము శరీరమంతటను (పాకగా ఆవనిత భూమిపై విల 
విల దన్నుకొనుచు (పాణముల విడిచెను. తదుపరి ఆమె శవమునకు అగ్నిసం 
స్కారాదుల నిర్వ రించి కాలుని తండ్రియైన సత్యవర్మ నివాసస్థానము తెలి 
యకపోవుటచే మీమం(త్రికుమారుని మీకే = 50०२९8० శతెచ్చితిని_అని వామ 
దేవుని శిష్యడు విన్నవించెను. 


మహోరాజు అనిశ్చిత మైన సత్యవర్శ వృత్తాంతము దలచుకొనుచు దుఃఖి 
తుడె యాకుమారునకు సోమదత్తుడని నామకరణ మొనర్చి తన మరత్రియగు 
నుమతికి సమర్చిం చెను. 


10. మాకంగుని వృతా ంతము. 


మగధచదేశాధిపతియగు రాజహంసుని కుమారుడైన రాజవాహనుడు విం 
ధ్యారణ్య మధ్యమున మంత్రికుమారులతో గూడి, సనమ నవిద్యల నభ్యసించి, 
పెరిగి పెద్దవాడయ్యెను. ఆంతట నొకనాడు వామదేవుడు అచ్చట కేతెంచి, 
మన్మథ సౌందర్యముతో నొప్పారు రాజకుమారుని మంతి కుమారులను 
చూచెను. రాజుచే సత్కారము బొందిన వామదేవుడు 'రాజవాహనునకు దిగ్వి 
జయ ०४३ ఏర్పాట్లు చేయము, సనీశతువులు నశించెదరు! అని విన్నవిం 
చెను. ఆంత మహేోరాజు మంత్రికుమారులను సహాయముగనిచ్చి రాజవాహను 


నకు తగిన రీతిగా నుపదేశించి ఒక శుభముహూ రమున విజయ సఫా స్‌ 
ఇ ॥ 
5258 कठ मति సంషెన్లు, 
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అంత రాజవాహనుడు 52568 ०५७१२ ड చెడలి వింధ్యారణ్య మధ్య 
భాగమును | పపశించి అచ్చట యజోపవీతము ధరించిన బోయవానివల నున్న 
ఇనుము వంటి కర్కశ శరీరము గల ఒక పురుషుని జూచెను, డా రా బోచి 
తమెన యజ్లోపవీత ధారణము, కిరాతోచితమెన శస్ర్రధారణమున్సు పరస్పర 
వీరుద్దము, ఏకాకివై ఈ వింధ్యారణ్యమున ఎల నివసించుచుంటివి,* అని రాజ 
వాహనుడు ఆ పురుషుని (పళ్టించెను. అంతట రాజకుమారునితో చోయవాడిట్లు 
పలికెను, 


“రాజకుమార ! ఈ యడవిలో వేదాభ్యాసముమాని కులాచారము కద 
లిన యెందరో (బాహ్మణులు బోయవారితో కలిసి నివసించుచున్నారు. 
మాతంగుడను పేరుగల నేను కూడ ఆ కోవలోని వాడనే. బోయవారితో కలిసి, 
పల్లెలలో (58०8, ధనికులను కొలగొట్లి, ధనముల నపహారించ్చి దయలేని 
వాడనై తిరిగితిని, అంతట ఒకనాడు నామ్మితులు ఒక (బ్రాహ్మణుని చంప 
బోవుచుండగ “ఓ పావులారా ! | బ్రాహ్మణుడు చంపదగినవాడు కాడిని వారితో 
చెప్పితిని. చివరకు ఆబోయలతో జగడమాడి, యుద్దము చేసి చనిపోయితిని. 
పిమ్మట యమలోకమునకు వెళ్ళి యమునకు నమస్క-రించగా ఆతడు నన్ను 
చూచి చ్మితగుప్తనికో నిబ్లనెను. “ఇతనికి నృుత్యుసమయముకాదు. ఇతని 
చరిత్ర నింద్యమెనను (బ్రాహ్మణుని రకీంచుటికై ప్రాణముల కోల్ఫోయెను 
కనుక ఇతడు పూర్వశరీరమునే పౌందునుగాక”. చ్నిత్రగుప్మడును యమలోకము 
నందలి భయంకరదృ్భశ్యములను చూపించి నన్ను పంపించివై చెను, అంతట నేను 
మరల పూర్వశరీరమునే పౌండితిని. చాచే రక్షింపబడిన (బ్రాహ్మణుడు 
నాపక్కనే యుండెను. ఆకని వలన అక్షరజ్ఞానమును నదాచారమును? 
శివపూజావిధానమును నేర్చుకొంటిని. ఓ రాజవాహనా ! నీకు చెప్పవలసిన 
రహస్యముకూడ కలదు”. 


పిదప మాతంగుడు రాజకుమారుని దూరముగా కొనిపోయి యిట్లు 
చెప్పెను, “ఓ రాజ | గడచిన శ్యాతి శివుడు నాస్వప్న'మున గన్పించి చండ 
मः మధ్యమునందు సిద్ధులచే పూజింపబడు స్ఫటిక లింగము सड 
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నొక రంధ్రము కలదు. అందు ఒక తామ శాసనము కలదు. గాని ప్రై నిర్దేశింప 
బడిన విధానము ననుసరించినచో పొతాళము నేలగలవు. నీకు సాయముచేయ 
గల రాజకుమారుడు శేడో రేపో రాగలడు'. ఆని చెప్పెను. కనుక ఓ రాకు 
మారా ! నాకుసహాయము చేయుమని మాతంగుడు కోరను. ఆతని కోరిక 
ననుసరించి మాతంగునితో పాటు బిలద్వారమున రాజవాహనుడు రసాతలము 
చేరెను. అచ్చట మాతంగుడు శాసన నిర్దిష్ట మైన విధానముచే హోమము 
గావించి అగ్నిహోగత్రమున మం|త్రపూర్వకముగా తన దేహమును 
ఆహుతి గావించి, పిమ్మట [238*8०8 దివ్యదేహమును ఫొందెను. తదుపరి 
మణిమయ్మభూషితయైన ఒక కన్యక హంసనడకలతో నేతెంచి మాతంగునకు 
ఒక మణిని కానుకగా నిచ్చెను. మాతంగుడును సీవెవ్యతవని ఆమె నడు 
గగా అంజలి ఘటించి ఆమెయిట్లు పలికెను. “ఓ ద్రాహ్మణో తమా 1 ఈ రసాొ 
తలాధిపతియగు ఒక రాక్షసుడు నాతం డి, డేవతలనే మించిన నా తండ్రిని 
జూచి విష్ణువు సహింప జాలక" ఆతనిని చంపెను. నాపేరు కాళింది, 
తం| డిమరణమునకు దుఃఖపడుచుండగ, ఒక దయగల సిద్ద తాపసుడు 


నా చెంత కేకతెంచి ఒక దివ్య దేహధా రియైన మనుష్యుడు నీకు భర్హయె 
రసాతలము పాలింప గలడని చెప్పెను”. 


మాతంగుడు కాళిందివృత్సాంతము విని, ఆమెను చేపట్టి రసాతలమున 
కధిపతియై కోభిల్లి రాజవాహనునకు తన కృతజ్ఞతను చెలిపెను. తదుపరి రాజ 
కుమారుడు భూలోకమునకు పోగోరి మాతంగుని వలన ఆకలిదస్సులను 


పోగొట్టు మణిని పొంది పూర్వ బిల మార్గమున భూలోకమునకు వచ్చి, 
ఒక యుద్యానవనమున మిత్రుడైన సోమదకత్తుని కలుసుకొ నెను, 


11. వామలోచన వృత్తాంతము, 
రసాతులాధిపతియగు . మాత్తంగుని వద్ద సెలవుగై కొని రాజవాహనుడు 


భూలోకమునకు రాగా. అచ్చట మ్మితులగు మంశ్రికుమారులను గానక ఉధ్యాన 
వనమున (వవేశించెను. అచ్చటా-తన మ్నితుడగు, సోమదత్తుని 111 
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ఆతనిద్వారా వామలోచనను సోమదతుడు వివాహమాడిన వృర్ణాంతము స్‌ు 
చి यो {~ 
తెలుసుకొ చెను, 
మాతంగునితో రాజవాహనుడు రసాతలమునకు వెళ్ళగా ఆతనిని వెదకుచు 
ఆతని మితులును బయలుదేరిరి. ఒక్కొ-క్క_రొకమార్గమున. వెళ్ళగా సోమ 
దత్తుడును రిక మార్గము ననుసరించి చెళ్ళజొ చ్చెను, ఆకలిని తీర్పుకొ నచల 
చిన సోమదత్తుడు మార్గము 2589268 నదమున దిగి ఆదది ఒకమతిని పొందెను. 
ఇక ఎండ వేడిమికి అచ్చట నిలువజాలక మణినిగె కొని ఆయడవిలోనున్న 
ఒక దేవళమును జేరి అందు ఒక బహుప్పుతులు గల | జాన్మాణుని జూచెను. 
కుశలమడుగగా సోమదతునకా (గ్రాహ్మణుడిట్లు బిదులు పర్కె_ను, “శని ई8 
ज > ) ऋ) 1 # 
శ పిల్లలను భిక్షమె త్తి ५००२०९०३ ఈశ ई =" ८4922355 నున్నాను”, సోము 
చతుడు ఆదేశమునేలు రాజా వృత్తాంతము చెస్తుమనగా ఆ [छ 
ని कमि ई 
చెప్పదొడగాను, 


“లాటదేశపు రాజు మ త్రకాలుడు ఈదేశపురాజగు వీరశ్తేతుని కుమా 2 
వామలోచనను _ వివాహమాడదలచెను. కాని వీరకేతుడు కూతురు నిచ్చుట 
కొప్పుకొ ననందున మత్తకాలుడు పాబలీనగరమను ముట్టడించెను. ఆప్పుడు 
వీరకేతుడు భయపడి తన కూతురును మ తకాలున కర్చించెను. మత్తకాలుడు 
వామలోచన లభించుటచే సంతసించి ఆమెను వెంటవీసుకొని వెబ్ళుచు వేటకై 
ఇచట శిబిరమును వేయించెను,. ఈ ఆడవిలోనే వీరకేతువి మం్మతి మాన 
పాలుడనువాడు చతురంగదిలములతో మరియొక శిబిరమున నుండి తన 1పభు 
వునకు క్రల్లిన అవమానమునకు (వతి కియల నాలోచించెను”, 


(్రాహ్మణుని వలన వృత్రాంతమంతయును తెలుసుకొని సోమదతుడు 
(బ్రాహ్మణుని దారి ద్యమునకు చింతించి తనకు దొరికిన రత్నమును ఆతని 
కిచ్చెను. రత్నమును గైకొని (छप డెచ్చటికో వెళ్ళి కొందరు ఖడ్గధారులచే 
బంధింపబడి మరల సోమదతుని కడకేతెంచి రత్నము నిచ్చిన డజీతడేయని 
వారికి చూపించెను. ఆ భటులును | బ్రాహ్మణుని విడచి సోమదత్తుని దింధించి 
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కొరాగారము వదకు గొనిపోయి ““వీశే నీ మిత్రులని, కొందరిని చూపించి 
కారాగారమున బడ దోసిరి. సోమదత్తుడును బంధింపదిడిన వారిని మాన 
పాలుని భటులని తెలుసుకొని, రత్నమును దొంగిలించుటచే దిందింపబడిరని 
ఎరిగి వారికో “స్నేహముగ నుండెను, పిదప అర్డర్మాతమునలేచి, గొలుసులను 
(తెంచి ఎదురైన రక్షక భటులను చంపి మానపాలుని భటులను వెంటబెట్టు 
కొని సోమదతుడు మానపాలుని సన్నిధిజేరెను. సేపకులనలన  మానపాలుడు 
సోమదత్తుని వృత్తాంతమరసి, అతసిని గౌరవంచెను, 


మరుసటి దినమున మ తకాలుని భటులు మానపాలుని కడకేతెంచి 
“ధనముల నసహరించితెచ్చిన దొంగలను అప్పగింపుమ” ని 2660०९6. మాన 
పాలుడు జంకక్ర మ త్రకాలుసి గూర్చి నోటికి వచ్చినట్లుగా నిందించెను భటుల 
వలన మానపాలుని వరుసనెజిగిన లాటపతి కోపించి ససెన్యుడై యుద్దము 
నకు తలవడెను. మానపాలుడు మొదలే యుద్ధమునకు సన్నద్ధుడె యుండుట 
వలన ముందుకునడచి ససైన్యముగా మ త్రకాలు నెదురొ.నెను. సోమదత్తుడును 
ఆ యుద్ధమున మానపాలునకు శత్రువులను సంహరించుటలో సహాయ 
మొనర్చి చివరకు మ తకాలుని శిరన్ఫును ఖండించను, విజయము మానపాలు 
నకే దక్కెను, సోమదతు డొనర్చిన సహాయమునకు మానపాలుడు మిక్కి-లి 
సంతసించెను, మ తకాలుని మరణవార్తను విన్న వీఠకేతుడును సంతోష 
ముతో వచ్చి సోమదత్తుని _పర్మాక్రమమును విని తనకూతురగు వానులోచన 
నిచ్చి వివాహము గావించెను. పిదప యౌ వరాజ్యపట్టాభిషి కడై న సోమద 
తుడు సత్రీ స మేతముగ సుఖముల ననుభవించుచు మి త్రదర్శనమున కై బయలు 
ठठ 53. ९०४ ఆజ్ఞానుసారము మహాకొళ్లమునకు వచ్చుచుండగా 
సోమదధత్తునకు రాజవాహనుని దర్శనమయ్యెను. 


wa సో చ తో 
12. పుష్వోద్భవుడు తలిదండ్రుల కలియుట. 


దాజవాహనుడు , మాతంగునికోషాటు రసాతలమునకు వెళ్ళిన మారమును 
౧ 
కనుగొన జాలక మర్మిత్రికుమా రుడై న పుషోదృవుడు సంచరించుచు ఒక పర్వత 
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సమీ పమునందలి చెట్టునీడలో కూర్చుండెను. ఇంతలో ఒక్‌ దుసుషుడ 
పర్వతము పె నుండి (క్రిందికి పడుచుండుట గమనించిన పుష్పోచ్చప్పుడు ఆ తనిసి 
మధ్యలోనే పట్టుకొని భూతలమునందుంచెను. అత్రిదూరము నుండి |క్రిండపడు 
టచే సృహ గోల్చోయిన యాపురుషుని రీతలోవచారముచే  మేడ్కొలిపి, 
యాతనినసి పర్వతమునుండి (६०८ పడుటకు గల కారణమేమియని 23) 
దృవుడు (ప్రశ్నించెను. ఆంతనాపురుషుడు కన్నీరును |చేళ్ళతో తుడుచుకొనుచు 
ఇట్లు పలికెను_ “నేను మగధరాజు మం తియెన పద్మోద్భపుని కుమారుడను. 
పేరు రత్నోద్భవుడు. వ్యాపారనిమిత్రమె కాలయవనద్వీపము చేరి అచ్చట 
ఒక వర్తకుని కుమార్తెను వివాహామాడి సమ్నుడ మార్గమున వచ్చుచుండగా 
నావ నీటిలో మునిగినది. దైవాను గహము వలన నేను త్రీరము 5689. ఇంత 
వరకు నాభార్యా వియోగముచే అనవరతము బాధపడుచు ఒక సిద్దతాపనుని 
ఆదేశాదరములతో పదునారు సంవత్సరముల గడిిపిని. ఇక ప్రియురాలి విర 
హమును సహింప జాలక ఇ పర్వతముపైనుండి దూకితిని”, 


ఆసమయమునందే ఒక శ్రీ ఆ ర్రనాదము జేయుచు “సిద్దుల అదేశాసు 
సారము పతి పుత్రుల సమాగమము జరుగగలదు. అగ్ని పవేశము కూడదు” 
అన్నమాటలను పుషోదృవుడు విని ప్రీ రకణమునకె బయలుడేరెను. అట్లు 
nd ९2 
కొంత దూరమువెళ్ళగా భయంకర పాపక జ్వాలలో పడుటకు సాహాసించు 
వనితను అచ్చటినుండి తొలగించి ఆమె దాదితో పాటు పుష్వోడృవుడు రత్నో 
దృవుని కడకు గొనివచ్చెను, ఆ వనిత ఆగ్నిలో వడుటకు కారణమేమిటని డాది 
నడుగగా ఆమె యిట్లు సల్కె_ను_ 
(a6) 


“కాలయవనద్స్వ్వీవము నందలి కాలగు పని కూతురైన ఈమెపేరు నువృ త్త, 
कदु రక్నోదృవునికో కలసి సముద్ర (ప్రయాణమున వచ్చుచుండగా 
ఓడమునిగెను. దాదినైన నాతోగూడ ఒక ఛలకము నూతగొవి ఒడ్డుజేరి గర్భ 
వతియగుటచే ఆయడవిలోని ఒక చెట్టుకింద (ప్రసవించెను. కాని దౌర్భాగ్య 
వశమున ఆ బాలుని ఒక మదగజము ఆవహరించెను. పదునాజు సంనతరము 
०४० 58 పుత్రనమాగమము జరుగ గలదను సిద్ధాదేశము (ప్రకారము ఒక 
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పుక్యాశ్రమమున నుండి నిరాశ జెంది అగ్ని| వవేశమునకు పాల్చడినద్లి”, 
అప్పుడా పుషోద్భవుడు వారిని తన తల్లి దం(డులుగా గుర్తించి దండ। పజా 
మము లాచరించెను, వారును పుష్వోద్భపుని తమ ప్పతునిగా నెణింగి మహా 
నందము పొందిరి. ఉభయకుశలోపరి తల్తీదం([డు లిద్దరిని ఒక ఆ| శమము 
నందుంచి రాజవాహనుని వెదకుచు పుష్బోద్భవుడు బయలుదేరెసు, మార్గమధ్య 
మున పుషోద్భవుడు శిష్యగణములను సంపాదించి, భూమిలో ०4, ప్తమైన 
ధనరాసులను సిద్ధాంజనముతో తెలుసుకొని, 38985 వై శ్యకుమారుడగు చంద 
పాలునితో కూడి ఉజ్జ్లయినీనగరము జేరెను, 


18. బాలచం ह+ వృతాంత ము. 


పుషోద్భవుడు అపారధనరాసులను వెంట నిడుకొని చం దపాలుడను 
చె శ్యకుమారునితో పాటు ఉజ్జయినీ నగరమును _ప్రషశించెను, అచ్చట 
ఆతడు చం్మదపాలుని = &०(6 బంధుపాలునితో గూడి మాళవమహోరాజు 
కడశ్తేగెను. రాజు అనుమతితో రహన్యముగా నుండి రాజవాహానుని కొరకు 
ఆతడు అరణ్యభూములలో వెదకుచుండెను. అట్టి సమయమున బంధుపాలుడు 
పుష్వోద్భవునితో *““మీ| ప్రభువును దర్శించుటకు తగిన సమయము చెప్పెదను, 
మానసిక బాధను వదరి ఊరకుండుము”” అని ఏన్నవించెను, 


పుష్వోద్భవుడు బంధుపాలునిచే ఆశ్యాసింసబడి యుండ బాలచం(దికయను 
పేరు గల ఒక వైళ్యయువతి పరిచయము ఆతనికి ఏర్పడెను. ఆమె 
గొప్ప సౌందర్యవతి. వైశ్యమందిరమున ఆమె లక్మీవలె నుండెను. పుష్పోద్భ 
వుడు ఆమె లా వణ్యమునకు లోలుడై, మన్మథా విషహృదయుడై యుండెను. 
బాలచందికయును. వాలుగన్నులతో, రహస్యచేష్టలతో పుషోద్భవునకు తన 
మానసికావస్థను తెలిపెను. ఆందువలన ఆమెను ఏకాంతముగా కలుసు 
కొన వలెనను తలంపుతో ఆతడు ఒక ఉద్యానము జేరగా ఆచ్చటిక్రి చాల 
చం(దికయును ఏతెంచెను. 


2 4१25 52595 చింతా(క్రాంతయె. చీనవదనము గల బాలచందికొను 
చూచి ,పుష్టోద్భవృడు బాధ ,జెందుబకు కారణమేమిటని (పశ్నించెను. అంత 
सण యట్లు చెన్నదొడగెను.. 
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“ఈ దేశమునకు రాజు మానసారుడు. ఆతడు వృడ్ధాష్యమున రాజ్యము 
చేయనొల్లక రాజ్యభారముసు తన కుమారుడైన దర్చ్పసారుని యందుంచి, 
అతనికి సహాోయులుగా చండవర్శ్మ దారుపర్మలను రాజ్యతం(త్రమున నియా 
గించి తపశ్చర్యా నిమి తమై కై లాసనగమునకేగెను, అందు చండవర్శ 
శతు భయంకరుడై నిల్చి రాజ్యమును పాలించెను. కాని డారువర్మ మాత్రము 
అట్లుగాక దారుణ కృత్యములను జేయుచు పరథనములను పర ड © నపహా 
రించుచు పాప కృత్యములను చేయసాగెను, అట్టి ८८७४९ నాపై మరులు 
గొని యున్నాడు. ఆ |కూరుని బారినుండి ने తప్పించుకొనవలయునని 
దాధ చెందుచున్నాను"”. 


పుష్వోద్భవు డామె మాటలను విని “ఓ బాలచందికా! దారువర్మవలని 
భయమును చెందకుము, “నిన్నాకయవడు ఆవరించియున్నటుల, శోభన గృహ 
మున నాయకుని ఎవడు పరిహరించునో అతడే భర్హగాగలడని' सुई 
మెనటుల |నచారము చేయము. ఈ విషయము తెలిసికొని డారువర్మ సీపై 
ఆశవదలుకొన్నను మంచిదే. అబ్బయ్యును నిన్నుపొంద (ద్రియత్నించినచో 
నచ్చటికి నేను నీసఖివేషమున వచ్చి దారువర్మను సంహరించెదను*. అని 
వక్కా-ణించెను, ఆంత నాబాలచం। దిక పుష్ల్నోదృవుని పల్ములను 2, చింత 
వదలి, ఆనురాగముతో నాతనిని మరలి మరలి వెమదిరిగి చూచుచు వెళ్ళి 
పోయెను, బంధుపాలుడును పుషోద్భవుని నమీపించ్చి పకీశకునము నను 
సరించి మాసము గడచిన పిదప రాజవాహనుని దర్శనము జరుగగలదని 
విన్నవించెను. 

షుష్బోదృవుని ఆలోచన ననుసరించి బాలచందిక “తనపై నొక 
యకుడు ఆవరించి యన్నాడ” ని (ప్రచారము చేసెను. దారువర్శ్మ యా = 
విని చాలచందికపె నావరించిన యటిని పార్మ దోలుటకే నిశ్చయం, 
శోభన గృహమున (ప్రవేశించెను. మొదట అనుకున్న (ప్రకారము పుష్యోద్భ 
వుడు త్రీవేషమును డాల్చి శోభన మందిరమున డకూర్చొనియుంగెను. 
+ (ప్రవేశించిన దారువర్మ నఫీ వేషధారణమున సున్న పుష్బోద్భవునకు ఆనే 
క్రములయిన కానుకల నర్చించి పెవి బడబోయెను. పుష్వోద్భపుడును సమయము 
జూచి = పిడికిలికో (గుద్ది, + తన్ని చంపివైచి, భాంచందిక 
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నోదార్చి, తనవేషమును సవరించుకొని మందిరము వెలుపలికి వచ్చి దారు 


४४८ మరణవార్త వినిపించెను. వురజనులా వా ర్తవిని నమ్మి వెళ్ళి 
ఫోయిరి, 


అంత కొంతకాలమునకు పుష్వోద్భపుడు బాలచం|దికను భోఖభన మంది 
రమున కలుసుకొని సిద్దాదేశము ననునరించి యక్షుని భార ద్రోలితినని ఆంద 
రోకు తెలియపరచి యామెను వివాహమాడెను. ఈ నృత్తాంతమునే रश) 
వుడు నగర చాహ్యోద్యాన (ప్రదేశమున కన్పించిన రాజవాహనున కెరిం 
గించెను, 


14.' అవంతిసుందరీ పరిణయ వృత్తాంతము. 


బాలచం|దికను వివాహమాడి పుషోద్భవుడు రాజవాహానునితో కలసి 
అవ ంతికానగరమును _వేశించెను, పుషోద్భవుడు తన మామయగు బంధు 


పాలునికో రాజవాహనునకు సరిచయము గావించి తనయింటనే ఆతనిని 
ఉంచుకొ నెను. 


ఇట్లు కొన్నిదినములు గడచిన పిదప వసంత బుతువు ప్రవేశించెను, 
ఉద్యానవనములు పుష్ప నంభరితములై మనోజ్జములై యుండెను. చూత 
శాఖలపె చెక్కిన సరభృతములు కలకంఠములతో _నాదములచేయుచుండెను. 
అట్టి మనోహరమైన వేళలో మాళవరాజు కూతురై న అవంతి సుందరి మన్మథ 
పూజ చేయుటకై బాలచందికాది సథీజనముతో కూడి నగరము వెలుపల 
నున్న ఉద్యానవనమ్మున (దవేశించెను, అవంతి సుందరి యొక్క రూపసంపదను 
గూర్చి ఇదివరకే వినియున్న  రాజవాహనుడు మితుడైన _పుష్బోద్భవుని 
చెంట నిడుకొని ఆ ఉద్యానవనమునందే (528० स. 59" 23 98 (० 


రాలైన బాలచం[దిక సలహా ననుసరించి రాజవాహన పుషోద్భవులు అవంతి 
సుందరి చెంతకు 288. । 


మన్మథ పూజా సమయమున విచ్చేసిన రాజవాహనుని చూచిన అవంతి 
న్గుంధరి, ఆతనిని సాక్షొత్తు మదనునిగా భావించి ఆతని మనోజ్ఞసొందర్భము 


కోధాంశ ములు {09 


నకు ముగ్గురాలయ్యెను. ఆతనిని చూడగనే అవంతిసుందరి వాదయమున 
(పణయాంకురములు మొలక లి ठै, వెంటనే ఆమెలో లజ్ఞా భావము నిలు 
వెల్ల వ్యాపించెను. తోడనే రాజవాహనుని ముందు ఆమె నిలువజాలక చెలి 
క త్రెలమాటు జేరెను, రాజవాహనుడుగు ఆమె ముగ మోహాన ह" ०९८४९ 
(१०८) (53 ०82१). ०30, అద్ది సమయమున ८००८०६४ 
కల్పించుకొని అవంతినుందరిని కేశి ““ఇతడు వివకమారుడు. 5598 
నక్క-రించవలయు''నని చెప్పెను. ८०९४ ० { && చెప్పగానే ఆవంతిసుందరి 
ఇంచుక సిగ్గును వదలి రాజవాహనునకు సకల మనుర్యాదలను హాదయ హూక్వ 
కముగా నొనరించెను. 


రాజవాహనుడును అవంతిసుందరిని గాంచి “ఈమె నా పూర్వజన్మ 
మున యజ్ఞవతి యను పేరుకో నున్న స్త్రీయే కాదచ్చును” ఆని 5४82-० 
అబ్బయినచో ఈమెకు తప్పక పూర్వజన్మ జ్ఞానముండవల యును. ఆ స్మృతులను 
2 ॐ దెచ్చెదనని తలంచెను. ఇంతలో గగనవిహారము జేయచు ఒక రాజ 
హంస అచ్చట శేకెంచెను, అవంతిసుందరి ఆ రాజమరాళమును చూచి పట్టి 
తెమ్మని భాలచం|దికను 50 कर. అదే 20 2555-8 తలంచిన రాజ 
వాహనుడు ఆవంతినుందరికి పూర్వజన్మ పరిజ్ఞానము కలిగించు తలంపుతో 
నిట్లు చెప్పదొడగెను_ 


“ఓ సుందరీ ! పూర్వము శాంబుడను మహారాజు తన (ప్రియురాలితో 
కూడి సరోవర। పాంతమునకు విహారమునకె వెడలెను. ఆచ్చట ని ధించుచున్న 
ఒక రాజహంసను చూచ్చి పబుకొని, తామరతూడులతో బంధించి తనపియ 
తమకు చూపించుచు, ఇది వపెగురగలదో చూడవలయునని పల్కెను. ఆంత 
నా రాజమురాళము బుషి రూపముదాల్చి “ఓరీ పాపీ 1 అర్చనాపరుడనై ఆను 
ష్రానవిధి యందున్న నన్ను నిష్క్మారణముగ ७०6०४ వరాభవించితివి. 
కనుక పీకు _(డప్రయావియోగము సంభవింప గలదని శపించెను. ఆండ నారాజా 
రాజహంస  న్వరూపమును దాల్చియున్న ఆబుషిశేష్ణునకు నమస్కరించి 
“న్నాపియురాలి ఎడబాటును సహింప జాలను, నన్ను మన్నించి కాపాడి కాప 
విముక్తి కల్పించుము''ని | ప్రార్థించెను, 
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అంతట నామున్మిశ్రేషుడు దయాపరీత మానసుడై రాజుతో యిట్లు 
పల్కె_ను_ “రాజా ! నాపల్ము-లు మృషగావు, కనుక భవిష్యజన్మమున సీకాంత 
నూతన శగ్రీరము దాల్చి నిన్ను వివాహమాడగలదు, రెండు క్షణములు నా 
పాదములను బంధించి నందులకు రెండు మానముల కాలము వెండి నంకెల 
లకో బంధింసబడి (పియురాలి వీరహముచే బాధజెందెదవు, కాని నీకు २९ 
వేళల పూర్వజన్మజ్ఞాన'' ముండగలదు, 


కనుక ఓ అవంతి సుందరీ ¦ శాంబుడు హంసను బంధించి ఆపదను 
పొందెను, కాపున నీవును హంసను బంధించ వలదని రాజవాహనుడనెను. 
అవంతిసుందరియును ఆతని పల్కులను విని ఆతనిని తన భర్తగా నెతీగి 
సానురాగముగా రాజవాహనుని చూడసాగాను. 


ఆ సమయముననే మాళవరాజు దేవేశి తన కుమా ठ చేయు మదనో 
త్నవమును చూడదంంచి ఉద్యానవనమున కేతెంచెను. మహారాణి రాకను దూర 
మునుంశ్రియే గమనించిన బాలచందిక రాజవాహన పుష్పోద్భవులను 2०९ 
మాటున దాగియుండుడని సైగజేసెను. చాలచందిక సూచించినట్లుగా వారు 
పొదరిళ్ళ మాటున छै దాగియుండిరి. తదుపరి అవంతిసుందరి కొలది 
క్షేణములు చెలికత్ఫెలతో క్రీడించి మహోరాణీతోపాటు అంతఃపురముసకు 


బోవనెంచి మరాళముతో యిటగెను. “ఓ రాజహంస 1 నేను వెళ్ళుచుంటి 
నని నాపె (పేమ వీడకుముి" అని, 


ధ్వని గర్భితములయిన రాకుమారి మాటలను విన్న రాజవాహనుడు 
విరహత मुव భవనమున కరిగెను. అవంతిసుందరియు రాజవాహ 
నుని చూచినది మొదలు విరహము ననుభవించుచు అన్యా(క్రాంత మనస్క.యె 
యుండెను. రాజకుమారి (పియసభఖియయిన బాలచందిక “ఈమె విరహ 
బాధను పోగొట్టగలవాడు రాజవాను డొక్క_డే'” యని తలంచి రాజకుమార్తె 
ఇచ్చినలేఖను గై కొని రాజవాహనుని కగకేగి ఆతనికా లేఖ నందించెను. (పియు 
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రాలి లేఖను జదివిన రాజవాహనుడు ८०४ ०638 (क ఆమెను చూచి 
నది మొదలు విరహమున జాఢ పడుచుంటిని. కాపున నన్ను గాఢముగా {2६०9 
చిన 5 5०8 సుందరిని ఎట్టయినను కలువ గలను. ఆంతఃపురము |పవేశించుట 
కష్టసాధ్యము. ఉపాయము నాలోచించి వచ్చి కలసెద''నని ౮ ఆ 
పల్కెను, బాలచం। దికయు న'ప్లేయొనర్చెను, 


9 

pe 
Cc 
h 

1 


తదుపరి రాజవాహనుడు  పుష్వోద్భవునితో పాటు పురడాహోద్యాన 
వనమునకు జేరి ఆచ్చట తన (పియురాలిని గూర్చి తలంచుచు ఏరహ డాధనను 
భవించు చుండెను. అట్టి సమయమున మణిమయ కుండలములను ధరించిన 
ఒక బ్రాహ్మణుడు దోడితలలుగల (బహ్మచారులతో కూడి కాజవాహనుని 
చెంత కేతెంచి ఆశీర్వదించెను. రాజవాహనుడును. ఆ 1డాహ్మడో త్తముని 
జూచి “తమ రే విద్యలో నిపుణులు ? ఎందుల శ్తేకెంచితిరి”” అని పల్కెను. 
ఆ(బ్రాహ్మణుడు “విద్యేశ్వరుడను పేరుగల ఐం|దజాలికుడ”నని తెలిపెను" 
ఎందరో రాజ శేమ్మల దర్శించి ఇం|దజాల విద్యలో వారి మెవ్బులను 
బొందితినసి రాజవాహనుస కెరింగించెను. పిదప పుష్యోద్భవుని ద్వారా రాజ 
వాహానుని (పణయవృతాంతమును తెలుసుకొని “నేను ఇంద్రజాల విద్యతో 
నమాళవరాజును (భమిం పజేసి ఆందరి సమక్షమున ఆవంతిసుందరీ రాజ 
వాహనుల వివాహము 79०56" "58 .బాసచేసెను. రాజవాహనుదును ఆతని 
పల్ము_లను విని, సంతుష్టహ్బదయుడ్రె ఈ విషయమును డాలచం! దికద్వారా 
అవంతిసుందరికి _ తెలియజేసెను, 


అంతట నొకనాడు ఐం దజాలికుడు మాళవరాజాస్తానమున కేగి ఇంద 
జాలవిద్యను (ప్రదర్శించి ““నరసింహావ रठड ద్రదర్శనము”న మాళవ 
రాజును ఆశ్చర్య సము|దమున ముంచెను. అనంతరము ఐం ద్రజాలికుడు 
రాజాతో “రాజా! సం|పదాయానుసారముగ అంత్యమున శుభసూచక 
మెన ఒక (ప్రదర్శన _చూపించెదను. సీకూతురు వంటి శ్రీని ఒక దానిని 
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కల్పించి ఆమెను ఒక సార్వభౌముడు వివాహము చేసికొనినట్టు మీకు 
చూపించెదను” అని పల్కెను. ఆ సమయమున అందరును ఉత్సాహ పూరితులై 
యుండిరి, పూర్వసంకేతానుసారముగ అవంతిసుందరీ రాజవాహను లచ్చట 
శేతెంచిరి. ఐందజాలికుడు సభాసమక్షమున శాస్తో9 క్రరీతిగా వారిద్దరికి 
వివాహము గావించెను. తరువాత ఐం(దజాలికుని ఆజ్ఞానుసారముగ ఇంద 
జాల పురుమలందరును అద్భకశ్యులె రి, రాజవాహనుడును పూర్వ సంకేతాను 
సారముగ ఒక రహన్య మార్గమున అంతఃపురమున (ప్రవేశించి రాజ 
కన్యతో గడుపుచు ఆనంద సాగరమున మునిగి యుండెను. ఈ విషయము 
లేమియు తెలియని మాళవరాజు ఐం(దజాలికుని ఘనముగా నత్క-రించి 


పంషెను, 


పుట 1. ల్లో, శతధృతిః=|బహ్మ; “శతానందళ్ళ తో ఫృెతి 6९8२-४ 
విరిజ్చానః” అని అమరము; అంభోరుట్‌ =. स; కూపదజుః = తెబచాప 
సందింధించినది. త్రవికము(డనయగా మూడె ని పాదన్యాసములు గలవాడని 
యర్థము, విష్ణువు బలిని २०९०२०९ 111 భామ్యాకాశముల 
నావరించెనని యైెతిహ్యము; 


కొయ్య; అక్షదండః -- ఇరుసుకొ య్య; తై)వికమః = (99! ॐ<>88 


పుట 2. నికషః = గీటురాయి; కటకహ్‌ - నగరము: 2५.५४ 
ध 
ఇత్వరము; (9) “అంగణం చత్వరాజిరే”; कष्ठ కర్పూరము; అభితః. 
అన్నివై పులను; సురభితః - అంద మెనవాడు; అరాతిః == శత్రువు; హం 
సః == సూర్యుడు (9) “భానుర్ణంసస్సహసాంజ స్పపనన్సవితారవిః', 
సోదర్యమ్‌ == సద్భశళము; నిరపిద్యమ్‌ = నిర్షోషము; 
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పుట శ, నిటలాడ్‌ః _ ఫాలమున నే తములు గలవాడు (१४८८); 
" = దోషములులేనిది; &*€ ०९ - తుమ్మెద; ని, ఇందిందిరోశ్చజ్వా 


न्न 


రాకో రోలమ్మో బిమృరశ్చనః; అ|గవీరః = (పధానయోధు(డు; బింధురా _ 


అంద మైన; రమా = అరిటి చెట్టు; అనంత భోగలాలితా _ అంతులేని 


భోగముల చేత లాలింస(బడి నది (రాణి_వసుమశి; ఆగంతుని_ శేషుని పడగలచే 
లాలింప(బడిసది (భూమి ఇ వసుమత్సి; 


236 4. ధిషణా _ బుద్ధిః 


పుట 5, జన్యమి ae యుద్ధము; + యుదమాయోఫనం జన్యమ్‌: 
(a) 


क 


(0 = (5 दुद ని (ఎప్రక్య్మగోంధినవోనచ్యా నవీనో సూతనోనవఃి 


it దళ కుమారచరితమ్‌_పూర్వపీ తిక 


సహిెలకమ్‌ __ విలానముగా; హరఠికౌ=బి రాత్మారముగా ఆయి 5 ० -- ०9 


2676; (भस == యుద్దము; ని. సమాసీకరణాః కలహా విగ 


పుట 6, జవనికా == తెర; ని. [कठ యవనికా న్యా త్తిరస్క 
రిణీచసా; శస్తాశ స్రీ = శస్రములతో శస్ర్రములను గొట్లు విధమున సాగు 
యుద్ధము; హస్తాబా 2 _ హా సములతో బా సములను स, విధమున సా 
యుద్దము; బీవ్మగ్రాహిక == _పాజములతో పట్టుబడినవా(డు; అగమహిషి == 


an పు = $. ~< తో 
పట్టపురాణి; సమం త్సవకఃి = గర్భవతులగు ప్రీలాకు చేయు వేడుక 


పుట 7, వ్యజ్లాపి = 2995८ 29; అనాయి = తీసికొ 23 ८*८£ 
డెను సాపదేశమ్‌ మిషతో; 


పుట 8. ఉదంతః -- వృత్తాంతము; ని, వారా (పవృ తి ర్వృత్సాంత 
ह) స్యాత్‌; సంపరాయిః == యుద్ధము; స యుద్ధాయిత్యోః సంప 
రాయిః; ॐ లక్ష్యమ్‌ == సిగ్గరితనము; అనశ్వరః = నాశనములేనివా(డు; ఏక్ర 
వీర__ అరాతిఘ్నీ = మిక్కిలి వీరు(డై న శ తువును జంపునడి; ఆ|పతిభటః == 
ఎదురులేనివా(డు; అరాతిః = శత్రువు; సాం(ప్రతమ్‌ = (పస్తుతమునకు; 
అసాం(పతమ్‌ = అయు కము; అఖర్యః == గొప్పది; 


పుట 9. శితకణః = శివుడు ని, “ఉగ్రః కపరీ శ్రీకణశ్శితకణః 
జ్‌ 2 9 © 
కపాంభ్ళత్‌ १; అవరోఢః __ ०88४92०, ఇచట లక్షణచే అవరోధాన్‌ అనగా 
అంక ఃపురజనమును అని యర్థము; ని, + ధశ్చః జయ __ 
ఆకాంకీ = జయమునుగోరువా(డైన; 


పృట 10. (केह = విసనరెన్కు 3 स సూతః= పోథసారథి, 
8, నియనా (పాజితాయన్హా సూతః క్షతాచ సారధికి; (పగహోః = పగములు, 

par [स => , [द] 
కశ్ళిములు; ని. తులాసూశ్రేఒశ్వాదిరక్మౌ |ప్రగ్రాహః (ప్రగహో౭పిచ. 
వాహసాకి ౫ గుణ్ణము; हक = సమృృద్ధము; హీత్రిః __ ఖడ్గము; 
నిశా_న్థకి == తెలవాబా సమయము; 
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పుట 11. క్షణహీనా = సంతోషములేనిడి; నివేశః = 585 
రథ్యాః =గుజ్దములు; చుర్తు కామా== మరణిం ద(గోరినది; వాక్‌_మాధురీ== 
మాటల తీయ(దనము? కొలకణః = కోకిల; 

०, 


పృట 12. నీహారకరః = २० మాగధః = మగధ చేశపు 
రాజు; ४०९४ == వి సరింపణజేయుచున్నవా(డై ; శనైః = మెల్లగా; ఉపో 
షితవ్‌ ~ ఆశలి గొన్నది (పన్తున్నది); వికన్వరః== అధికమైన; == 
२5८०४८४७ ठ సారథి ~ అపగమః = సారధి యొక్క. మరణము; రభ 
సాత్‌ _ వేగముతో; (ప్రహితా = (పయోగింపయడిన; పిఠచితమహః = 
ठ ०७०८९६९ & © छ) 29156; 9, మహా ఉద్దవ ఉత్సవకశి? ఆకౌరి = చేయ 
బడెను, 


పుట 13. ఆధిక ఆధిః = మిక్కుటముగు మానసిక వ్యథకలవా(డు; 
ని, పుంస్యాధిర్మాససీవ్యథా; తటిత్‌ _ లతా మెబపుతీగ; దెవత గ్ల 
దై వముచే(జే ८९585; 


పుఐ [५. కథితక థ్యః== చెప్ప[బడ వలసిన విషయములను జెప్పినవా(డు? 
ఉపిత్వా = నివసించి; కార్భ్యమ్‌ == కృశత్వముః నూనమ్‌ = తప్పక; 
అవోచి ~ ~ ॐ5€०& ८९ 2552; 


[नि 


పుట 15. 28 ॐ ८४ == పోల్ప(బడిన (८5.2४० > ९८ ((దిహ్మతో 
సమాను(డ్సు; 236 १८४  పురోహితు(డు ని. పురోధాస్తు పురోహితః 
మహా _ कट == न) శోభకలవారు; ని, అ9ిఖ్యానామశోభయో 1; 
నవ, ఉద్యకి, ఇను రుచయః -- క్‌ తగానుదయించుచున్న చంద్రుని కాంతి 
వంటి కాంతిగలవారు; రసీన == (పీతికో 3; 


పుబ 18. కార్పణ్యమ్‌ = న్యము ४ ८85९8 = గోళ్ళు ని. పున 
ర్భవః కరరుహో स्क + సియామ్‌; నగదదం=డగుతికతో* 


नै 


116 దశకుమారచరీత మ్‌_పూర్వపీ శ్రీ క్రొ 


సుధర్మా = దేవేంద్రుని సభ; ని, స్యాత్సుధర్మా దేవసభా; దారాః == क्ट; 
०. భార్యా జాయాధ 399 భూమ్ని దారాః. (ఇది పుంలింగము నిత్య బహువచ 
र ०४०१; సంఖ్యమ్‌ == యుద్ధము; ని, యుద్ధమాయోధనం జన్యం |పథనం 
గోవిదారణమ్‌, మృథమాస్కన్టనంసంఖ్యమ్‌. 


కట 17. యమకొ --- కవలలు; ధాత్రీ ==దాదీ; కపిలా = గోపు; 
(డోడమ్‌ = ఒడి రేక చౌమ్ము (వదేశము ని. ననా(క్రోడం భుజా న్రరమ్‌; 
జాణాసనయ స్తః = విల్లు; ఆనికమ్‌ == సమీపము; నిరగాతశ్‌ __ 2368 
పోయెను; 


పుట 18. తక్‌ तः అన్వయ __ కజ్క్ళురక ఆతని నంశము యొక్క 
మొలక; ఉపహోరః =. కనుక. ని, ఉపాయన ముప గాప క ముపహోర స్తథోవధా 
(ఇచట దిలియని యర్థము; కుక్కు-రబాలకాః = కుక్క-పిల్లలు; దంశయిత్వా = 
11 స్థలిత మధథః _ దారి తప్పినవా(డు; 


పుట 19. ఆదర్శి = చూడ(బడెను; వ్యతరన్‌ ప ఇచ్చిరి; దత్త an 
ఆకీః __ ఒసగ(బడిన ఆశీన్సు కలవాడు (ఆశీర్వదించినవా(డ్ఫు; భవత్‌ పః 
అజ్బ_మ్‌ = నీసమీ సమునకు; అధరీకృత్య == |క్రీందుచేసి; పక్కణః ఆట 
వకుల నెలవు, ని, పక్క_ణః శబరాలయః; ఉపలాలితః = బుజ్జగింప(బడిన 
వాడు; 


పుట 20, అఆర్భకః -- పిల్లవా(డు; +++ = ఉన్నది ఉన్న 
ద్దుగా; అలాపీ = పలుక(బడెను; పదవీ _ మార్గము, బాట; 8. అయనం 
+ పదవీసృతిః; అవధార్య = 289; ఆభాణి _ పలుకి( 
బడెను; 99" = ०588; అభాషి - 256०४८८ 2:52; 


ట 21. ధన 4 ఆఢ్యః = ధనముచేయణేకందిన వా(డు; ననినీ __ 
శ్రీ)కః వ్యవహారీ == వ ర్రకు(డు; ఉసయమ్యు.=. పెండ్రియాకి ४९७०४ = 


తయడు (నిఘంటువు ననుసరించి మనుమ్యలు మోయు వాహన. విశేషమని 
చెప్పవలసియున్నాను, నందర్భము ననుసరించి నావయను నర్హము సంభావింప( 
థి 
शठ); పోతః = వ; & యాగప్యాతంతు పోతః; అదుజత్‌ 
1 
ముని(గెను; 


|| 


పుట ११. ఆనాయి - తీసికొని రాబడెనుు వన ८४ వారణః = € % 
యేనుగు; నిపాత్య = “తడవు పాడవిత్‌ డై పాడపోయెను; 
[=] लि చూ 1.4 కాడో ~~ 
గు 28 == వొద్క 8. అప జ స్త 
ముద్ర; కణీరవః == సింహమ్ము ని, కణీరవో గజరిపుః పిజద్భషిర్మ్సగాధిపః; 
[न ఆ © , & € ८५. 


దంతావళః - ఏనుగు యుటితి ఆకసా स्त; 


పుట 28. हने" = ०; 5८४० పండుకాక మజియొక్రటి 
యగుటచేతః శనై * == మెల్లగా; నిదేశః -- <£: 5385 ఇచ్చిన 
వాండాయెను; ७७२८५६४ ~ ५ ० (©; క్కు తత్యః = ఏక్కుడి వాడు 
వల్లభా == (పియురాలు (४८६); 


పుట 24. :5९& == మంచి నేేతములు కలది; ఆయాపీత్‌ _ సొం 
న్కు (భ్రాతృపు २५४ == సోదరుని కునూరు(డు; ఆదాశ్‌ = ఇచ్చెను, 


పుట 25. అనేవాసీ = శిష్యుడు; ని. ఛాత్తా చ్తేవాసినౌ + అవగ 
— 


మయ్య = తెచ్చిః ఆవాదీత్‌ == పలికెను! ఉత్సణ్బు_ః == ఓడీ? సవిరా = 


ముసలిది; బాష్పజలమ్‌ = కస్నీరు? శోకశజుు ध ఉత్సాటనక్షమకః = इ 
మనెడు శల్యమును బెకలింస(జాలిన వాడు కసీయాన్‌ - 225९६2१८ 


పట 26. అనవత్యతా ~ సంతానము లేకుండుట; భగినీ = హోదరి; 
ని. భగిసీ స్వసా; తటిసీ == నది; = == వడవై చెను; నవమానా == 
ఈ నుచున్నది; కాలభోగి == నల్హని శ్రాచుపాము, ని, ఉరోగః పన్గగోభోగీ 
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జిహ్మగః పవనాశనః; శరణ్యః = శరణము (రక్షణము నొసగువా(డు 
జ్వాల _ అవలీఢ -1- అవయివా __ మంటలతో కమరిన అవయవములు 
గలది; ఆసనేతుమ్‌ -- తొల(గించుటకు; వ్యు త్కా-_న్దజీవితా _ పోయిన 


(ప్రాణములు గలది; తదను డా పిన్ముట; పావక సంసా రః = అగ్నిలో 
© ९१० ४०३९; 


పుట 27. రక్షితా = రక్షకుడు; మిళితమ్‌ = కూడినది; ఆను క్ర 
మేణ == వరుసగా; చౌలమ్‌ _ శకేశఖండనము; షడ డాని = వేదములకు 
నంబంధించిన యాబు అంగములు; ఆవిఎశిక్క్‌ వ్యాకరణము ఛందస్సు, నిరు 
చక్రము, పతిషము, కల్పము అనునవి, १७ ०००४८००० €» నిరుకం జ్యోతి 
షం తథా కల్ప శ్వేతి షడడొని వేదస్యాహుర్మనీషిణః; ఆభ్యానక్రమ్‌ చిన్న కథ; 
అఖ్యాయికా == పెద్దకథ; ఇతిహోనః == (ప్రాచీన చరి[తతో(గూడిన కావ్య 
విశేషము (భారతము వంటిది) ని. 9825825 ४ పురావృ త్తమ్‌; 


పుట 2%. డాక్షమ్‌ -- సామర్థ్యము; మాయా(పసజ్బా ४१४९5 ~ 
ॐ ८९ సరీములకు నంబంధించిన 3 ఎుణ్యము; _దయోగచణత్వమ్‌ = (పయో 
గించు నేర్చు: దురోదరమ్‌ == ద్యూతము; ని. ద్యూతే దురోదరమ్‌; అన 
లసః == ఉత్సాహము కలవా(డు (= లేని వాడు; = == 
పొందెను. 


ఇది వ & మో చ్భ్వా సము 


ద్వి తీ యో ८५९ స ము 


పుట 29. సమ్మితమ్‌ = 350०९88; ఆతపవారణమ్‌ = గొడుగు; 
కాకపకైెః __ కూకటులు,. ని, కాక పకీశ్ళి ७९०६१ ; విదలిస్యమాణాః = (త్రోలి 
వేయ(బడువారు? తారణ్యమ్‌  యౌనన్గము 


७८६०९६७ 


పుట 90. र -- అభిరామాః = 
రామ छठि పౌరుషాః == రాముడు. మున్నగువారి పౌరుషము వంటి 
పొరుషము గలవారు; రుషా == (రుట్స్‌ కోపముచేత; సాచి 
మం్మశత్రిత్వము (సచిపుని భాషము)ః హత్తి హతి ६२७ -- అజ్బ 
చెబ్బల వలన నేర్పడిన కాయలగుర్తులు గలవా(డు; కాల 4 ఆఎదసమ్‌ 
ఇనుము; 


పట 31. యజ్ఞోపవీత మ్‌ = జన్నిదమి;  ఏకాకీ == ६०९९०८९२ 
(अ); అంనకః -- భుజము; పయస్యః ~ చెలికాడు ఆఅపటహోయ = 
२.8; కిల్సిషమ్‌ ~ పాపము; ध ~ ఆటవికులు; ఉపభధుజ్ఞానిక = 
తినుచున్నవారు; |చాహ్మృణ(బువాః == प्ल ధములు; &25 2328 = 


కొన్ని గామముల సముదాయము; 


పృట ३१. జిగూంస్యమానః = చంపుటకు గోర(బడుచున్న వాయు? నిర 
భ ర్నయన్‌ = బెదరించిరి (४९०४९); భాషజపారుస్యమ్‌ = మాటి 
_— జ 
ॐ 8588; (పేతపురీ ~, యముని నగరము; శమనః == యముడు, ని, శమనో 
ध య మరాడ్యమః; 


ॐ 38. ఉదేష్యతి == పుట్ట(గలదు; యాతనా విశేషః - ఒకానొకి 
కాలీయ; అయస్‌ ह) - ఇనుప కంబములు; వతతేశరానః = పెద్ద 
మూకుడు; క్షివ్యమానాః = పడవేయ(బడుచున్నారు; లగుడా?ః= దుడ్డుక జ్ఞలు; 
జరరీకృత, అవయవాక = నుగుగా(జేయ(బడిన యవయవములు గలవారు; 
నిశిత టడ్మా_? = వాడియెన ఉలులు; ని. టజ్బుః పాషాణదారణకి; కదను = 
అంతట; ద్విజన్యా = (कु ८७८92 = అక్షరములను 5288; 
+ ~~ € & 0:58 = ०६८८४ १ ऊद ८ గలవా౭డు 
(వర మేశ్వరు(డ్ఫు; 


పుట 44. విజ్తాపనీయమ్‌ = విన్నవింప(దగినది; (प्छ __ ఆద 
ద क, । गण्या । 
నతః - వినయముతో న్మము(డు; తటినీ = నడి; ఆదిపతిః? == =*~~० 
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తుడు; छइ, = సాషాణము; దిషవిజయః = ఆద్బష్షము యొక్క. విజ 
శ € 


& 

$ > ५ 4 ह) (र 

యము; ని. 2, ०0०6530 0 & 5 ००. 
[न ६) 


పెట 98. అద్య. ४९8 ~ వా = నేడే, రేపో; ఆనాప = హం 
చెను; ++, 3 సంపూర్ణముగా; చరిష్టవః = తిరుగయగోరిన వాదు 


(४२९ _ ७56०९ పుంలింగము); వియుజ్య == వీడొ-ని; 
(3) 


సట 56. రసాతలమ్‌ - పాతాళము; ని. ఆధోభువన పాతాళ బలి 
సద్భ రసాతలమ్‌; శేశీకానస కాసారః = ఉద్యానపెనము నందలి కొలను; 
వితతళ సారనః __ అధికమైన పద్మచయులు గలది; (వత్యూహః == ०९५); 
ని, పిఘ్నాభరాయః (सतनः ~ = అగ్ని ని, కృషటయోని 
धय) జొతపేదా సనూన పాత్‌; పుణ్యగేహమ్‌ -->9 २१२००९४० నెలవయినది; 
288 = 2६22; మణ్బనమ్‌ = అలంకారము; ఉపాయనీకృత్య = కొసు 
కగా(జేసీ సోత్కణా == కొతూవాలముతో(గూడి నదియె; ఉత్‌ __ అజ్ఞ 
© ५-- ten 

లిః == చేతులు మోత్చినది; శాసితా == శొసకు(డు, (పభువు; 


పుట లే. అసదానుః = సహొంపని వాడు; కారుణికః = దయగల 


చ్‌ 
నాయడు; ఘున _ ఉన్ముథీ = మేఘుమునకై యెదురు తెన్నలు చూచు 
సపత్న == సవతి; ఓరఓక్ళత్య == ७०580; ఆససాద == పొందెను, 


పుట 98. గమిస్టుః = 2४२. (8१85 వాడు; కుక్‌, పిపాసా ౬ =€, 


3 (9 ji [1 


శో నాశనః = ఆకలి దప్పి మున్నగు కష్టములను 249 ०:८2 ००255; 
నిర్యయోొ = దియలువెడ లెను; బ| భామ==తిరిగెను; + ఉసశల్యమీ== 
యు शिः वु ८ <~ * గా మూొ १८ 5 a 
ఉజ్జయినీ (? మనమీపము; ని, (7 న ముపశల్యం స్యాతీ; ఆ(క్రీడః 
= ఉద్యానవనము; సి పుమానా డడ ఉద్యానం రాజ్ఞ సాధారణం 
వనమ్‌ 29 (४१०४ = వి శమింపంగోరిన వాడు; ఆందోళికా ~ సల్లకీ; 
పల్తవితచేతాః = చిగురించిన మనస్సు కలవా(డు: అకాణే == అకస్మాత్తుగా; 
~ (a) ---2 
०{ 28 == ఇప్పుడు; 5८53 పడ్క పన్యాస, విలాస్క హర్ష -- ఉత్కంర్ల 


९८२००९४७ 


888 వడివడిగా పడు 52:29 విలాసము €~ 0- సంరెషము 
యొక్కయు నాధిక్యిముతో కూడిన వాయు (8४०४ పెడాని == మాయు 
నాలుగు అడుగులు; 

२४€& ६४ పస్సర్శ = స్నృశించెను; వ్యాజహోర = పలికెను; (छ) 
శీతలమిు = మంచినీడచే(జలనిది; వ్యతికరః = ४45८ డరియుటి 


పుట 40. వన _ అవని = అఆడవిభూమి; పిపాసా_ ఆకులకి == 
దప్పికచే( గల(తనొందిన వా(డు; ఆద్రాక్షమ్‌ = చూచితిని; = 
సూర్వ్యు(డు; దేవ _ ఆయతనమ్‌ = గుడి; ప్లవిరః == ముదుసలి; ని. 
(5७595. వృద్ధో జీనో జీరో జరన్నపి; కార్బణ్యమ్‌ == దైన్యము; 


పుట 41. కటక _ ఆధిపతిః = సేనానివేశము యొక్క (सनव 
శ్రావంశ్రాఐమ్‌ = 3538: ఆశాత్సీతీ = 96:९०; ఆదాతీ = ఇచ్చెను; 
పరిణీయా = పెండ్రియాడ(దగినది; ఆకారయత్‌ = చేయించెను; ईकते" 
రః == కన్యయనెడు दद्ध, ని. సారో ఐలే ఫిరాంశేచ మజ్జి పుంపిజలే ధనే 
(మేడినీకోళము): 


పుట 42. బహుతనయః = పెక్కురు (का न ఆదామ్‌= 
ఇచ్చితిని; అభీహొత 4 ఆనేక त ఆక్‌: _ అనేకములగు ఆ శీర్యాక్యములు 
పలికిన వాడు; ఆధ్వ, (శమ, ఖిన్నః అ మార్గ శ్రమముచే నలసిన వాడు 
నిగశిత బాహుయుగళః = సంకెళ్ళువేయ(బడిన్ష చేతులు గలవాడు. కళా 


{22 దశకుమారచరితమ్‌_పూర్వపీ శికా 


ఆభఘాత్క చిపహ్నత, గా(త్రః=కొటడా దెబ్బిల గుర్తులుగల దేహముగల = 
నె సింశకాః = ఖడధారులు; దస్యుః = దొంగ, ని చోరె కాగారిక సేన 
దస్ఫ్యు తస్కర మోషకాః; అకౌరుః == చేసిరి ఏర్యపరుషాః - ४ కిదేత కఠి 
నులు; నిర్విశథ == అనుభవింఛచుచున్నారు; (२०८) దు_స్తరబు = దాట 
శక్యము కానిది; 


ట 4१. €< = పలికిరి సురణ్గాద్వారేణ ~~ సొరంగపుదారి 


నుండి; విషణాః = ८58 & & ५४; (పావిశామ a (పవేశించితిమి; అప 
£> 

వా నాడు; ~ సమీపించి; పరివ్నతం = చుటు 

రేద్యుః = ॐ ७ उ» (९5; ఆభ్యేత్య ~~ సమీపిం ध § = చుట్టు 


ముటి; పరితః = అన్నివె పుల; అశృ్చజ్ఞలయన్‌ ~ సంశకెణీవెచిరిక ఆదా 
[-9। ५. ^¬ ५. 
నమ్‌ __ తెచ్చుట; 


పుట 44. నిర్భిద్య = వగులంగొట్టి; ద్వా 2588 ద్వారపాలకుల 
సముదాయము; అభి(ద్రావ్య == 2०68; ఆర్చయిత్‌ == పూజించెను 
పరేద్యుః == మజునా(డు; అనర్ధః = కీడు; నోచేత్‌ _ లేని 5८७; 
(ॐ"४७९८ == 5०8६-8 పరుషమైన; వరాకః _ సీచు(డు; విపలాపః== 
పొగరుమాట; 


పుట 49. అభ్యగాత్‌ = వఏదుర్కొ-నెను; నిరగాక్‌ = బయలు వెడ 
లెను; తూణీరద్వయమ్‌ = అంపపొదుల జంట; రిప __ ఉద్ధరణ __ ఉద్యు 
రః == శ తువును నాశనము చేయుటకు సిద్ధ పడినవా(డుః తుముల 2४ 
కరమ్‌ చూ దొమ్మి యుద్ధము చేయునట్టి; ఆరాతీన్‌ శ[తువులను; శిరః 
క ర్తనమ్‌ = తలను దెగ నబికుట; అకారమ్‌ = చేసితిని; 


పుట 46. సనుషమనాః __ సంతోషము నొందిన చి తముగల; విస్మయ 
మానః = ఆచ్చెరువాందుచున్నవా(డు అదాత్‌ = ఇచ్చెను; = 5० 
హృదయః = కలత(జెందిన మనస్సుగలవా(డు (డను; ఆనన్లనన్హో హః = 
ఆనందముల సముదాయము; ని. నమూహనివహమవ్యూహ నందోహ వినర 
(ड ४ పరా(క్రమః == కొనియాడ (బడిన నర ర్రనుకు గలవా(డు; 
కిథయామాన = చెప్పెను; 


1.1.11 {23 

పుట 47. నిటిలః == ఫాలము సం పుల్లలోచనః = వికసించిన కనులు 

గలవాడు? ఉత్సృజ్య = విడచి అన్యభూతామ్‌ (~ అనుభవించిరి (ద్వివచ 

నము; కరిష్ణుః == చేయునిచ్భగలవా(డు; (ప్రబుద్ధః = మేలొొనిన; గన్తా== 
[27 ష్‌ ae. 


పోవృుదువు సమలసత్‌ == పలికెను, 


ఇ ది త & యో చ్చ సము 


४ ४ ४ 05 5 ॐ 


పుట 48. గతవాన్‌ = వెళ్ళినవా(డు; प ~ 2१८28; 
నిశేతుమ్‌ - నిరయించుటకు; అశక్నువానః = చాలినిదిః ఆన్వేష్టుమ్‌ 


వెదకుటకు; ఆటిన్‌ = తిరుగుచు; అందిర = మణిః = సూర్యు(డు? ఆస 

హిమః _ సహింపశాలనివాడు? _ద్రజ్భాయకతలమ్‌ = అధికమగు నీడచే? 
६ 

జలనె నది; ఉపావిశమ్‌ == కూర్చుంబిని; कष्ठ) - 68६ == ठ 
€~ 


వంటి ఆకారము గలది; ని. వస్సోటనం कन्ठ) మసీః 


పుట 49. దూర _ ఆపాత, వీత్క 5०४ == దూరమునుండి పడు 
ठै గోల్చోయిన చేతన గలవా(డు; ని. సంజ్ఞా స్యాచ్చేతనా నామ హసాదె్ష 
+ + (>+ = (మరజణింప(గోరి) కొండ చణియపెనుండి 
పడుట, ని. |వ్రపాతస్తు తబో భృగుః; ఆవనయన్‌ == తొల(గించుచు (తుడుచు 
కొనుచు; ఉపేత్య చేరి; వణిక్‌ _ కన్యకా = వర్తకుని బిడ్డ; (ప్రవ 
కహాణమ్‌ = += హోడశ - పదునాలు; హాోయనావి - సంవత 
రములు; ని. సంవత్సరో వత్సరోజబో హాయనోఒ స్తీ శరత్సమాః సీత్వా... 
గడప సారీకూజితమ్‌ = ప్రీ రోదనము; © {इ = వినబడెను, పతి 
శ్థనయ మిశనమ్‌ = భర్భయొక్ళుయు, కుమార్గుని యొక్ళ్యయు కలయిక? 
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పుట 8. ॐ 8१९2९८8 = అగ్ని. ని ఆగ్ని రె కశ్వానరో వహ్ని 
ర్వీతిహో (తో ధనజ్ఞాయః అవాదిషమ్‌ = పలికీతిని; పశ్చాత్‌ = कठः 
అధునా = ఇప్పుడు; స్టీయతామ్‌ _ ఉండవలయును (ఉండ(బిడు(గాక్స్‌; 
హుతభుక్‌ == అగ్నిః ని. హీరణ్యరేతా హుతభు గ్గహనో హవ్యవాహనః; 
అవగాహనసాహసికా== (పవేశించుటకు( ద్యరపడుచున్నదిః ససం|భమమ్‌డ 
త్వరత్వరగా; కూజ స్తీ = ఏడ్చుచున్న; కుతత్యే == ఎక్కడి వారు (స్రీ, 
వి. ద్వి. నృ; కథ్యతామ్‌ == చెప్ప(బడు(గాకః; సగద్గదమ్‌ == డగ్గుత్తికతో; 
ఆవాదీర్‌ == సలికెను; వణిజః __ వర్శకుని యొక్క; 


పుట 91. నిజధా(తీ== తనయొక్క. దాది;ఫలక 8 = చెక్క; ఆసన్న (పసవ 


సమయా = సమీపించిన కానుపురోజులు గలది; అసూత __ 558; 
సోఢుమ్‌ -~ సహించుటకు; అక్షమా _ చాలనిదిః ఆభ్యాయ = చెప్పి! 


పితరౌ = తలిదం(డులు; ని. మాతాపితరౌ పితరౌ మూతరపితరౌ (ప్రసూ 
జనయితారౌ; ముదిత _ అ నరాత్మానౌ=. పరితోషము నొందిన అంతరాత్మలు 
గలవారై; అమన _ అ(శువర్లః = అధికమెన ఆనందభాస్పముల వర్లమ్ము 

nd ta) Ot | ०, 
అభిషిచ్య = అభిషేకించి; ఉప్మాఘాయ == మూర్కొంని; ఉపావిశతామ్‌ == 
కూర్చుండిరి (6९) 


పుట 92. ఆనుయానమ్‌ = ఆనుసరించి పోవుటః అభ్యధామీ = 
చెప్పితిని; అస్థాపయమ్‌ = ఉంచితిని; సాధకత్వమ్‌ == సాధించువాని భావమ్ము 
దక్షః == సమర్గు(డు; నిష్పాద్య == సిద్దపజచి; వసుపూర్ణాః = ధనముతో 

థె థి 59 
సిండినవి; సిద్ద _ అజానమ్‌ = సిదునిచేనొన(గ(బడిన కాటుక (అట్టి దానితో' 
ఇ జ ధ €> 

జూచిన భూగర్భముననున్న నిధులు మున్నగునవి కన్చట్టు నని (దసిద్ధ్ర; రక 
९७४ == సంరక్షకులు, పరితః =-= అన్నివై పులను; ని, సమంతతసు పరిత 
స్సర్వతో విష్వగిత్యపి; ఖననసాధనాని = (తవ్వెడు పరికరములు; బలీ 
వర్దాః = నద్దులు ని, ఉక భృద్రో బలీవర్ణ బుషభథో వృసభోవృషః; గోణీః = 
గోనెలు; కీత్వా == కొని; వసు == ధనమ్ము 


९४६०९६४ 


Cra 9 కౌ [नो ^ 

పుట 94. © = 594; వికచిత సౌ కా 
దః = చేయబడిన మెత్తి? గలవాడు; ఆంిగమయ్య = రప్పించి; గూఢ 
వసనతిః _ గుటుగా నివసించుట; అఆకకవసొ - చేసితిని? लने జ 
£ = zm 


అంతు లేనిది; మనో గానిః = మనన్సునకుగలిగిన చేశము; తూ 
౧ 
ని 


వ్యాహోర ఉ కికపితం భాషితం పచనం 
—0 pn) 


వచః ఉపకణవ రీ -~ సమీవమున మెలగు వాడు: ని, ఉవకశానికాభ్యరా 
© “~> = € ध्म 
భ్య(గా అవ్యధితోజవ్యయరు; र 1 వునిరక్క ०4) = 5 ८58 
' G 2 
భవనము యొక్క_ శోభ లేక సంపద; 


వుట 54. లతా న్పబాణః = పుష్పవాణు(డ్కు కమున్మధథుడు; అఆయాసి 
సమ్‌ = పొందితిని; చకిత్క జాల, ४०८८६, లోచనా = उ८68 లేడి పిల్లి 


కన్నుల వంటి కన్నులుగలది; సాయకాయమానహ == జాజమువలెశ చ 


३ 
५. | 31१ । 
కటాక్ష వీక్షణము - కడకంటి చూప్పః అనకృత్‌ = చాలమాణులు? సమాకు 


ఆీతాః = వెనుకకు లాగ(బడినవి; రాగ లజ్జా = నరాల ॐ ర్రినః = 
మ __ > नमे 


ఆనురాగమునకు, సిగ్గునకును నడును నూగిసలాడుచున్న వి; నమ్యక్‌ ==బాగుగో 
(పేకీష్యమాణః = చూడ(గలవా(డగుచు;. శృబ్వన్‌ = విసుచున్నవా(డై 

కౌ బబు ~ ५ పా ॐ. కో నో 
ఉత్క-లికా == ఉత్క-ం0ఠ (ఇష్టవస్తు పా ‰ ०8०८8 క అవిలింబము &' & ९८ 
జాలక తహతహ లాడుట్ర 9. ఉత్కంఠోత్క-లికేసమే; 


పుట 88. వ్యలోకయమ్‌ == చూచితిని; సుదతీ == మంచిదంతములు 
గలది (ప్రీ); మదన కదన భేద | అనుభాతః = మన్మథుని పీడ వలన 
అనుభవింప(బడినది; జ్ఞాస్యన్‌ __ తెలియయగోరిన వాడు; రహన్యమ్‌ ~ 
ఏకాంతము; వి సమృః నమ్మకము; 2. సమౌ విసమృ + వార 
కమ్‌ ముసలితనము; అభ్యషిజత్‌ = ఆనిషేకించెనుు పాలయిష్యన్‌ = 
+ వెత్ళస్వసీయో = మేనత్త కొడుకులు: వి. 
పెత్ళష్వసేయి స్స్యా 3 ०4९५) 2०2 ८२ ९८१०४ సుతః; రాజరాజః ౫ 
కుబేరు(డు; ని. మనుష్యధర్మా భనవో రాజరాజో ధనాధిపః; రాజరాజగిరిః == 
కైలాసము; అసపత్నమ్‌ = శత్రువులు ठ; మాతులిః = మేనమామ: 
సారడార్యమ్‌ = ఇతరుల భార్యలను 596; 
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పుట 56. లావణ్యమ్‌= శరీరముపై నుండు మెటు6గు; దూరీకృత్య జ 
దూరముచేసి; అ న్హరాయిః == ఆటంకము; ఆశ్వాస్య=ఊోటుడించి; వల్లభా = 
(ప్రియ; నిహన్లుమ్‌ ~> చంపుటకు; ఆశా, శృజ్ఞలిత, హృదయః = ఆశచే 
8 ०& ००5८४९5 మనస్సు గలవాడు; 9९४६ = గలిచి; చ|క్రవాక్క, సంశయ, 
కర, పయోధరా == జక్క-వలనెడు సంశయమును గలిగించు స్తనములు 296; 
ఆవాది = २6०४ (255; 


పుట 57. శ్రావం శ్రావమ్‌ = విని విని; సాహసన్క, కరణమ్‌ == 
సాహసమొనరించుట; నిర్విశ == పొందుము; ముష్టి జాను పద __ ఆఘా 
తాః ౬ పిడికిలి యొక్కయు మోకాళ్ళయొక్కుయు, కాళ్ళ యొక్కయు 
పోట్లు; వయస్యామిషః = చెలియను నెపము; నిర్గమిష్యామి == వెలువడు 
దును; సాధ్వసమ్‌ = భయము; ని, దర।త్రాసౌ 898) స్వాధ్వసనం 
భయమ్‌; 


పుట 58. అనునయేః =. అనునయింపుము; ఆధఢ్యకఃి == సంప 
న్ను(డు, గొప్పవా(డు; దాస్య > = ఈ(గలరు; అగారమ్‌ భవనము, 
ని, నిశాన వ స్యసదనం భవనాగార 3265; శకునజః - శకునమెణీ( 
— 0 ८ a 
గినవా(డు; (8०४३ = ముప్పది; అశ్ళణవమ్‌ = వింటిని; నిలయః = 
ఇల్లు; ని, నికాయ్యనిలయాలయాః, 


పుట 59. వాగురా = వల (మృగములను బట్టునద్చి ని, వాగురా 
మృ గబన్ధసీ: రన్తుమ్‌ == (క్రీడించుటకు; నూపురః =కాలి అందె; మేఖలా = 
మొలనూలు; కంకణమ్‌ _ వలయము; తాటంకః ___ చెవికమ్మః కొమమ్‌. 
కెలఅనిపటుచీర, ని, కొమం దుకూలర స్యాత్‌; కజ్జ్లలమ్‌._ కాటుక; ద్వాస్సకః = 
౧ లు జ 4 
పా . కీతితో . 259 2:58 
ద్వార ७४७ (९; © द 28 == (58 నెదురుగా వచ్చుట; (585०८, 
భూ = షా భూ » 8 దా౭రా (4 హో . 
భూమిః - ~ ८७४६ ంతభూమి; ని, @ ద్వా ర్వార౦ (పతీహారః; రత్నఖచిత 
సామ పర్యజ్ముః = రతుములు చెక్క(బడిన బంగారు మంచము; 


८. 8 
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వుట $0. చామీకరఠమ్‌ __ సువర్ణము; ని. చామీకోరం _ జాతరూపం 
మహారజత కాజ్బునే; నిపాత్య = పడవైచి; నియుద్ధహ్‌ = పెనగులాట, 


శా = సా 3 न. తౌ an స ककय 
సః నియుద్దం జ ऋः ఏ౪; చుళయిత్వా = కూర్చి? ఆకూజజె ~~ 
అఅిచితిని; 


పుట 61, బధిరయ నః = చెపుడువడజేయుచున్న వారె; మద -- 

స్రొగరుచేం గనుగానని వా(డు; మిథః క పరస్పరము; २, ॐ. 
న్యోన్యం ट 4502; పౌరజన 255 - పెరజనులయెచుజ; ९०२2४०८ = 
అనుభ వించితిసి; २ ~ ఉత్సవకారి = కన్నుల పండుపు చేయునది 
అమానమానసః == వాడనిమనస్సుగలవా(డు; (ప్రాపయ్య = చేర్చి; 


పుట 62 నియుజ్య = నియోగించి; భూస్వరాయ మాను _ 
(1 
భూమియందు స్వర్గము వలెనై నది; కుశలః - నివుణుడు; కారయామాస = 
చేయించెను. 


సంచ మో ८९ సము 


పుట 68. మీనకేతనః __ మన్మథుడు; ని. మడనో మన్మశోమారోః 
వె ; భో ము; హరిచసనము == 
(పద్యుమ్మో మీనక్షతనః; భుజబ్గమః == నర్చము; హారిచస్టనమ్‌ == మంచి 


(o) 
గంధము; సహకార*ః == తీయమామిడి टः 85590895 = చిగురు; 9. 
256७5९2. స్రీ కినలయహ్‌; ర కకకాః = రాగముతోయగూడిన కంకముకలవి? 


కలకకణాః = కోకిలలు; కాకలీ మధురము €>) ६०००5 ॐ न 5 
6 
ధ్వని; ని. కాకలీతు కలే సూకీ: ఉపనయన్‌ = చేకూర్చ్నుచుః; మాక స్సేః= 
మామిడిచెటుః సినువారః =. వావిలిచెటుం ३०६४४ -- మోదుగు చెటు; 
లు ద చ & 
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సట 84, తిలకః -- బొడగుచెటు; కలికా - మొగ 9 కలిక్రా 
కోరకే౭. ప్రియాయ; సమాజగాను == విచ్చే సను; విహార un ఉత్క_౦రా 
వాహ్యాళియందలి వేడుక; నమవాయః = సముదాయము; ని, సముదాయ 
స్సముదయ సృమవాయశ్చయోగణ; చూతపోతకః._ గున్నమామిడి; ని, పోత 
मी డిమృః పృథుకః శాబకళ్ళిశుః, (ఇచట పోత కళబ్దమునకు చిన్నది 

న గాహంము1y; హరి = పసుపు, ని. నిశౌఖాం इः 
యను రము (ठम ) హరి [థా పసుపు (3 జానీ 
పీత్రా హారి(దా 26569; merge డ్రీడించెను; రతి (२२83०) &8 = ५४७2 
= अ । „~< ^ „८ र బో wa రమ దవ కామ డ 
యొక (ప్రతిమ (ఇచట రతిని బొలినదియని యర్థము (ద్రష్టు 8_ చూడ? 
గోరినవా(డు; ఆన్హోళిత శాఖభాః == ఊపస(బడిన కొమ్మలు; రసాలతరపః __ 
మామిడి చెట్టు; కీరాః __ చిలుకలు; 


పుట 65. ఇసీవరమ్‌ __ నలకలువః; కల్హారమ్‌ = ఎటికొలున, ని, 

(a) ౧ నర ९ॐ 
సౌగన్థికంతు अल ८5; उ ४5 = తెల్లకలువ, ని. సితేకుముదశి రచ్చే 
రాజీవమ్‌ - పద్మము, ని. బిస్సపసూన రా గారా మ్బోరుహోణిచ; సా 


a 


6६ --- బెగురు పడి కారణవః paren కన్న లెడు అ చ|క్రవాళమ్‌ ~ మండ 
లము ని. చక వాళంతు మణలమ్‌; దర్భ ०८९) = = దూదచిడూచి; ఆవాప__ 
చేరెను; హి సన్తసంజ్లా చేసన్నః జిత పురుణూతః __ 7८०5९९4 5 యి౦ 


చుడు కలవా(డు; ని, పురుసూత్రః )కన్దరః; అ న్లికమ్‌_ నమీపము; సాలభం 


జకా == బొమ్మః విధితా = చేర వలెనను కోరిక; కాసారః __ కొలను; 
५ ~ € i 4 శ కా 
శిరద _ @८ 9:55 == $ कु ము నందలి పద్మము; 8९, = దిగుడు 
22; మత్తమరాళికౌ =. మదించి? ఆడు హంస; అఆలసగత్రిః __ మెల్లని 
ng 


నడక; తూణీరః ___ అమ్ములపొది; धट _ పిక్కలు; లాలిత్యమ్‌ == సౌకు 
మార్యము; 


పుట 66. కోరక్క కోటర్క दम) త్రిః =. మొగయొక్క._ లోపలి 
భాగము వంటి చుట్లు; ఆవ ర సనాథిః __ సుడిత్రో మానమెసది; ఆరోహణ 
పరిపాటీ - మెటవఠుస; మౌ 6९ = అలై త్రాడు; అభిభ్యా = శోభ ని 
అభిఖ్యానామ శోభయోః; బీమ్బః + దొండపండు; రదనచ్చదః = "పెదవి; 


<. 
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9. ఓఒష్పాధరౌతు రదనచ్చదౌ డదశళనవానసీ; చాణాయమానమ్‌ = డాణడుగా 


నైనడిి స్మితమ్‌ == చిబుగేగపుః © (के == | పధానదూతి?; ४8 


= 
కణ్ణికా == ఆడుకోకిల; కల ఆలాపః = అవ్య క్షమధురమైన వాకు; 
५ = క్‌ ea ధ్‌ 
म ५; ५ ५८५८ ~= ५ - ~ न (~ 
సౌరభ్యషం==సువానన; చాపయిషిః. ధనన్సు యొక్క దండము? (= = 
€ 
లతలవంటి కనుబొమలు; బర $=. పింఛము; కేశపాశః _ కేశముల సము 
జబు 


దాయము (జడ) ని, పాఠః పక్షశ్చ హొ సశ్చ 
కొళబ్లములకు బరముగా జయోగింప(ంబడిన పాస, పక్‌ హ స శబములు కలా 
సము ఆను నర్థము కలవి యగును; ఉంయజరసనః మంచి గంఖిప్పా 


రసము; (ल ~ &00; 


~~ పారాః క్రచా శే; ॐ 
కలాపా ठ చా 3.5 ( చ 


పుట 67. సమ్మృజ్య == పూసి; రరాజ == విరాజిల్లెను; దుదన 
ఆవేశవత్రీ == మన్మథో(దేకము ४०8; చక మే = వణకెన్సు (క్రీడా విస 
మృః == ఆబయంచు తీనమైన స్థితి భఘుజాత్షేరన్యాయః == పురుగు వలన 
నేర్పడిన అక్షరము వంటి పద్ధతి (పురుగు ఇసుకయందు. తిరుగుచుం డగా 
దాని నడచిన గుర్తు అక్షరాకారముగా నపయత్నముగా పడిన విధము, ఆనగా 
దాని కకరములు కెలియుట జరుగదు కౌని దాని కొలిగుర్తు తన పయత్నము 
లేకయే, తెలియకయే యక్షరాకృ్ళతిని బొందినది. ఒకవ్యక్తి వాని కభ్య నము 
కాని విషయమున నేర్చు (ప్రదర్శించుట. నీన్యాయము వ్యక్రము చేయును; 
ఆబ్దభూః == (దిహ్మః నమక్షమ్‌= వదురుగా; సవ్రీ జన్క ©. 68 గాతి == 
చెల మాటున నుంచ(బడిన శరీరముగలది; ఆకుజ్బ్చీతాని==ముడువ(బడి నషి; 
అపాళ్ల ఫీకితాని - కడకంటిచూప్తలు; మనః 2०४२४ = మన్లస్ననెడు లేడి 
ఆనాయాయమాన లావణ్యః = వలవలెనై న శరీరకాంతి కలవాడు; 


పుట 88. శరవ్యాయమాన మాననః = అత్యుమగుచున్న न | 
గలవాడు; విషమ శరః = 25 क (జేసిసంఖ్య గల బాణములు 
గలవా(తు; లోచన 1 ఉత్నవః = కనుల పండుగ; క్రియతే _- వేయ 
బడుచున్నది; పురరి ధీ = కల్పాలు, ని. స్యాత్తు కుటుమ్నివీ పురం ధీ; ॐ: 
9 _ &, ని. ప్రీయోషి దదిలా యోషా వారీ 5 92 నధూజ 83 


ig దళకుమారచరితమ్‌_పూర్యపీ శ్రిక 


మౌ &8 డ్రీయతే = పాపటయందలి ము द 97, 6 జేయ(బడుచున్న ది, 
మధ్నన్‌ = మధించుచున్న వా(డు; జ్ఞాతవ్యః == తెలియయబడ(దగిన వాడు, 
ఇతర -[- ఇతర, రాగవృ త్రిః = ఒకరిపై నొకరికీ(గల అనురాగ పిర్రనము; 
ఆఖ్యానమ్‌ = చెప్పుట; 


పుట 69. ఆహానవ, నిపుణః __ యుద్రమున నేర్పరి; నంకల్చజకః "~~ 
००2६ & (©; బితమారః  జయింహ్వబడిన మన,థు(డు ०२०८९; ఘన 
సరః __ కర్పూరము; కారయామాస == చేయించెను. జాయా = భార్యః 
నీ, భార్యా జాయాథ పుం భూమ్ని దారాః నోచేత్‌ - కానియెడల; 


పుట 70. జాతిస్మరత్వమ్‌ oe పూర్వజన్మ జ్ఞానమును గుర్తించుట; 
ఉత్సాదయిష్యామి = పుట్టింతును; శకేశీవిధిత్సా= ఆటాడుకో రిక; ఉపకణ్ణమ్‌ = 
సమీపము; సలీలమ్‌ = విలాసముగా; ఆలపత్‌ . పలికెను; కశ్చిత్‌ = 
ఒకానొక; కమలాకరః =. సరస్సు; కోకనద కధమ్మ్బః = ఎట్ట కలువల 
సముదాయము; వినగుణః ___ తామరతూడుల తాడు; చరణ యుగళమ్‌ = 
కాలిజంట; నిగడయితాః__బంధించి; సానురాగమ్‌.. స|పేమముగా; మరాళః= 


१०5; 


పుట 71. మునివత్‌ -- మునివంటిడి; అశసర్‌ శపించెను; షణః== 
తామరలు మున్నగువాని సముదాయము; ని. ఆబాది కద మే షణ మ సయాబు 
అనుషాన పరాయణతా __ జపము మున్నగుదాని యందలి (४९; చెష్నికః దా 
నిషతో వ రీంచువా(డు పాప్మా పాపము ని, ७ & ॐ ४-० పుమాన్‌ 
పాస్మాపాపకిల్శిష కల్మషమ్‌; అకరనమ్‌ =. చేసితిని;రనః._.. అనురాగము, 


పుట 72. ध, నిగళిత చరణః ___ నం కెళ్ళచే & ०६०६5८४९ న 
షాదములు 0९ 5१८९9; &_©)८5*68* = రాజ పు తీర; జానతీ ~~ తెలియు 
చున్నది; రాగ పలవిత్క మానసా. అసురాగముచే జిగురించిన మసస్సు ॥ 11 
అకారక = చేసెను దాక్షిణ్యమ్‌ మొగమోటము; సాభిజమ్‌__ గురుగా 
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పుట 18. అవసరః -- సమయము; దుహితా = కూతురు ససం(భ 


మమ్‌ - వడివడిగా; మహిషీ  పటపురాణి; ని కృ తాఖిషేకా మహిషి 


ट 
శేశీవనమ్‌ -- ఉద్యానము; ఆలాపకలాపకి == వాక్కు లసముడాయము; 
పుట 71. పరివృత్త్య = వెనుదిరిగి ॐ < = ॐ8}- 8 ४५६० 


~ 


చినది; పరిహృృత్య == పరికారించిి తల్బ్య తల, ఆయత, తనులతా == 
Ce [1 


పాన్సునకు వశమైన తీగదంటి ४5459426; ఖిన్నః = దుఃఖపడినడి? 
సంచితాని _ సంపాదింప(బడినడి; ఉశీరః == వట్టివేరు, వాసాంసిడావ నం 
| ~> [| 


ములు? తాల వృన్హాని = వీవనలుః 


పుట 7క్‌. అశిశిరయత్‌ - ४९८९८७४8; ఆ విశ్చకార ~ పుట్టించెను; 
ఈషత్‌ __ ఉన్మీలికమ్‌ == కొంచెము తెజువ(దిడినది; గ్లపికః = వాడి 
నది; వ్యాలాపి = పలుక(బడినరది; ఇషవః - బాణములు; హన్యే ==కొట్ట' 
బడుచున్నాను; తాపకరః = తాపమును గలిగించు వాడు ४8 = 
ఎండుచున్నది; పారావార* = నముదము; పద్యాలయా = లకీ దేవి, ని 
లక్ష్మీః పద్మాలయా పద్మా కమలా 2.० ప్రియా గేతాభూతమ్‌ = ఇల్లుగా 
నై నది; నూనమ్‌ == నిశ్చయముగా; 


అడ § R ५ జ పా 4 

పుట 16. ॐ २52४४ = వేడెక్కినది; తల్బమ్‌ = పాన్పు; శిఖాప్రటి 
లమ్‌ = జాషలల సమడాయము; 8. వహ్నేర్ల్ష్యయో రాఃలకీలా 28. ट తి 

(se) ॐ ° १. ०१२ 

कका సియామ్‌; తనోతి == వి స్తరించుచున్నది; నిజ, యష్టి, 5०६२६२६ , 
ఉరగ్క రదన, లివ్హ __ ఉల్బణ, पठ, సంకలితమ్‌ _ తనయొక్క ४९ 
కూడిక గల పాముల ८०8 ०००5०८०८ బూయబడిన తీ[వమైన విషముతో 
గూడినది; ఆలమ్క్‌ ఆల్‌  చాలు(జాలునుః అగరజ్యా-రః = > 2 

చో హో శా జాకి ద ణు వా! షా 2 ‡ 
2. చోగ ८६7८ హైర్‌ భిషగై ९८६१६४8: = ~ పొందుటకు; 
పరమకాషా = మిక్కిలి ఆధికమెనసితి (४७6 >); ఆనేతవ్యః == శే(బిడ 

© ఇ కు ల్లి 

గగిన వాడు; నేమ్మ్యతి == చేర్చును; 


152 దళకునూరచరితొమ్‌..పూర్వపీ కిక 


పుట 77. అనకుసాయకః ౫ మన్మధథు(డు (४२८०७ బాణములు 
గలవా(డ్సు; కరణీయమ్‌ = చేయదగినది; ९७०00००0 24१23 2429555 8 అ 
అమ్ముల పొదివలెనై న మనస్సుగలవా(డు; పరిమ్లానమ్‌ ~~ 6967-8 వొడి 
58; అన్వేష ణీయా = వెదుక(దగినది; अ) == అలంకారముగా 
నగుచున్న; అమ్బుజకోరకః = పద్మపు మొగ్గ; లనత్‌ ¬ ఆల్ఞలిపుటా i= 
ఒప్పుచున్న దోసిలి పుటము గలది; నిీద == కూర్చుండుము; కొన్హాప్ఫత్రాం 
४8 = కీడచిన నంగతి; అభాణ్‌ - సలుక(బడెన్సు 


- "Ee బూ గి ; న, Sas _ క్షా 

పట 18. ९०९८७ = బొందనిది २४ -[- + == కొమము చే( 
గనుగానకుండుట; ९२४ = పొందంగోరినది; నియు క్రపతీ = నియోగిం 
చినది; 


$^. సుభగ = అందగా(డా 1; కుసుదునుకుమారమ్‌ = పూపృనలె 
మృదువై నదియు; జగత్‌ అననద్యమ్‌ ==లోకమున కెల్ల దోషరహిశమెనదియు 
నగు; తే. నీయొక్క: రూపవ్స్‌ = రూపమును; నుమ _ నాయొక్క & 
మానసమ్‌ == నునస్సు; ఆభిలషతి = కోరుచున్న 6; ४९5 = నీవ; 
చితమ్‌ జ హృదయము; తథా == అట్లుః మృదులమ్‌ ~ మెతనిదిగాః 
peer.) my = 
&& == చేయుము; 


పుట 19, ఛాయానర్‌ - నీడ ८2; అనువ ర్హమానః ~= అనునరించి 
తిరుగువా(డు; వల్లభా = ప్రియ; మృగీదృక్‌ == ఆడులేడి చూపులవంటి 
చూప్పలు గలది? బహిశ్చరాః == వెలుపల తిరుగుచున్న; ఆలవాలమ్‌.. కుదురు 
(పాద్బు; ని, స్యాదాలనాల మావాల మావాసః; ४ ~ పడితిని; 
జానాతి = 'కెలియునుు; ४९४ 2.03 ४८५९१ 2 ०९०4; 98० >= 
५०2; १8:48 == 56258; ఆదర డా చేయుము; 


Cr ట్రీ క్ర | 18 § 


పుట 80. చకోరలోచనా = చక్రోరపకుల కన్నుల వంటి కన్నులు 
గలది; అపచితాని ~ 5२५५८९७५ 55; నికురుమ్బమ్‌ = సమూహము; ని, 
సేయాంతు సంహతి ८92० నికురుమ్నం && 5 ऽ మ్‌; 25 ०5० =-= ఇసుక 
తిన్నె; సుదతీ == మంచిదంతములు గలది (ॐ ); భుక్త ముక్తమ్‌=. అనుభ 
ॐ ००८४८ 56८४९26; స్మారంస్మారమ్‌ జూ తలచి తలచి; ఉపపన్క 
నూతన్క పల్లవాని == ఉద్యానములోని (కొంజిగురులు; చకితః == భీతు(డు; 
కళ్చేజపాః = కొండెములు చెప్పువారు ని. अ ठु సూచిక ठेषु; క్వణీ 
1) అవస్థాతుమ్‌ = నిలుచుటకు? సరిబ్మ భామ = అంతటను 
88758. 


పుట 8]. నూక్షచి(త నినసనః = నన్నని చిత్రమైన వ ९ 
వాడు; ముణ్ణిత, మస్తక, మాణవక్క సమేతః = నున్నగా గొబుగ(బడిన 
తలలుగల బాలురతో( గూడిన వాడు; 9, బాలసు స్యాన్మాణవకః; యద్భచ్భా== 

— 
ఇచ్చ చొప్పున; సమ 258 --- అన్ని వె పుల; దదర్శ = చూచెను? పవపచ్ళ= 
అడిగెను; కోవిదః = పండితు(డు; (భమన్‌ = తిరుగుచు శశంస = 
చెప్పెను; పాండురతా = తెల్ల (దనము (పాలిపోవుట్స); సాధి పాయమ్‌ = 


అభి పాయగర్భితముగా; విహస్య = నవ్వి; 


పుట 8. రుచిరభాషణకః==ఇష్ట మెన మాటలు గలవాడు; సుహృదః= 
&०ॐ ९०; సంభోగ సిద్ధి a ఉపాయ _ అభావః కలయిక నెటవేణుటకు( 
దగిన యుపాయము లేకుండుట; ९" _ అఖిరావముమ్‌ = సిగ్గుతో మనోహర 
ముగానున్నది; వ్యాజహోర = 2583789; 

పుట 88. కథయితవ్యః pn చెప్ప(బడ(దగును; వి వలమృః = 
ఎడబాటు; रिग మంచితనము; విససర్ణ == వదలెను ८452-5); 

@ 

ह పొటనమ్‌ =; సనియందలి నేర్చు; మన్యమానః == తల(ుచున్న 
వా(డు; వేదయిత్యా be తెలియు నట్లుచేసి; కౌతుక _ ఆకృష్ణ, హృదయకిడా 
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ఉత్క౦ఠచే లాగబడిన మనస్సుగలవా(డు; दने" = రాత్రి; ని. నిశా నిశ్రీథిసీ 
०8 స్తియామా క్షణదా క్షపా; క్షపసయామి == గడేపుదును; పరేద్యు 8 = 
మటునా(డు; రసాః __ శృంగారము మొ,; భావః = అభి పాయమును 
సూచించుట; రీతిః == పద్ధతి (ఇచట నటనాపద్ధతి యను నర్థము సముచితమ్బు; 
దౌవారితః = ద్వారపాలకు(డు; ఉపగమ్య == సమీపించి; సృపణానుమ్స్‌ __ 
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పుట 84. అవరోధజనః - అంతఃపురజసమ్బుః సమాహూయమాన;.__ 
పిలువ(బిడు చున్నవా(డు; కక్ష్యాంతరమ్‌ = లోపలి గృహభాగము; ని. కక్ష్యా 
(२55 హర్మా్య దేః కాక్న్యాం మధ్యేభా బన్ధనే; తాడ్యమానాని. (మోగింప 
బడుచున్న వి; = & ९2०४ = చెవికీం'పెన నాదములు; సామాజికః __ 
సభానదు(డు; ని. నభాసద सकते समु స్పామాజికాశ్చశతే; పిజ్బికా = 
నెమలి యీకల కుంచె; పరిబ్భిఢః == (పభువుః ని, (ప్రభుః పరివృడోజధిపః; 
(థామయన్‌ = (థమింవ(జేయుచ్చు ముకుళిత నయనః - మూయబడిన 
కన్నులుగల వా(డు; = ०) = త్మీవముగా; వమన్దః == (క్రక్కుచున్నమవి; 
సీరాజితాః _ నివాశియొనగ(బడినవి; రాజ, మన్టిర్క ఆభోగాః __ రాజభవ 
నపు (ప్రదేశములు గలవి; భోగినః __ సర్పములు; నిశ్వేరుః = ८१०७7१८ 
దిరిగినవి; తుత్తాః = ముక్కులు (వక్షులకు సంబంధించినవి; అహీపతిః.__ 
(_ేష్టములై స సర్పములు; సమచరన్‌ =. తిరిగినఏః విదారణమ్‌ అ 
చీల్చుట; 


పుట 89. = ___ అభినయించి; म ६४ = పొందిక 
సముత్ఫుల్ల, వదనః - వికసీంచిన ముఖము గలవా(డు; అజ్ఞనమ్‌ = 
కాటుక; నిక్షివ్య = పెట్టి; భూషితాంగీ ~ అలంకరింపబడిన శరీరము 
. గలడి; సాకీకృత్య ౬ సాక్షిగా(జేసి సంయోజయామాన = కూర్చెను; అన 
సానమ్‌ ९०९०; 


cD 
రు 
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పట 88. ద్విజన్మా = (८१९ ००८० ००2०७ $ __ उ 

es 

చెడరుగా; గూఢ a ఉపాయ శ చాతుర్నాము = గుపెన ఉపాయము నందలి 
<. 

నేర్చు; ८९४ -- (డ్రాహృణు(డు; ని ద్విజాత్మ(గజస్య భూడేవ జాడడాళ 

(పచురతరమ్‌ = మిక్కిలి అధికమెన; సాధ్రయ ___ వెళ్ళుము; అ నర్మని 

[- भ ~+ (an) 

రమ్‌ == లోపలి భవనము; యయౌ = ఏగను; ८:०४ __ ఏకాంతము; 


పుట 87. పీయూషమ్‌.. అప తము; ని. పీయూష 83४० సుధా 


శైావయామాన = వినిపించెను. 


ఇది పంచ మో చ్భ్వ్యా నమ 


